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Page 2 width 2 mm less: 146,5 mm

GARDENA aquaBloom Set

Originalbetriebsanleitung.
A Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beztiglich des sicheren Gebrauchs
des Produkts unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Produkt spie-
len. Reinigung und Benutzer-Wartung diir-

1. SICHERHEITSHINWEISE

fen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefuhrt werden. Wir empfehlen
eine Benutzung des Produkts erst flr
Jugendliche ab 16 Jahren.

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Das solarbetriebene GARDENA aquaBloom
Bewadsserungsset ist fUr die vollautomatische, und
vom Wassernetz/ Stromanschluss unabhangige,
Bewasserung von bis zu 20 Pflanzen bestimmt.

GEFAHR! Nicht geférdert werden diirfen
Salzwasser, Diingemittel, Schmutzwasser,
atzende, leicht brennbare oder explosive
Stoffe (z.B. Benzin, Petroleum, Nitro-
verdiinnung), Ole, Heiz6l und Lebensmittel.

WICHTIG!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und
bewahren Sie diese zum Nachlesen auf.

Symbole auf dem Produkt:

A\

Allgemeine Sicherheitshinweise
Elektrische Sicherheit

A ACHTUNG!

Der aquaBloom darf nicht ins Wasser fallen.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Sicherer Betrieb
Die Wassertemperatur darf 35 °C nicht Uberschreiten.

Zusétzliche Sicherheitshinweise
Elektrische Sicherheit

A GEFAHR! Herzstillstand!

Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektro-
magnetisches Feld. Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf die Funktionsweise
aktiver oder passiver medizinischer Implantate
auswirken. Um die Gefahr von Situationen, die zu
schweren oder tédlichen Verletzungen fiihren
konnen, auszuschlieBen, sollten Personen mit
einem medizinischen Implantat vor dem Gebrauch
dieses Produkts ihren Arzt und den Hersteller des
Implantats konsultieren.

4
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Uberpriifen Sie das Gehause der Bewasserungssteue-
rung vor Gebrauch auf Beschadigungen. Verwenden

Sie keine beschadigte Bewasserungssteuerung. Priifen
Sie regelmaBig die Anschlussleitung. Eine beschadigte
Bewasserungssteuerung darf nicht benutzt werden. Den
aquaBloom im Schadensfall unbedingt vom GARDENA
Service Uberprufen lassen. Verwenden Sie fur die Bewas-
serung nur wiederaufladbare AA Akkus NiMH 1,2 V.
Mischen Sie nie unterschiedliche Batteriearten bzw. neue
und gebrauchte Batterien.

Personliche Sicherheit

A GEFAHR! Erstickungsgefahr!

Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden.
Durch den Polybeutel besteht Erstickungsgefahr
fiir Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder wahrend
der Montage fern.

Verwenden Sie ausschlieBlich Original GARDENA Teile,
da sonst die Funktionstchtigkeit der Anlage nicht
gewahrleistet werden kann. Berthren Sie die Bewasse-
rungssteuerung bei starker Sonneneinstrahlung nicht.
Verwenden Sie die Bewéasserungssteuerung nur im
AuBenbereich. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
sie mlde oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Arzneimitteln stehen. Das Produkt darf nicht
direkt an den Wasserhahn angeschlossen werden.

A ACHTUNG!

Wenn der benétigte Behalter 100 Liter libersteigt,
miissen Sie die max. Gewichtsbelastung ihres
Balkons beachten (gemaB DIN 1055).
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2. INBETRIEBNAHME - (Abb. 1-6)

Ein Video zur
Inbetriebnahme
und Einstellung
finden Sie hier:

3. FUNKTION - (Abb. 7)

Abb. 3: Bewasserungssteuerung an einer sonnigen
Stelle platzieren und beschatteten Bereich vermei-
den. Bei der ersten Inbetriebnahme aquaBloom flr
8 Stunden mit der Drehknopfstellung auf ,OFF* in
der Sonne platzieren oder wiederaufladbare Bat-
terien separat laden.

Nach Einstellen von Bewdasserungsdauer und
-frequenz wird das gewunschte Programsmm durch
2-maliges Aufleuchten der LED bestatigt. Die erste
Bewasserung beginnt. Dies ist die kinftige Bewas-
serungs-Startzeit, welche auch durch eine
Anderung der Bewasserungsdauer/ -frequenz
beibehalten wird. Durch Drehen auf ,OFF* wird

die Bewasserungsstartzeit zuriickgesetzt.

4. LAGERUNG

Die LED Farbe gibt den aktuellen Batterie-
ladestatus an:

— Grln = Bewasserung erfolgt.

— Orange = Bewasserung erfolgt. aquaBloom an
einer sonnigen Stelle platzieren oder Akkus mit
einem geeigneten Ladegerat laden, wenn fur
eine anstehende Abwesenheit keine Sonne zu
erwarten ist.

— Rot = Es erfolgt keine Bewéasserung mehr. Eine
Platzierung des aquaBlooms in der Sonne oder
ein separates Laden der Batterien ist erforderlich.

AuBerbetriebnahme:

- Das Produkt muss fur Kinder unzuganglich
aufbewahrt werden.

5. TECHNISCHE DATEN

1. Entnehmen Sie die Akkus.

@ 2. Vor Einbruch der Frostperiode das
Bewasserungssystem an einem

frostsicheren Ort lagern.

Solarbetriebene Bewédsserung Einheit Wert
Nennleistung W 1
Nennstrom A 0,13
Nennspannung V 3,6
Max. Férdermenge I/h 10
Max. Foérderhéhe m 4
Max. Ansaughéhe m 1,5
Max. Medientemperatur °C 35
Gewicht g 365

Kapazitat der Akkus bei 1,2V~ Ah 2,4
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6. SERVICE

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem
Service finden Sie online:

7. ENTSORGUNG

www.gardena.com/contact

Entsorgung des Produkts:

Das Symbol bedeutet, dass das Produkt
kein Hausmuill ist. Recyceln Sie es Uber
Ihr 6rtliches Sammelsystem flir elektri-
sche und elektronische Geréte.
Dies tragt zu einer ordnungsgemanen Abfallentsor-
gung am Ende der Lebensdauer bei. Wenden Sie
sich fUr Informationen an die drtlichen Behorden,
die kommunale Abfallentsorgung, lhren GARDENA
Fachhandler oder den Einzelh&ndler. Eine unsach-
gemaBe Entsorgung kann aufgrund des mdéglichen
Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben.

Entsorgung des Akkus:

Der GARDENA Akku enthalt NiMH-Zellen,
E die am Ende ihrer Lebensdauer getrennt

vom normalen Hausmdll zu entsorgen
NiMH  sind.

WICHTIG!

Entsorgen Sie die Akkus liber oder durch lhre
ortliche Recycling-Sammelstelle.

1. Entladen Sie die NiMH-Zellen vollstandig
(wenden Sie sich an den GARDENA Service).

2. Sichern Sie die NiMH-Zellen-Kontakte gegen
Kurzschluss.

3. Entsorgen Sie die NiMH-Zellen fachgerecht.

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen
Stérungen an lhr GARDENA Service-Center.
Reparaturen diirfen nur von den GARDENA
Service-Centern sowie von Fachhédndlern
durchgefiihrt werden, die von GARDENA
autorisiert sind.

Informationen zur Riicknahme von Elektro-
Altgeréten fiir private Haushalte:
(qilt nur fdr Deutschland)

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind
bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen Rick-
nahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit
einer Verkaufsflache flr Elektro- und Elektronik-
gerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber
von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalen-
derjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronik-

6
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geréate anbieten und auf dem Markt bereitstellen,
sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elek-
tronikgerates an einen Endnutzer ein Altgeréat
des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das
neue Gerat erflillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die
Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates fur den Endnutzer unentgeltlich;

und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
keiner auBeren Abmessung groBer als 25 cm
sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzuneh-
men; die Ricknahme darf nicht an den Kauf
eines Elektro- oder Elektronikgerates gekntpft
werden und ist auf drei Altgeréate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertra-
ges fur das neue Elektro- oder Elektronikgerat den
Endnutzer Uber die Moglichkeit zur unentgeltlichen
Ruickgabe bzw. Abholung des Altgeréates zu infor-
mieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu
befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerats
ein Altgerat zurtickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen flr Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m? betragen oder die gesamten
Lager- und Versandflachen mindestens 800 m?
betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

— 1 (WarmeUbertrager),
— 2 (Bildschirmgeréte) und

— 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren
Abmessung Uber 50 cm)

beschrankt ist. FUr alle Ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete
Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfer-
nung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten;
das gilt auch fur Altgerate, die in keiner auBeren
Abmessung groBer als 25 cm sind, die der End-
nutzer zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat
zu kaufen.

23.10.25
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GARDENA aquaBloom Set

Translation of the original instructions.

This product may be used under

supervision, or if instruction
regarding the safe use of the product has
been provided and the resulting dangers
have been understood, by children aged
8 and above, as well as by persons with
physical, sensory or mental disabilities
or a lack of experience and knowledge.
Children must not be allowed to play with
the product. Cleaning and user mainte-
nance must not be performed by children

1. SAFETY INSTRUCTIONS

without supervision. The use of this
product by young people under the
age of 16 is not recommended.

Intended use:

The solar-powered GARDENA aquaBloom
watering set is designed for the fully-automatic
watering of up to 20 plants, without the need for
connection to the water and/ or electricity net-
works.

DANGER! The pump should not be used for
the delivery of salt water, fertilizer, muddy
water, corrosive, easily inflammable or explo-
sive liquids (e.g. petrol, paraffin, thinners),
oil, heating oil or foodstuffs.

IMPORTANT!
Read the operator’s manual carefully before use
and keep for future reference.

Symbols on the product:

A\

General safety warnings
Electrical safety

A CAUTION!

The aguaBloom must not be allowed to fall into the
water.

Read operator’s manual.

Safe operating practices
The water temperature should not exceed 35 °C.

Additional safety warnings
Electrical safety

A DANGER! Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic field while
it operates. This field may under some conditions
interfere with active or passive medical implants.
To decrease the risk of conditions that can possibly
injure or kill, we recommend persons with medical
implants to speak with their physician and the

7
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medical implant manufacturer before you operate
the product.

Check the watering control housing for damages before
usage. Don’t use a damaged watering control. Please
regularly check the connecting line. A damaged watering
control should not be used. In the event of damage, have
the aquaBloom checked by GARDENA Service. For the
watering system, use only rechargeable 1.2 V AA NiIMH
batteries. Different types of batteries or new and used
batteries are not to be mixed.

Personal safety

A DANGER! Risk of suffocation!

Small parts can be easily swallowed. There is also
a risk that the polybag can suffocate toddlers. Keep
toddlers away when you assemble the product.
Only use Original GARDENA parts, as the function of the
system cannot otherwise be guaranteed. Do not touch
the watering control in strong sunshine. Only use the
watering system outdoors. Do not use the product while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. The product must not be connected directly
to the faucet.

A CAUTION!

If the required container exceeds 100 litres, you
must observe the max. weight load of your balcony
(according to DIN 1055).

23.10.25 13:38



2. INITIAL OPERATION - (Fig. 1-6)

A video of the
setting processes
is available here:

3. FUNCTION - (Fig. 7)

Fig. 3: Place the water control in a sunny

place and avoid shaded areas. When using the
aquaBloom for the first time, place it in the sun
for 8 hours with the rotary knob turned to “OFF”
or charge the rechargeable batteries separately.

After setting the watering duration and frequency,
the LED will blink twice to confirm the desired
program. The first watering operation will start.
This will be the future watering start time which will
remain unchanged even if the watering duration/
frequency are changed. The watering start time
can be reset by switching to “OFF”.

4. STORAGE

The LED colour indicates the current battery
charge status:

— Green = Ready for watering.

— Orange= Ready for watering. Place the
aquaBloom in a sunny spot or charge the bat-
teries with an appropriate battery charger, if no
sunshine is expected during your absence.

— Red = Watering not possible anymore.

It is necessary to place the aquaBloom in direct
sunlight or recharge the batteries separately.

To put into storage:

- The product must be stored away from children.

5. TECHNICAL DATA

1. Remove the batteries.

2. Before the onset of frosty weather,
store the watering system in a place
that is protected from frost.

Solar-powered irrigation Unit Value
Rated Power W 1
Rated current A 0.13
Rated voltage V 3.6
Max. delivery capacity l/h 10
Max. delivery head m 4
Max. suction height m 1.5
Max. media temperature °C 35
Weight g 365
Battery capacity at 1.2V Ah 2.4

8
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6. SERVICE

The current contact information for our service
department can be found online:

7. DISPOSAL

www.gardena.com/contact

To dispose of the product:

The symbol means that the product is
not domestic waste. Recycle it through
your local collection system for electrical
and electronic equipment.
This contributes to proper end of life waste man-
agement. Contact local authorities, domestic waste
services, your GARDENA servicing dealer or retailer
for information. Incorrect disposal may have poten-
tial negative effects on the environment and human
health, due to the potential presence of hazardous
substances.

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 9

Disposal of the battery:

The GARDENA battery contains
NiMH cells that should not be
disposed of with normal household

NiMH  waste at the end of its life.

IMPORTANT!

Dispose of the batteries through or via your
municipal recycling collection centre.

1. Discharge the NiMH cells completely
(contact the GARDENA Service).

2. Protect the contacts on the NiMH cells
against short circuits.

3. Dispose of the NiMH cells properly.

NOTE: For any other malfunctions please
contact the GARDENA service department.
Repairs must only be done by GARDENA
service departments or specialist dealers
approved by GARDENA.

23.10.25 13:38
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GARDENA aquaBloom Set

Traduction des instructions originales.

Ce produit peut étre utilisé par

des enfants de plus de 8 ans
ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou men-
tales amoindries, ou un déficit d’expé-
riences ou de connaissances, Si Ceux-ci
sont sous surveillance ou S'ils ont été ins-
truits sur une utilisation siire de I'appareil
ou sur les dangers inhérents. Il est interdit
aux enfants de jouer avec ce produit.
Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur

1. CONSIGNES DE SECURITE

ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance. L'age recom-
mandé pour I'utilisation du produit par
des jeunes gens est de 16 ans au moins.

Utilisation conforme :

Le kit d’arrosage solaire GARDENA
aquaBloom convient pour arroser jusqu’a

20 plantes de fagon entierement automatique
et indépendante du réseau d’eau/du branche-
ment électrique.

DANGER ! Il ne faut pas utiliser d’eau salée,
d’engrais, d’eau sale, de substances irri-
tantes, facilement inflammables ou explosives
(p- ex. essence, pétrole, diluant nitrique),
d’huiles, de fioul ou de denrées alimentaires.

IMPORTANT !
Lisez la notice d’utilisation attentivement et
conservez-la pour vous y référer ultérieurement.

Symboles sur le produit :
A

Consignes de sécurité générales
Sécurité électrique

A ATTENTION !

L’aquaBloom ne doit pas tomber dans I'eau.

Lisez le mode d’emploi.

Sécurité de fonctionnement
La température de I'eau ne doit pas excéder 35 °C.

Consignes de sécurité supplémentaires
Sécurité électrique

A DANGER ! Arrét cardiaque !

Ce produit génére un champ électromagnétique

en cours de fonctionnement. Dans certaines condi-
tions, ce champ peut avoir des effets sur le fonc-
tionnement d’implants médicaux actifs ou passifs.
Pour exclure le danger de situations pouvant
entrainer des blessures graves ou mortelles, les
personnes disposant d’un implant médical doivent
consulter leur médecin et le fabricant de 'implant
avant d’utiliser ce produit.

10
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Avant utilisation, vérifiez la présence de dommages sur le
boitier de la programmation d’arrosage. N'utilisez pas une
Programmation d’arrosage endommagée. Vérifiez régulie-
rement le cable d’alimentation. Ne pas utiliser une pro-
grammation d’arrosage endommagée. S'il est endomma-
gé, impérativement faire vérifier 'aquaBloom par le service
apres-vente GARDENA. Pour I'arrosage, utilisez unique-
ment des piles AA rechargeables NiMH 1,2 V. Ne mélan-
gez jamais des types de piles différents ou des piles
neuves ou usagees.

Sécurité individuelle

A DANGER ! Risque d’asphyxie !

Les petites piéces peuvent étre avalées. Les petits
enfants peuvent s’étouffer avec le sac en plastique.
Maintenez les petits enfants a I’écart pendant le
montage.

Utilisez exclusivement des pieces d’origine GARDENA,
sans quoi le fonctionnement de l'installation ne saurait
étre garanti. Ne touchez pas la programmation d’arrosage
en cas de fort ensoleillement. Utilisez la programmation
d’arrosage uniquement a I'extérieur. N'utilisez pas le pro-
duit si vous étes fatigué ou malade, ou sous I'influence
d’alcool, de drogues ou de médicaments. Le produit ne
doit pas étre raccordé directement au robinet.

A ATTENTION !

Si le réservoir nécessaire dépasse dépasse
100 litres, il faut tenir compte de la charge de
poids maximale de votre balcon (conformé-
ment a DIN 1055).

23.10.25
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2. MISE EN SERVICE - (fig. 1-6)

Vous trouverez
ici une vidéo
sur le réglage :

3. FONCTIONNEMENT - (fig. 7)

Fig. 3: Mettre la programmation d’arrosage
aun emplacement ensoleillé et éviter les zones
ombrageées. A la premiere mise en service,
mettre 'aquaBloom au soleil pendant 8 heures
avec le bouton rotatif sur « OFF » ou charger
les piles rechargeables séparément.

Apres le réglage de la durée et de la fréquence
d’arrosage, la LED s’allume 2 fois pour confirmer
le programme souhaité. Le premier arrosage com-
mence. |l s’agit de I'heure de déclenchement de
I'arrosage qui est conservée méme en modifiant
la durée/la fréquence d’arrosage. L’heure de
déclenchement de 'arrosage est réinitialisée en
tournant sur « OFF ».

4. ENTREPOSAGE

La couleur de la LED indique I’état de charge
actuel des piles :

— Vert = Arrosage en cours.

— Orange = Arrosage en cours. Mettre I'aquaBloom
a un emplacement ensoleillé ou charger les piles
a I'aide d’un chargeur approprié s'il ne doit pas
y avoir de soleil pendant une absence a venir.

—Rouge = lIn’y a plus d’arrosage. Il est nécessaire
de placer I'aquaBloom au soleil ou de charger les
piles séparément.

Mise hors service :

- Le produit doit étre rangé hors de portée des
enfants.

1. Retirez les piles.
2. Avant la période de gel, ranger le

systeme d’arrosage dans un endroit
protégé du gel.

5. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Arrosage solaire Unité  Valeur
Puissance nominale W 1
Courant nominal A 0,13
Tension nominale \ 3,6
Débit maxi I/h 10
Hauteur de refoulement maxi m 4
Hauteur d’aspiration maxi m 1,5
Température maxi du liquide °C 35
Poids g 365
Capacité des pilesa 1,2V Ah 2.4

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 11
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6. SERVICE APRES-VENTE

Les coordonnées actuelles de notre service
apres-vente sont disponibles en ligne, a I'adresse
suivante :

7. MISE AU REBUT

www.gardena.com/contact

7.1 Mise au rebut du produit:

Ce symbole indique que le produit ne
fait pas partie des déchets ménagers.
Recyclez-le par le biais de votre systeme
de collecte local pour les équipements
électriques et électroniques.
Cela contribue a une bonne gestion des déchets en
fin de vie. Contactez les autorités locales, les ser-
vices des ordures ménageres, votre atelier d’entre-
tien GARDENA ou votre détaillant pour plus d’infor-
mations. Une mise au rebut incorrecte peut avoir
des effets négatifs potentiels sur I'environnement et
la santé, en raison de la présence potentielle de
substances dangereuses.

7.3 Mise au rebut en France :

7.2 Mise au rebut de la pile :

)i

NiMH

La pile contient des cellules NiIMH qui
doivent étre mises au rebut séparément
des ordures ménageres quand elles
arrivent en fin de vie.

IMPORTANT !

1. Déchargez complétement les cellules NiMH
(adressez-vous pour cela au service apres-vente
GARDENA,).

2. Protégez les contacts des cellules NiMH contre
tout court-circuit.

3. Mettez les cellules NiIMH au rebut de maniere
appropriée par le biais de votre point de collecte
et de recyclage local.

CONSEIL : veuillez vous adresser a votre
centre de service aprés-vente GARDENA pour
tout autre incident. Les réparations doivent
uniquement étre effectuées par les centres de
service aprés-vente GARDENA ainsi que des
revendeurs autorisés par GARDENA.

Ces instructions sont valables pour la France uniquement.

- Mettez le produit au rebut selon les consignes
du Triman :

REPRISE A DEPOSER

Cet appareil, A LA LIVRAISON

ses accessoires, e-

et batterie
se recyclent

mou

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

- Jetez la version papier du manuel
d’utilisation dans le bac de tri :

&<

[——]

s

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

12
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Page 2 width 2 mm less: 146,5 mm

GARDENA aquaBloom Set

Vertaling van de originele instructies.
A Dit product kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder evenals door personen met vermin-
derde lichamelijke, sensorische of mentale
capaciteiten of gebrek aan ervaring en
kennis, wanneer zij onder toezicht staan
of m.b.t. het veilige gebruik van het pro-
duct werden geinstrueerd en de daaruit
voortvloeiende risico’s begrijpen. Kinderen
mogen niet met het product spelen.
Kinderen mogen het product niet zonder

1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

toezicht reinigen of onderhouden. Wij
adviseren jongeren het product pas vanaf
16 jaar te gebruiken.

Gebruik volgens de voorschriften:

De GARDENA aquaBloom besproeiingsset die
werkt op zonne-energie is bedoeld voor de volauto-
matische en van het waterleidingnet/een stroom-
aansluiting onafhankelijke, besproeiing van maxi-
maal 20 planten.

GEVAAR! Niet geschikt voor zout water, mest-
stoffen, vuil water, bijtende, licht brandbare

of explosieve stoffen (bijv. benzine, petroleum,
nitroverdunning), olién, stookolie en levens-
middelen.

BELANGRIJK!
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar
deze om later nog eens te kunnen nalezen.

Symbolen op het product:
A

Algemene veiligheidsaanwijzingen
Elektrische veiligheid

A LET OP!

De aguaBloom mag niet in het water vallen.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Veilige werking
De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan 35 °C.

Extra veiligheidsaanwijzingen
Elektrische veiligheid

A GEVAAR! Hartstilstand!

Dit product genereert tijdens de werking een elek-
tromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden invloed hebben op de werkwijze
van actieve of passieve medische implantaten. Om
het gevaar van situaties die kunnen leiden tot ernsti-
ge of dodelijke verwondingen uit te sluiten, dienen
personen met een medisch implantaat hun arts en
de fabrikant van het implantaat te raadplegen alvo-
rens dit product te gebruiken.

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 13

Controleer de behuizing van de besproeiingsbesturing
voor gebruik op beschadigingen. Gebruik geen bescha-
digde besproeiingsbesturing. Regelmatig de aansluit-
leiding controleren. Een beschadigde besproeiingsbestu-
ring mag niet worden gebruikt. Laat de aquaBloom
beslist door de GARDENA servicedienst controleren
wanneer deze beschadigd is. Gebruik voor de besproei-
ing alleen oplaadbare AA-batterijen NiMH 1,2 V.

Gebruik nooit verschillende batterijtypes of nieuwe en
gebruikte batterijen samen.

Persoonlijke veiligheid

A GEVAAR! Verstikkingsgevaar!

Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden
ingeslikt. De polyzak vormt een verstikkingsgevaar
voor kleine kinderen. Houd kleine kinderen tijdens
de montage uit de buurt.

Gebruik uitsluitend originele GARDENA onderdelen,
aangezien de goede werking van de installatie anders
niet gegarandeerd kan worden. Raak de besproeiingsbe-
sturing niet aan wanneer de zon fel schijnt. Gebruik de
besproeiingsbesturing alleen buitenshuis. Werk niet met
het product wanneer u moe bent of wanneer u onder
invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen. Het pro-
duct mag niet rechtstreeks op de waterkraan worden
aangesloten.

A LET OP!

Wanneer het benodigde reservoir meer dan 100 liter
moet bevatten, moet u de max. gewichtsbelasting
van uw balkon in acht nemen (volgens DIN 1055).

13
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2. INGEBRUIKNAME - (afb. 1-6)

Een video over
de instelling
vindt u hier:

Afb. 3: Plaats de besproeiingsbesturing op een
zonnige plek en voorkom schaduw. Plaats de
aquaBloom bij de eerste ingebruikname gedurende
8 uur in de zon terwijl de draaiknop op “OFF”

staat of laad de oplaadbare batterijen apart op.

3. FUNCTIE - (afb.7)

Na het instellen van de besproeiingsduur en -fre- De LED-kleur geeft de actuele laadstatus van

quentie wordt het gewenste programma bevestigd  de batterij weer:

door 2x oplichten van de LED. De eerste besproei-  _ Groen = besproeiing startklaar.

ing begint. Dit is de toekomstige besproeiings-start- ) .

tiid die behouden blift, ook wanneer de besproei- ~ — Oranje = besproeiing startklaar. Plaats de
aquaBloom op een zonnige plek of laad de

ingsduur/ -frequentie wordt gewijzigd. Door de . |
knop naar “OFF” te draaien, wordt de besproei- batterijen op met een geschikte oplader,
wanneer voor de komende periode waarin

ings-starttijd gereset. T
9 Ic9 men afwezig is geen zon wordt verwacht.

— Rood = er volgt geen besproeiing meer. De
aquaBloom moet in de zon worden geplaatst of
de batterijen moeten apart worden opgeladen.

4. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling: 1. Verwijder de batterijen.
- Het product moet voor kinderen ontoegankelijk 2. Alvorens de vorstperiode aanbreekt,
worden bewaard. moet het besproeiingssysteem op een

vorstvrije plaats worden opgeborgen.

5. TECHNISCHE GEGEVENS
Besproeiing op zonne-energie Eenheid Waarde
Nominaal vermogen W 1
Nominale stroom A 0,13
Nominale spanning V 3,6
Max. doorvoercapaciteit l/h 10
Max. opvoerhoogte m 4
Max. aanzuighoogte m 1,5
Max. doorvoervloeistof- oc 35
temperatuur

Gewicht g 365
Capaciteit van de batterijen

bij 1,2 V An 2.4
14
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6. SERVICE

De actuele contactgegevens van onze service-
afdeling zijn online te vinden op:

7. AFVOEREN

www.gardena.com/contact

Het product afvoeren:

Het symbool betekent dat het product
geen huishoudelijk afval is. Recycle het
via uw lokale inzamelsysteem voor elek-
trische en elektronische apparatuur.
Dit draagt bij aan een goede afvalverwerking aan
het einde van de levensduur. Neem voor meer
informatie contact op met de plaatselijke autoritei-
ten, de afvalverwerker, uw GARDENA-servicedealer
of verkoper. Onjuiste afvoer kan negatieve gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid van-
wege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke
stoffen.

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 15

Accu afvoeren:
De GARDENA accu bevat NiMH-cellen
die aan het eind van hun levensduur
gescheiden van het normale huishoude-
NiMH lijke afval moeten worden afgevoerd.

BELANGRIJK!

Voer de accu’s via uw plaatselijke recycling-
verzamelpunt af.

1. Ontlaad de NiMH-cellen volledig (wend u zich
tot de GARDENA servicedienst).

2. Beveilig de contacten van de NiMH-cellen tegen
kortsluiting.

3. Voer de NiMh-cellen op vakkundige wijze af.

AANWIJZING: Wend u bij andere storingen
tot uw GARDENA servicecenter. Reparaties
mogen alleen door de GARDENA service-
centers en door speciaalzaken worden uit-
gevoerd, die door GARDENA zijn goed-
gekeurd.

15
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GARDENA aquaBloom Set

Oversattning av originalanvisningarna.
A Den hér produkten kan anvandas
av barn fran 8 &r och dldre och
personer med fysisk, sensorisk eller
mental funktionsnedsattning eller bristan-
de erfarenhet och kunskap, om de hélls
under uppsikt eller har ftt instruktioner
om saker anvandning av produkten och
forstar farorna som kan uppsta fran
anvandningen. Barn fér inte leka med
produkten. Rengoring och anvandar-

1. SAKERHETSANVISNINGAR

underhall far inte genomféras av barn
utan uppsikt. Vi rekommenderar att pro-
dukten anvands av ungdomar dver 16 4r.

Avsedd anvédndning:

Den soldrivna GARDENA aquaBloom bevatt-
ningssatsen &r avsedd for helautomatisk
bevattning for upp till 20 vaxter oberoende av
vattenledningsnéatet/ elanslutning.

FARA! E;j tillatet att mata saltvatten, g6dnings-
medel, smutsvatten, fratande, latt antandbara
eller explosiva @mnen (t. ex. bensin, petroleum,
nitrofértunning) oljor, eldningsolja och livs-
medel.

VIKTIGT!
Las noggrant bruksanvisningen och spara den fér
senare bruk.

Symboler pa produkten:

AL

Allménna sékerhetsanvisningar
Elsdkerhet

A FARA!

aquaBloom far inte ramla ner i vatten.

Las bruksanvisningen.

Saker drift
Vattentemperaturen far inte Gverskrida 35 °C.

Extra sdkerhetsanvisningar
Elsdkerhet

A FARA! Hjartstillestand!

Den hér produkten skapar ett elektromagnetiskt félt
under driften. Det har féiltet kan under vissa
omsténdigheter paverka funktionssittet for aktiva
eller passiva medicinska implantat. For att utesluta
faran fran situationer som kan leda till allvarliga eller
dodliga skador, bor personer med ett medicinskt
implantat konsultera lakare och tillverkaren av
implantatet innan den hér produkten anvéands.

16
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Kontrollera om hdljet pa bevattningsautomatiken har
skador innan anvandningen. Anvand inte en skadad
bevattningsautomatik. Kontrollera med jamna mellanrum
anslutningskabeln. En skadad bevattningsautomatik

far inte anvéndas. Lat alltid GARDENA service kontrollera
aquaBloom om det finns nagon skada. Anvand endast
uppladdningsbara AA-batterier NIMH 1,2 V fér bevatt-
ningen. Blanda aldrig olika batterityper eller nya och
anvanda batterier.

Personlig sékerhet

A FARA! Kvavningsfara!

Mindre delar kan latt sviljas. Plastpasar innebar
kvavningsfara fér sma barn. Hall sméa barn borta
under monteringen.

Anvand endast original GARDENA-delar eftersom det
annars inte kan garanteras att systemet fungerar. Beror
inte bevattningsautomatiken vid stark solstralning. Anvand
endast bevattningsautomatiken utomhus. Anvand inte
med produkten om du &r trott eller &r paverkad av alko-
hol, droger eller mediciner. Produkten far inte anslutas
direkt till en vattenkran.

A FARA!

Om behallaren som behovs 6verstiger 100 liter
maste du ta hansyn till balkongens max. viktbelast-
ning (enligt DIN 1055).

23.10.25
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2. IDRIFTTAGNING - (bild 1-6)

Har finns en
video om
installningen:

3. FUNKTION - (bild 7)

Bild 3: Placera bevattningsautomatiken pa ett
soligt stélle och undvik omrade med skugga. For
den forsta idrifttagningen placeras aquaBloom
under 8 timmar med vridknappslaget "OFF” i solen
eller laddas uppladdningsbara batterier separat.

Efter att bevattningstid och -frekvens har stéllts

in bekréaftas det dnskade programmet genom att
LED:en tands 2 ganger. Den forsta bevattningen
bdrjar. Detta ar den framtida bevattningsstarttiden.
Denna behalls &ven om bevattningstiden/ -frek-
vensen andras. Genom att vrida till "OFF” aterstalls
bevattningsstarttiden.

4. LAGRING

LED-fargen anger den aktuella batteri-
laddningsstatusen:

— Gron = bevattning sker.

- Orange = bevattning sker. Placera aquaBloom pa
ett soligt stélle eller ladda batterier med en lamplig
batteriladdare om ingen sol kan férvantas for en
kommande franvaro.

— Ra&d = Ingen bevattning gors langre. aquaBloom
maste placeras i solen eller méste batterierna
laddas upp separat.

Urdrifttagning:
- Produkten maste forvaras utom rackhall for barn.

1. Ta ut batterierna.

2. Ta in bevattningssystemet il frostsaker
forvaring innan frostperioden borjar.

B

5. TEKNISKA DATA

Soldriven bevattning Enhet Varde
Markeffekt W 1
Markstrom A 0,13
Markspanning V 3,6
Max. pumpmangd I/h 10
Max. pumpniva m 4
Max. sughojd m 1,5
Max. vatsketemperatur °C 35
Vikt g 365
Batteriernas kapacitet vid 1,2 V Ah 2,4

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 17
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6. SERVICE

Aktuell kontaktinformation for vart servicecenter
finns online:

7. AVFALLSHANTERING

www.gardena.com/contact

Kassering av produkten:

Symbolen innebar att produkten inte &r
hushallsavfall. Atervinn den via ditt lokala
uppsamlingssystem for elektrisk och
elektronisk utrustning.
Detta bidrar till en korrekt hantering av avfall nar
dess livstid ar slut. Kontakta lokala myndigheter,
hushéllsavfallstjanster, din GARDENA-service-
verkstad eller aterforsaljare for information. Felaktig
kassering kan ha en negativ paverkan pa miljon och
ménniskors hélsa pa grund av potentiell forekomst
av farliga amnen.

18
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Avfallshantering av batteriet:

E GARDENA-batteriet innehaller

NiMH-celler, som inte ska avfalls-
hanteras som normalt hushalls-
NiMH  avfall ndr de ar férbrukade.

VIKTIGT!

Avfallshantera batterierna hos kommunens
atervinningscentral.

1. Ladda ur NiMH-cellerna fullstandigt
(kontakta GARDENA service).

2. Sakra kontakterna pa NiMH-cellerna mot
kortslutning.

3. Avfallshantera NiMH-cellerna fackméssigt.

OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA ser-
vicecenter vid andra stérningar. Reparationer
far endast utféras av GARDENA servicecen-
tren och av fackhandel som ar auktoriserad
av GARDENA.
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http://www.gardena.com/contact

GARDENA aquaBloom Set

Overseettelse af den originale vejledning.

Dette produkt mé godt bruges

af bgrn fra og med 8 &r, samt af
personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden under forudsatning af,
at de vejledes i brugen af apparatet og
instrueres i de risici, der er forbundet der-
med. Desuden méa de kun bruge apparatet
under opsyn. Barn ma ikke lege med pro-
duktet. Rengering og vedligeholdelse ma

1. SIKKERHEDSANVISNINGER

kun gennemfgres af barn, hvis de er
under opsyn. Vi anbefaler, at produktet
ikke anvendes af unge under 16 &r.

Tilsigtet anvendelse:

Det solcelledrevne GARDENA aquaBloom van-
dingssaet er beregnet til fuldautomatisk vanding

af op til 20 planter uafhaengigt af vandnettet/ stram-
tilslutningen.

FARE! Pumpen ma ikke anvendes til: Saltvand,
gedning, spildevand, aetsende, let braeendbare
eller eksplosive stoffer (f.eks. benzin, petro-
leum, nitrofortynding), olier, braendselsolie og
levnedsmidler.

VIGTIGT!
Lzes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den
i nzerheden til senere brug.

Symboler pa produktet:

AL

Generelle sikkerhedshenvisninger
Elektrisk sikkerhed

A BEMARK!

aquaBloom ma ikke falde i vandet.

Laes brugsvejledningen.

Sikker drift
Vandtemperaturen ma ikke overskride 35 °C.

Yderligere sikkerhedshenvisninger
Elektrisk sikkerhed

A FARE! Hjertestop!

Produktet opretter et elektromagnetisk felt under
driften. Dette felt kan under bestemte betingelser
have indflydelse pa funktionen af aktive eller passive
medicinske implantater. For at udelukke livsfarlige
situationer, der kan medfgre alvorlige kvaestelser
med deden til folge, bar personer med et medicinsk
implantat saette sig i forbindelse med en laege eller

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 19

implantatets producent, inden dette produkt
anvendes.

Kontrollér vandingskontrollens hus for skader fer brug.
Anvend ikke en beskadiget vandingskontrol. Kontroller
regelmaessigt tilslutningsledningen. Der ma ikke bruges en
beskadiget vandingskontrol. FA GARDENA Service til at
kontrollere din aquaBloom i tilfeelde af skade. Brug kun
genopladelige AA accuer NiMH 1,2 V. Bland aldrig for-
skellige batterityper eller nye og brugte batterier.

Personlig sikkerhed

A FARE! Fare for kveaelning!

Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma
barn kan blive kvalt i polyposen. Hold smé bgrn pa
afstand under monteringen.

Brug udelukkende originale GARDENA dele, da vi ellers
ikke kan garantere for en korrekt funktion af anleegget.
Berer ikke vandingskontrollen ved kraftig solindstraling.
Anvend kun vandingskontrollen i udeomrédet. Undlad at
arbejde med produktet, nér du er treet eller pavirket af
alkohol, narko eller medicin. Produktet ma ikke sluttes
direkte til vandhanen.

A BEM/RK!

Hvis den nedvendige beholder overstiger 100 liter,
skal du vaere opmaerksom pa din altans maksimale
vaegtbelastning (i henhold til DIN 1055).

19
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2. IDRIFTSATTELSE - (fig. 1-6)

Du finder en

video om
indstillingen
her:

3. FUNKTION - (fig. 7)

Fig. 3: Placér vandingskontrollen pa et solrigt sted,
og undga skyggefulde omrader. Placér aquaBloom
8 timer med drejeknapstillingen pa ,OFF* i solen
ved den farste ibrugtagning, eller oplad de genopla-
delige batterier separat.

Efter indstillingen af vandingsvarigheden og
frekvensen bekreeftes det anskede program ved,
at LED-lampen lyser 2 gange. Den forste vanding
starter. Dette er den fremtidige vandingsstarttid,
som ogsa bevares ved en eendring af vandings-
varigheden/ -frekvensen. Ved at dreje til ,OFF”
nulstilles vandingens starttid.

4. OPBEVARING

LED-farven angiver den aktuelle batterilade-
status:

— Grgn = Vanding udfares.

— Orange = Vanding udferes. Placér aquaBloom
pa et solrigt sted, eller oplad accuerne med en
egnet batterioplader, hvis der ikke forventes
nogen sol under det kommende fraveer.

— Rad = Der udferes ikke nogen vanding. Det er
nadvendigt at placere aquaBloom i solen eller
foretage en separat opladning af batterierne.

Afbrydelse af brugen:

- Produktet skal opbevares utilgaengeligt for barn.

5. TEKNISKE DATA

1. Tag accuerne ud.
2. Opbevar vandingssystemet pa et frost-

sikkert sted, far frostperioden starter.

Solcelledrevet vanding Enhed Veerdi
Nominel styrke W 1
Nominel stram A 0,13
Nominel spaending V 3,6
Maks. transportmangde Il 10
Maks. leveringshgjde m 4
Maks. sugehgjde m 1,5
Maks. medietemperatur °C 35
Vaegt g 365
Accuernes kapacitetved 1,2V Ah 2,4

20
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6. SERVICE

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for
vores serviceafdeling online pa:

7. BORTSKAFFELSE

www.gardena.com/contact

Bortskaffelse af produktet:

Symbolet betyder, at produktet ikke er

almindeligt husholdningsaffald. Genan-

vend det via det lokale indsamlingssy-

stem til elektrisk og elektronisk udstyr.
Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved
bortskaffelse af udtjente produkter. Kontakt de
lokale myndigheder, renovationstjenesterne, din
GARDENA-serviceforhandler eller -forhandler for
at fa yderligere oplysninger. Forkert bortskaffelse
kan have potentielt negative virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af potentiel til-
stedeveerelse af farlige stoffer.

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 21

Bortskaffelse af accuerne:
GARDENA accuen har NiMh-celler,
som ikke ma bortskaffes i normalt
husholdningsaffald, nar de ikke kan
NiMH  bruges mere.
VIGTIGT!
Bring accuen hen til en miljgstation i naerheden.
1. Aflad NiMH-cellerne fuldsteendigt (henvend dig
til GARDENA Service).
2. Sikr NiMH-cellernes kontakter mod kortslutning.
3. Bortskaf NiMH-cellerne fagligt korrekt.
BEMZRK: Henvend dig til dit GARDENA
Servicecenter i tilfaelde af andre fejl.
Reparationer ma kun udfgres af GARDENA

Servicecentrene eller af forhandlere, som
er autoriseret af GARDENA.

21
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GARDENA aquaBloom Set

Alkuperaisohjeen kdannos.

Tata tuotetta saavat kayttaa yli

8-vuotiaat lapset seka henkilot,
joilla on alentunut fyysinen, aistinvarainen
tai psyykkinen toimintakyky tai puutteelli-
set tiedot, kun heita talloin valvotaan tai
kun he ovat saaneet tuotteen turvallista
kayttoa koskevat ohjeet ja ymmartavat
kayttoon littyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia tuotteen kanssa. Lapset eivat saa
ilman valvontaa tehda laitteen puhdistusta

1. TURVAOHJEET

eika kayttajan tehtaviin kuuluvaa huoltoa.
Suosittelemme, etta tuotetta kayttavat
vasta yli 16-vuotiaat.

Maéérdystenmukainen kaytto:

Aurinkoenergialla toimiva GARDENA aquaBloom
-kastelusetti on tarkoitettu tdysautomaattiseen
ja vedenjakelusta/ verkkovirrasta riippumattomaan,
jopa 20 kasvin kasteluun.

VAARA! Pumppauksessa kiellettyja nesteita
ovat suolavesi, lannoite, syovyttavat, helposti
syttyvét tai rdjahdysalttiit aineet (esim. ben-
siini, raakaoljy, nitrotinneri), dljyt, polttodljy ja
elintarvikkeet.

TARKEAA!
Lue kéayttéohje huolellisesti ja sailyta se
myohempaa tarvetta varten.

Tuotteessa olevat merkit:

A

Yleiset turvaohjeet
Séhkéturvallisuus

A HUOMIO!

aquaBloom ei saa pudota veteen.

Lue kayttoohje.

Turvallinen kaytto
Veden l&ampdtila ei saa olla yli 35 °C.

Lisdné olevat turvaohjeet
Sahkoturvallisuus

A VAARA! Syddmenpysadhdys!

Tama tuote tuottaa kdytossa sahkomagneettisen
kentédn. Kentta voi tietyissa olosuhteissa vaikuttaa
aktiivisten tai passiivisten laakinnallisten implant-
tien toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai
kuolemaan johtavien tilanteiden vaara voidaan valt-
taa, laakinnallista implanttia kayttavien henkildiden

22
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tulisi ennen tuotteen kayttoa kaantya ladkarinsa ja
implantin valmistajan puoleen.

Tarkasta kastelunohjauksen kotelo ennen kayttéa vaurioi-
den varalta. Ald kéyté vaurioitunutta kastelunohjausta.
Tarkista verkkokaapeli sddnndllisesti. Vaurioitunutta
kastelunohjausta ei saa kayttaa. Vauriotapauksessa anna
aquaBloom ehdottomasti GARDENA-huoltopalvelun
tarkastettavaksi. Kayta kasteluun vain ladattavia AA-paris-
toja NiMH 1,2 V. Ala koskaan kayta eri paristotyyppeja

tai uusia ja kaytettyja paristoja yhdessa.

Henkilokohtainen turvallisuus

A VAARA! Tukehtumisvaara!

Pienet osat voidaan nielld helposti. Muovipussin
vuoksi pienten lasten tukehtumisvaara. Pida pienet
lapset kaukana kokoamisen aikana.

Kayta ainoastaan alkuperaisia GARDENA-osia, koska
muuten ei voida taata jarjestelman moitteetonta toimintaa.
Ala kosketa kastelunohjaukseen voimakkaassa auringon-
paisteessa. Kayta kastelunohjausta vain ulkona. Al& kayta
tuotetta, jos olet vasynyt, tai jos olet alkoholin, huumeiden
tai l&&keaineiden vaikutuksen alaisena. Tuotetta ei saa
litté& suoraan vesihanaan.

A HUOMIO!

Jos kaytettdvan sailion tilavuus on yli 100 litraa, on
huomioitava parvekkeen maksimaalinen kantavuus
(standardin DIN 1055 mukaan).
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2. KAYTTOONOTTO - (kuva 1-6)

Video asetuksia
varten loytyy
tasta:

3. TOIMINTO - (kuva?)

Kuva 3: Aseta kastelunohjaus aurinkoiseen paik-
kaan ja valta varjoisia alueita. Ensimmaisessa kayt-
téonotossa aseta aquaBloom 8 tunniksi aurinkoon
kaantdnupin ollessa asennossa “OFF” tai lataa
ladattavat paristot erikseen.

Kastelun keston ja taajuuden asetuksen jalkeen
haluttu ohjelma vahvistetaan kaksinkertaisella
LED-valon syttymisellda. Ensimmainen kastelu alkaa.
Tama on tuleva kastelun kaynnistysaika, joka saily-
tetdadn myos kastelun keston ja taajuuden muutok-

LED-véri ilmoittaa ajankohtaisen pariston
lataustilan:

- Vihred = kastelu suoritetaan.
— Oranssi = kastelu suoritetaan. Aseta aquaBloom

sen aikana. Kaantamalla kaantdnuppi asentoon
“OFF” kastelun ké&ynnistysaika nollataan.

4. SAILYTYS

aurinkoiseen paikkaan tai lataa akut sopivalla
laturilla, jos tulevana poissaoloaikana ei odoteta
auringonpaistetta.

— Punainen = ei enaa kastelua. aquaBloom on
asetettava aurinkoon tai paristojen erillinen lataus
on valttamatonta.

Kéaytosta poistaminen:

- Tuote on sdilytettava lasten ulottumattomissa.

1. Poista akut.

2. Varastoi kastelujarjestelma ennen
pakkasten alkua pakkaselta suojattuun
paikkaan.

5. TEKNISET TIEDOT

Aurinkoenergialla Yksikkd Arvo
toimiva kastelu

Nimellisteho W 1
Nimellisvirta A 0,13
Nimellisjannite V 3,6
Maksimituotto I/h 10
Maksiminostokorkeus m 4
Maksimi imukorkeus m 1,5
Nesteen maksimilampaétila °C 35
Paino g 365
Akkujen kapasiteetti, kun 1,2V Ah 2,4
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6. HUOLTOPALVELU

Huoltopalvelumme ajantasaiset yhteystiedot ovat
osoitteessa: www.gardena.com/contact

7. HAVITTAMINEN

Tuotteen hévittdminen: Akun hévittdminen:

Symboli kertoo, etta tuotetta ei saa hévit- GARDENA-akussa on NiMH-kennot,
taa kotitalousjatteen mukana. Kierrata jotka on hay!tettavalkayttmanlumpeu—
se paikallisen s&hko- ja elektroniikkalait- duttua erilldan tavallisesta kotitalous-

teiden keréysjarjestelman kautta. NiMH  jatteesta.
Tama edistéa asianmukaista jatteenkasittelya TARKEAA!
laitteiden elinkaaren lopussa. Lisatietoja saat pai- o - o :
kallisilta viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai Havita akut paikallisen kierratyskeskuksen tai
GARDENA-huoltolikkeest tai -jalleenmyyjalta. kerdyspisteen kautta.
Vaara havittamistapa voi aiheuttaa haitallisia vai- 1. Anna NiMH-kennojen tyhjentya taydellisesti
kutuksia ymparistdlle ja ihmisten terveydelle (kaanny GARDENA-huoltopalvelun puoleen).

mahdollisten vaarallisten aineiden vuoksi. 2. Varmista, ettei NiMH-kennojen kontakteihin

paase syntymaan oikosulkua.
3. Havité NiMH-kennot asianmukaisesti.
HUOMAUTUS: Kaanny muissa hairiota-
pauksissa GARDENA-huoltopalvelun
puoleen. Korjaukset saa suorittaa ainoas-

taan GARDENA-huoltopalvelu tai
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

24
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GARDENA aquaBloom Set

Oversettelse av de originale instruksjonene.
A Dette produktet kan brukes av
barn fra og med 8 ar og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, safremt de er under tilsyn
eller er blitt undervist om sikker bruk av
produktet og forstar farene som resulterer
av dette. Barn skal ikke leke med produk-
tet. Rengjaring og brukervedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn. Vi anbefa-

1. SIKKERHETSANVISNINGER

ler bruk av produktet fgrst for ungdommer
fra og med 16 ar.

Riktig anvendelse:

Det solcelledrevne GARDENA aquaBloom van-
ningssettet er ment for helautomatisk vanning av
opptil 20 planter uavhengig av vannforsyningen/
stremtilkopling.

FARE! Det ma ikke transporteres saltvann,
gjedselsmiddel, kloakkvann, etsende, lett
brennbare eller eksplosive stoffer (f.eks. ben-
sin, parafin, nitrofortynner), olje, fyringsolje
og naeringsmidler med systemet.

VIKTIG!
Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar
denne til senere bruk.

Symboler pa produktet:

AL

Generelle sikkerhetsanvisninger
Elektrisk sikkerhet

A

aquaBloom ma ikke falle i vann.

Les bruksanvisningen.

Sikker drift
Vanntemperaturen skal ikke overskride 35 °C.

Ekstra sikkerhetsanvisninger
Elektrisk sikkerhet

A FARE! Hjertestans!

Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt
under drift. Dette feltet kan under visse betingelser
pavirke funksjonen til aktive eller passive medisin-
ske implantater. For & utelukke fare ved situasjoner
som kan fore til alvorlige eller dedelige person-
skader, skal personer med et medisinsk implantat
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radfere seg med lege og produsenten av implantatet
for bruk av dette produktet.

Kontroller huset til vanningsstyringen for skader fer bruk.
Ikke bruk en vanningsstyring som er skadet. Kontroller
tilslutningskabelen regelmessig. En vanningsstyring som
er skadet, ma ikke brukes. aquaBloom ma kontrolleres

av GARDENA Service i tilfelle skade. Bruk kun oppladbare
AA-batterier NiMH 1,2 V for vanningen. Bland aldri ulike
batterityper eller nye og brukte batterier.

Personlig sikkerhet

A FARE! Fare for kvelning!

Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare
for kvelning for smabarn. Hold smabarn pa avstand
under monteringen.

Bruk utelukkende originaldeler fra GARDENA, ellers kan
det ikke garanteres at anlegget fungerer som det skal.
lkke berar vanningsstyringen nér solen skinner sterkt pa
den. Bruk vanningsstyringen kun utenders. Verwenden
lkke bruk produktet nar du er trett eller under pavirkning
av narkotika, alkohol eller legemidler. Produktet mé ikke
kobles direkte til vannkranen.

A

Overskrider ngdvendig beholder 100 liter, ma du
vaere oppmerksom pé baereevnen til balkongen din
(iht. DIN 1055).
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2. IGANGSETTING - (fig. 1-6)

Fig. 3: Plasser vanningsstyringen pa et solrikt sted
og unngé skyggeomrader. Ved farste igangsetting
ma aquaBloom plasseres i 8 timer i solen med
skruknappen i posisjonen “OFF” (AV), eller de opp-
ladbare batteriene ma lades separat.

Her finner du
en video som
viser innstilling:

3. IGANGSETTING - (fig. 7)

Nar vanningstiden og -frekvensen er stilt inn, blir LED-fargen angir den aktuelle batteristatusen:
gnsket program bekreﬂet ved at LED-en blinker to — Grenn = Vanning er utfert.
ganger. Den ferste vanningen starter. Dette er den
fremtidige starttiden for vanning, som ogsé behol- o ) >
des selv om vanningstiden/-frekvensen endres. pa et solrikt fted’ eller lad batt.eglzane med en |
Starttiden for vanning blir tilbakestilt nar enheten egi]net batterilader dersom det ikke er ventet so
slés til “OFF” (AV). pa en stund.
— Rad = Det skjer ingen vanning mer. Det er
nedvendig & plassere aquaBloom i solen eller
at batteriene lades separat.

— Oransje = Vanning er utfert. Plasser aquaBloom

4. LAGRING

Ta ut av bruk: 1. Ta ut batteriene.
- Produktet mé& oppbevares utilgjengelig for barn. 2. Fer det kommer frost mé vannings-
systemet lagres pa et frostsikkert sted.

5. TEKNISKE DATA

Solcelledrevet vanning Enhet Verdi
Nominell effekt W 1
Merkestrom A 0,13
Merkespenning V 3,6
Maks. leveringskapasitet Il 10
Maks. transporthgyde m 4
Maks. sugehgyde m 1,5
Maks. vaesketemperatur °C 35
Vekt g 365
Batterikapasiteten ved 1,2 V Ah 2,4
26
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6. SERVICE

Du finner oppdatert kontaktinformasjon for service-
avdelingen var pa nett:

7. AVHENDING

www.gardena.com/contact

Kassering av produktet:

Symbolet indikerer at produktet ikke er
husholdningsavfall. Lever produktet til
gjenvinning ved hjelp av det lokale inn-
samlingssystemet for elektrisk og elektro-
nisk utstyr.
Dette bidrar til riktig avfallshandtering ved slutten
av levetiden. Kontakt lokale myndigheter, tienester
for husholdningsavfall, GARDENA-serviceforhandle-
ren eller utsalgsstedet for informasjon. Feil avhen-
ding kan ha en potensiell negativ effekt pa miljget
og menneskers helse péa grunn av farlige stoffer.
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Avfallshandtering av batteriet:

E GARDENA-batteriet inneholder NiMH-

elementer, som ved utlgp av levetiden
skal avfallshandteres separat fra det

NiMH

VIKTIG!

normale husholdningsavfallet.

Kast batteriene via eller pa den lokale resirkule-
ringsinnsamlingsstasjonen.
1. Utlad NiMH-elementene fullstendig

(henvend deg til GARDENA service).
2. Sikre NiMH-elementkontaktene mot kortslutning.
3. Kasser NiMH-elementene pa riktig méte.
MERK: Henvend deg til GARDENA service-
senter ved andre feil. Reparasjoner skal kun

foretas av GARDENA servicesentre samt fag-
forhandlere som er autorisert av GARDENA.

27
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GARDENA aquaBloom Set

Traduzione delle istruzioni originali.

Questo prodotto puo essere utiliz-

zato da bambini dagli 8 anni in su
nonché da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o con un baga-
glio ristretto di esperienze e conoscenze,
purché vengano supervisionati e siano
stati istruiti circa I'utilizzo sicuro del pro-
dotto e i pericoli legali al suo uso. Non
lasciare giocare i bambini con questo pro-
dotto. Ai bambini & consentito pulire ed
eseguire la manutenzione del prodotto

1. NORME DI SICUREZZA

solo sotto la supervisione di un adulto.
Si sconsiglia I'utilizzo del prodotto da parte
di adolescenti di eta inferiore a 16 anni.

Destinazione d’uso:

Il GARDENA Kit di irrigazione aquaBloom a
energia solare & concepito per l'irrigazione del tutto
automatica di massimo 20 piante, indipendente-
mente dalla rete idrica e dall’allacciamento elettrico.

PERICOLO! |l kit non é idoneo per il trasporto
di acqua salata, concime, acque nere,
sostanze corrosive, facilmente infiammabili

o esplosive (p. es. benzina, petrolio, diluente
nitro), oli, olio combustibile e generi alimen-
tari.

IMPORTANTE!
Si prega di leggere attentamente le istruzioni per
P'uso e di conservarle per rileggerle.

Simboli sul prodotto:

A\

Norme generali di sicurezza
Sicurezza elettrica

A ATTENZIONE!

Non fare cadere in acqua I'aquaBloom.

Leggere le istruzioni per I'uso.

Funzionamento piu sicuro

La temperatura dell’acqua non deve essere superiore
a35 °C.

Norme di sicurezza aggiuntive
Sicurezza elettrica

A PERICOLO! Arresto cardiaco!

Questo prodotto durante il suo funzionamento
genera un campo elettromagnetico. Questo campo
puo, in presenza di particolari situazioni, agire sul
funzionamento di impianti medici attivi o passivi.
Per escludere il pericolo di situazioni che possano
condurre a lesioni gravi o mortali le persone che
hanno un impianto medico devono, prima dell’uti-
lizzo di questo prodotto, consultarsi con il proprio
medico e il produttore dell’impianto.

28
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Prima dell’'uso, controllare la presenza di danni all’invo-
lucro esterno dell’unita di controllo per irrigazione. Non
utilizzare unita di controllo per irrigazione danneggiate.
Controllare periodicamente il cavo di alimentazione.
Non utilizzare unita di controllo per irrigazione danneg-
giate. Le unita di controllo per irrigazione danneggiate
devono essere esaminate dall’Assistenza Clienti
GARDENA. Utilizzare I'aquaBloom solo con batterie
ricaricabili NIMH AA da 1,2 V. Non mischiare batterie
nuove e usate o diversi tipi di batterie.

Sicurezza personale

A PERICOLO! Pericolo di soffocamento!

| piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente.

| sacchetti in polietilene rappresentano un pericolo
di soffocamento per i bambini piccoli. Tenere i bam-
bini lontano durante il montaggio.

Utilizzare esclusivamente parti originali GARDENA, perché
altrimenti la funzionalita dell’impianto non puo essere
garantita. Non toccare I'unita di controllo per irrigazione

in caso di forte irradiazione solare. Utilizzare I'unita di con-
trollo per irrigazione solo all’aperto. Non utilizzare il pro-
dotto in condizioni di stanchezza o sotto I'influsso di dro-
ghe, alcol o farmaci. Non collegare il prodotto diretta-
mente al rubinetto.

A ATTENZIONE!

Se il serbatoio necessario supera i 100 litri, si deve
osservare la capacita max. di peso del proprio bal-
cone (secondo DIN 1055).

23.10.25
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2. MESSA IN USO - (fig. 1-6)

Un video per
Pimpostazione
é reperibile qui:

Fig. 3: Collocare I'unita di controllo per irrigazione
in un posto soleggiato. Evitare le aree in ombra.
Alla prima messa in uso, collocare I'aquaBloom al
sole per 8 ore con la manopola in posizione “OFF”
oppure mettere in carica le batterie separatamente.

3. FUNZIONE - (fig. 7)

Dopo l'impostazione di durata e frequenza Il colore dei LED indica lo stato di carica della
dell’irrigazione, il programma desiderato viene batteria:

conferme}to meldiantle ‘acclensione per 2‘volte dgi — Verde = viene eseguita I'irigazione.
LED. Inizia la prima irrigazione. Questa e I'ora di ) ) e

inizio irfigazione futura. Essa rimane invariata anche ~~ ‘Arancione = viene eseguita l'irigazione. Gollo-
al cambiamento della durata/frequenza dell’irriga- care I'aquaBloom in un posto soleggiato

zione. Per resettare I'ora di inizio irrigazione, ruotare o mettere in carica le batterie in un caricabatteria
la manopola su “OFF” idoneo, se durante I'assenza dell’utente non &

previsto il sole.

- Rosso = non viene pit eseguita alcuna irriga-
zione. E necessario collocare I'aquaBloom al sole
0 mettere in carica le batterie separatamente.

4. CONSERVAZIONE

Messa fuori servizio: 1. Rimuovere le batterie.
- |l prodotto deve essere conservato in modo non 2. Prima che inizi il periodo di gelo, conser-
accessibile ai bambini. vare I'impianto di irrigazione in un luogo
sicuro.

5. DATI TECNICI

Irrigazione a energia solare Unita  Valore
Potenza nominale W 1
Corrente nominale A 0,13
Tensione nominale \ 3,6
Mandata max. l/h 10
Prevalenza max. m 4
Altezza di aspirazione max. m 1,5
Temperatura max. del liquido oc 35
da pompare

Peso g 365
Qtit,czyrv)mia delle batterie An 24

29
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6. ASSISTENZA

Le informazioni di contatto aggiornate per il nostro
reparto assistenza sono disponibili online:

7. SMALTIMENTO

www.gardena.com/contact

Smaltimento del prodotto:

Questo simbolo indica che il prodotto
non & un rifiuto domestico. Riciclarlo
tramite il sistema di raccolta locale per
le apparecchiature elettriche ed elet-
troniche.
Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti
al termine del ciclo di vita. Contattare le autorita
locali, i servizi di smaltimento dei rifiuti domestici,
il servizio assistenza GARDENA o il rivenditore per
informazioni. Lo smaltimento non corretto puo
avere potenziali effetti negativi sull’ambiente e sulla

salute, a causa della potenziale presenza di sostan-

ze pericolose.

30
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Smaltimento della batteria:

La batteria GARDENA contiene celle NiMH
E che, al termine della propria durata, devo-

no essere smaltite separatamente dai nor-
NiMH  mali rifiuti domestici.

IMPORTANTE!

Smaltire le batterie nel o tramite il punto di raccolta
locale per il riciclaggio.

1. Scaricare completamente le celle NiMH
(rivolgersi all’Assistenza Clienti GARDENA).

2. Mettere in sicurezza le celle NiMH da corto-
circuiti.
3. Smaltire le celle NiMH in modo appropriato.

NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi,
all’Assistenza Clienti GARDENA di compe-
tenza. Le riparazioni possono essere eseguite
solamente dall’Assistenza Clienti GARDENA
cosi come da rivenditori specializzati che
sono autorizzati da GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Traduccion de las instrucciones de empleo
originales.

Los nifos a partir de los 8 afnos

y en adelante asi como personas
con discapacidad fisica, sensoria 0 men-
tal, o bien con falta de experiencia y cono-
cimientos s6lo pueden usar el producto
bajo la supervision de una persona res-
ponsable, 0 si son instruidas en cuanto
al empleo seguro del producto y com-
prenden los posibles peligros resultantes.
Los nifios deberan ser vigilados para
asegurarse de que no pueden jugar con
el producto. Los nifios sdlo pueden

1. AVISOS DE SEGURIDAD

limpiar o mantener el producto bajo vigi-
lancia de una persona responsable.

El uso de este producto esta indicado
para jovenes mayores de 16 anos.

Uso adecuado:

El set de riego aquaBloom de GARDENA accio-
nado por energia solar esta concebido para regar
hasta 20 plantas de forma totalmente automatica
e independiente de la red de suministro de agua/
corriente eléctrica.

iPELIGRO! No debe hacerse funcionar con
agua salada, fertilizantes, aguas residuales,
productos corrosivos, inflamables o explosi-
vos (p.ej., gasolina, derivados del petrodleo,
disolventes nitroceluldsicos), aceites, gaséleo
de calefaccion o productos alimenticios.

iIMPORTANTE!
Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano
para su consulta posterior.

Explicacion de los simbolos en el producto:

A\

Avisos generales de seguridad
Seguridad eléctrica

A {ATENCION!

Tenga cuidado de que aquaBloom no caiga al agua.

Lea las instrucciones de empleo.

Funcionamiento seguro
La temperatura del agua no debe superar los 35 °C.

Avisos adicionales de seguridad
Seguridad eléctrica

A iPELIGRO! jParada cardiaca!

Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo puede

influir, bajo determinadas circunstancias, en el

modo de funcionamiento de implantes médicos acti-
vos o pasivos. Con el fin de evitar el riesgo de
situaciones que pudieran conllevar lesiones graves

o incluso mortales, las personas que lleven un
implante médico deberan consultar al médico y fabri-
cante del implante antes de usar este producto.
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Antes del uso, verifique que la carcasa del control de
riego no presente danos ni deterioros. No utilice el control
de riego si presenta danos o deterioros. Compruebe

a intervalos regulares de tiempo la tuberia de conexion.
No utilice el control de riego si esté dafiado o deteriorado.
En caso de averia, lleve aguaBloom a un centro de ser-
vicio GARDENA. Utilice exclusivamente pilas recargables
AA Ni-MH de 1,2 V para el riego. Nunca mezcle tipos
distintos de pilas ni pilas nuevas con pilas usadas.

Seguridad personal

A iPELIGRO! jPeligro de asfixia!

Las piezas pequeias se pueden ingerir con facili-
dad. Los nifos pequenos corren el riesgo de asfi-
xiarse con la bolsa. Por este motivo, mantenga

a los ninos pequenos alejados del lugar de montaje.
Utilice exclusivamente piezas originales GARDENA, ya
que de lo contrario no puede garantizarse la operatividad
de la instalacion. No toque el control de riego si se
encuentra expuesto a una radiacion solar intensa. Utilice
el control de riego solo en exteriores. Nunca utilice el pro-
ducto si esta cansado(a) o si se encuentra bajo los efec-
tos de alcohol, drogas o medicamentos. Este producto
no debe conectarse directamente al grifo.

A JATENCION!

Si se requiere un depdsito de mas de 100 litros,
debera tener en cuenta el peso maximo que puede
soportar su balcon (conforme a DIN 1055).
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2. PUESTA EN SERVICIO - (fig. 1-6)

Fig. 3: Ubique el control de riego en un lugar solea-
do, evitando que quede en la sombra. Antes de
poner en marcha aguaBloom por primera vez, pon-
galo al sol durante 8 horas con el botén giratorio
en la posicion “OFF” o cargue las pilas recargables
por separado.

Aqui encontrara
un video que
indica como
ajustar el
sistema:

3. FUNCIONAMIENTO - (fig. 7)

Tras ajustar la duracion y la frecuencia de riego, El color del LED indica el estado de carga
el LED confirmara el programa deseado encendién- actual de las pilas:
dose 2 veces consecutivas. Empieza el primer — Verde = hay riego.

riego. Esta es la hora de inicio del riego ajustada
a partir de ahora. Se mantendra esta hora aunque
se modifique la duracion/la frecuencia de riego.
Girando a “OFF” se restaura la hora de inicio del

— Naranja = hay riego. Cologque aquaBloom en un
lugar soleado o cargue las pilas con un cargador
adecuado si va a ausentarse y lo mas probable
es que no haga sol.

riego.

— Rojo = no hay riego. Tiene que exponer
aquaBloom a la luz solar o cargar las pilas por
separado.

4. ALMACENAMIENTO
Puesta fuera de servicio: 1. Extraiga las pilas recargables.
- El producto se debera guardar fuera del alcance 2. Aimacene el sistema de riego
de los ninos. en un lugar a prueba de heladas antes

de que empiece la temporada fria.

5. DATOS TECNICOS

Riego accionado por Unidad Valor
energia solar

Potencia nominal W 1
Intensidad nominal A 0,13
Tension nominal Vv 3,6
Caudal max. I/h 10
Alt. elevacion max. m 4
Altura maxima de aspiracion m 1,5
Temperatura max. del medio °C 35
Peso g 365
Capacidad de las pilas de 1,2V Ah 2,4
32

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 32 23.10.25 13:38



6. SERVICIO

La informacion de contacto actual de nuestro
departamento de servicio se puede encontrar en
linea:

7. ELIMINACION

www.gardena.com/contact

Eliminacién del producto:

El simbolo significa que el producto

no puede desecharse con los residuos

domésticos. Reciclelo a través del sis-

tema local de recogida de equipos eléc-

tricos y electronicos.
Esto contribuye a una gestion adecuada de los
residuos al final de la vida Util de los productos.
Pdngase en contacto con las autoridades locales,
los servicios de recogida de residuos domésticos
o su distribuidor GARDENA para obtener mas
informacion. La eliminacién incorrecta puede tener
efectos negativos en el medioambiente y la salud
humana, debido a la posible presencia de sustan-
cias peligrosas.

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 33

Como eliminar el Accu usado:

E La pila recargable GARDENA contiene

células Ni-MH que no deben eliminarse
junto con la basura doméstica normal
NiMH una vez finalizada su vida Util.

iIMPORTANTE!

Elimine los Accus a través o por medio del puesto
recolector de reciclaje del municipio respectivo.

1. Descargue por completo las células Ni-MH
(pdngase en contacto con el Servicio Técnico
de GARDENA).

2. Proteja los contactos de las células Ni-MH
contra cortocircuitos.

3. Deseche adecuadamente las células Ni-MH.

NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse

a su Centro de Servicio Técnico de GARDENA.
Unicamente los Centros de Servicio Técnico
de GARDENA, asi como los distribuidores
autorizados por GARDENA, pueden realizar
reparaciones en sus productos.
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Traducao do manual de instrucoes original.

Este produto pode ser usado

por criangas com idade superior
a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com insuficiente experiéncia e conhe-
cimentos, quando estas sejam supervi-
sionadas ou recebam instrucoes relativa-
mente ao uso do aparelho e compreen-
dam os perigos dai resultantes. As crian-
¢as nao devem brincar com o produto.
A limpeza e a manutencao pelo utilizador

1. AVISOS DE SEGURANCA

ndo devem ser realizadas por criancas
sem supervisao. Recomendamos que

0 produto seja usado apenas por pessoas
com idade igual ou superior a 16 anos.

Utilizacao prevista:

O conjunto de rega GARDENA aquaBloom
alimentado a energia solar destina-se a rega total-
mente automatica de até 20 plantas, de uma
forma independente da rede de agua/ligacao de
corrente.

PERIGO! Nao se deve bombear agua salgada,
fertilizantes, agua suja, substancias corro-
sivas, facilmente inflamaveis ou explosivas
(por ex. gasolina, petroleo, diluente), dleos,
o6leo combustivel e produtos alimentares.

IMPORTANTE!
Leia o manual de instrucées com atencao
e guarde-o para consulta futura.

Simbolos no produto:

A\

Adverténcias gerais de seguranca
Seguranca elétrica

A ATENCAO!

O aquaBloom nédo pode cair na agua.

Leia o manual de instrucées.

Operacéao segura
A temperatura da dgua ndo deve exceder 35 °C.

Adverténcias de seguranca adicionais
Seguranca elétrica

A PERIGO! Paragem cardiaca!

Este produto cria um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas con-
dicoes, este campo pode afetar o modo de fun-
cionamento de implantes médicos ativos ou passi-
vos. Para evitar situacées de risco que possam
provocar ferimentos graves ou mortais, as pessoas
com um implante médico devem consultar o seu
médico e o fabricante do implante antes da utiliza-
cao deste produto.

34
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Antes da utilizagéo, verifique se a caixa do controlador
de rega apresenta danos. N&o utilize um controlador de
rega danificado. Verifique regularmente a ligagao a rede.
N&o usar um controlador de rega danificado. Em caso
de danos, o aguaBloom deve ser verificado pelo Centro
de Assisténcia da GARDENA. Para a rega, utilize apenas
pilhas AA NiIMH 1,2 V recarregaveis. Nunca misture
pilhas de diferentes tipos nem pilhas novas com pilhas
usadas.

Seguranca pessoal

A PERIGO! Risco de asfixia!

As pecas mais pequenas podem ser engolidas.

O saco de plastico representa um risco de asfixia
para criancas. Mantenha as criancas afastadas
durante a montagem.

Utilize exclusivamente pecas originais GARDENA, caso
contrario nao se podera garantir a funcionalidade do
sistema. Nao toque no controlador de rega quando este
estiver sob sol forte. Utilize o controlador de rega apenas
no exterior. Nao utilize com o produto quando estiver
cansado ou sob o efeito de drogas, alcool ou medicacao.
O produto ndo pode ser conectado diretamente a torneira
de agua.

A ATENGAO!

Se o recipiente necessario ultrapassar os 100 litros,
tera de respeitar a capacidade de peso max. da sua
varanda (em conformidade com a norma DIN 1055).
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2. COLOCAQAO EM FUNCIONAMENTO - (ig. 1-6)

Aqui encontra
um video sobre
a configuracao:

3. FUNCIONAMENTO - (fig. 7)

Fig. 3: Colocar o controlador de rega num
local exposto ao sol e evitar as sombras.

Na primeira colocacao em funcionamento,
colocar o agquaBloom ao sol durante 8 horas
com o botao rotativo na posicao “OFF” ou
carregar as pilhas recarregaveis em separado.

Apods a configuragéo da duracao e da frequéncia
da rega, o programa pretendido é confirmado
mediante a iluminagao do LED por 2 vezes.
Inicia-se a primeira rega. Esta € a préxima hora
inicial da rega, que se mantém mesmo apos
uma alteragéo da duragéo/frequéncia de rega.
A hora inicial de rega € reposta rodando

o botéo para “OFF”.

4. ARMAZENAMENTO

A cor do LED indica a carga atual das pilhas:
— Verde = Rega ativada.

— Laranja = Rega ativada. Colocar 0 aquaBloom
num local exposto ao sol ou carregar as pilhas
com um carregador adequado quando nao
estiver previsto sol.

- Vermelho = N&o se realiza nenhuma rega.
E necessario colocar o aquaBloom ao sol
ou é necessario carregar as pilhas separada-
mente.

Colocacao fora de servico:

- O produto tem de ser guardado num local
nao acessivel a criancas.

5. DADOS TECNICOS

1. Remova as pilhas.

2. Antes do periodo das geadas,
guardar o sistema de rega num
local protegido do gelo.

)

Sistema de rega alimentado Unidade Valor
a energia solar

Poténcia nominal W 1
Corrente nominal A 0,13
Tensao nominal \ 3,6
Capacidade max. de débito I/h 10
Débito max. m 4
Altura max. de aspiracao m 1,5
Temperatura maxima do °c 35
liquido a bombear

Peso g 365
Capacidade das pilhas An 04

com 1,2V

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 35

35

23.10.25 13:38



6. ASSISTENCIA

As informacodes de contacto atuais para o0 nosso
departamento de assisténcia podem ser encontra-
das online:

7. ELIMINACAO

www.gardena.com/contact

Eliminacéao do produto:

O simbolo significa que o produto nao
€ um residuo doméstico. Recicle-o atra-
vés do sistema de recolha local para
equipamentos elétricos e eletronicos.
Isto contribui para uma gestao adequada dos resi-
duos no final da vida util. Contacte as autoridades
locais, os servicos de residuos domésticos, o seu
distribuidor com assisténcia técnica GARDENA
ou o seu revendedor para obter informacoes.
A eliminacéo incorreta pode ter potenciais efeitos
negativos no ambiente e na salde humana, devido
a potencial presenca de substancias perigosas.

36
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Eliminacéao da bateria:

E A bateria GARDENA contém células de

NiMH que, no final da sua vida util,
devem ser separadas do lixo doméstico
NiMH normal.

IMPORTANTE!

Elimine as baterias no centro de recolha
e reciclagem da sua area de residéncia.

1. Carregue as células de NiMH na totalidade
(contacte a assisténcia GARDENA).

2. Proteja os contactos das células de NiMH
contra curto-circuito.

3. Elimine as células de NiMH corretamente.

NOTA: se existirem outras avarias, contacte
o seu centro de assisténcia GARDENA.

As reparacoes apenas podem ser realizadas
por centros de assisténcia GARDENA e por
revendedores especializados, autorizados
pela GARDENA.
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Tlumaczenie instrukcji oryginalnej.

Dzieci od 8 r. z. oraz osoby

0 ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub psychicz-
nych lub tez nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy moga uzywac produktu pod
warunkiem, ze sg przy tym nadzorowane
lub zostaty poinstruowane na temat
bezpiecznego uzytkowania produktu oraz
rozumiejg niebezpieczenstwa wynikajace
Z jego uzycia. Nie wolno dzieciom bawic
sie produktem. Nie wolno dzieciom doko-
nywac czyszczenia i konserwacji przez

uzytkownika urzadzenia, jezeli nie sg one

przy tym nadzorowane. Produkt nie powi-
nien by¢ uzytkowany przez osoby w wieku
ponizej 16. roku zycia.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Zasilany energig stoneczng zestaw nawadnia-
jacy GARDENA aquaBloom jest przeznaczony
do w petni automatycznego nawadniania maks.
20 roslin, niezaleznie od sieci wodociagowej/
zasilania elektrycznego.

NIEBEZPIECZENSTWO! Zabrania sie uzywa-
nia do tloczenia wody stonej, nawozu, brudnej
wody, substancji zracych, tatwopalnych lub
wybuchowych (np. benzyny, ropy naftowej,
rozpuszczalnika nitro), olejéw, oleju opato-
wego czy artykutéw spozywczych.

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE!
Nalezy starannie zapoznac¢ si¢ z instrukcja obstugi
i zachowac ja do pézniejszego wykorzystania.

Symbole umieszczone na produkcie:

A

Ogolne wskazowki bezpieczeristwa
Bezpieczenstwo elektryczne

A UWAGA!

aquaBloom nie moze wpas¢ do wody.

Nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Bezpieczna obstuga
Temperatura wody nie moze przekroczy¢ 35 °C.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Bezpieczenstwo elektryczne
A NIEBEZPIECZENSTWO!

Zatrzymanie akcji serca!
Podczas pracy produkt wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W okreslonych warunkach pole
to moze oddziatywaé na aktywne i pasywne
implanty medyczne. Aby uniknaé¢ ryzyka powaz-
nych lub $miertelnych obrazen ciata, zalecamy
osobom posiadajacym implanty medyczne przed
uzyciem produktu skontaktowa¢ sie z lekarzem
lub producentem implantu.

Przed uzyciem sprawdzi¢ obudowe sterowania nawadnia-
niem pod wzgledem uszkodzen. Nie uzywac uszkodzo-
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nego sterowania nawadnianiem. Regularnie sprawdzaé
przewdd podtgczeniowy. Zabrania sig uzywania uszko-
dzonego sterowania nawadnianiem. W razie uszkodzenia
zestawu aquaBloom jego sprawdzenie nalezy powierzy¢
serwisowi GARDENA. Do nawadniania nalezy uzywac
wytgcznie akumulatoréw AA NiMH 1,2 V. Nie korzystac

z roznych rodzajow akumulatordw lub jednoczesnie

z nowych i uzywanych akumulatoréw.

Bezpieczenstwo osobiste

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko uduszenia!
Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci. W przy-
padku matych dzieci istnieje ryzyko uduszenia
plastikowa torebka. Dzieci nalezy trzymac z dala
od miejsca montazu produktu.

Nalezy korzysta¢ wytacznie z oryginalnych czesci
GARDENA. W przeciwnym razie sprawnos¢ instalacii
nie moze by¢ gwarantowana. Przy silnym nastonecznie-
niu nie dotykac sterowania nawadnianiem. Sterowanie
nawadnianiem uzywac wytacznie na zewnatrz. Nie uzy-
wac produktu w stanie zmeczenia lub choroby, badz
tez pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.
Produktu nie nalezy podtacza¢ bezposrednio do kranu.

A UWAGA!

Jesli pojemnosé potrzebnego zbiornika na wode
przekracza 100 litréw, nalezy uwzgledni¢ maksy-
malne dopuszczalne obciazenie balkonu (zgodnie
z norma DIN 1055).
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2. URUCHOMIENIE - (rys. 1-6)

Film wideo
przedstawiajacy
ustawienia jest
dostepny tutaj:

Rys. 3: Sterowanie nawadnianiem umiesci¢ w sto-
necznym miejscu i unika¢ miejsc zacienionych.

W przypadku pierwszego uruchomienia aquaBloom
z pokrettem ustawionym w pozyciji ,OFF* umiescic¢
na 8 godzin w nastonecznionym miejscu lub nata-
dowac akumulatory.

3. DZIALANIE - (rys.7)

Po ustawieniu czasu trwania i czestotliwosci Kolor diody LED informuje o aktualnym stanie
nawadniania wybrany program zostanie potwier- natadowania akumulatorow:
dzony 2-krotnym mignieciem diody LED. Roz- ~ Zielony = wlaczy sie nawadnianie.

pocznie sie pierwsze nawadnianie. Jest to przyszty
czas rozpoczecia nawadniania, ktéry nie zmienia
sie rowniez w przypadku zmiany czasu trwania/
czestotliwosci nawadniania. Ustawienie pokretta
w pozycji ,OFF* powoduje zresetowanie poczatku
czasu nawadniania.

— Pomaraniczowy = wigczy sie nawadnianie.
Umiesci¢ aquaBloom w nastonecznionym
miejscu lub natadowac¢ akumulatory przy
pomocy odpowiedniej fadowarki, jezeli
podczas planowanej nieobecnosci progno-
zowana jest pochmurna pogoda.

— Czerwony = nawadnianie nie wigczy sie.
Konieczne jest umieszczenie aquaBloom
w nastonecznionym miejscu lub natadowanie
akumulatoréw.

4. PRZECHOWYWANIE

Przerwa w uzywaniu: 1. Wyja¢ akumulatory.

- Produkt przechowywac poza zasiegiem dzieci. 2. Przed nastaniem przymrozkéw umiescié
system nawadniajgcy w miejscu zabez-
pieczonym przed mrozem.

5. DANE TECHNICZNE

Nawadnianie zasilane energia  Jednostka Wartosé

sfoneczng

Moc znamionowa W 1
Prad znamionowy A 0,13
Napiecie znamionowe \ 3,6
Max wydajnosé Il 10
Max wysokos¢ ttoczenia m 4
Max wysokos$¢ zasysania m 1,5
Max tempera_tu_ra oc 35
pompowanej cieczy

Waga g 365
I1°,02j<‘elmnoéé akumulatoréw Ah 24
38
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6. SERWIS

Aktualne dane kontaktowe naszego dziatu serwiso-
wego mozna znalez¢ na stronie:

7. UTYLIZACJA

www.gardena.com/contact

Utylizacja produktu:

Symbol ten oznacza, ze produkt nie sta-
nowi odpadu gospodarczego. Nalezy
poddac go recyklingowi za posrednic-
twem lokalnego systemu zbidrki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.
Pozwala to na prawidtowego zarzadzanie urzadze-
niem, ktore osiagneto koniec okresu eksploatagiji.
W celu uzyskania informaciji nalezy skontaktowac
sie z lokalnymi wiadzami, stuzbami zajmujacymi sie
odpadami komunalnymi, sprzedawca lub punktem
serwisowym GARDENA. Nieprawidtowa utylizacja
moze mie¢ negatywny wptyw na srodowisko i zdro-
wie ludzi ze wzgledu na potencjalng obecnos¢ sub-
stancji niebezpiecznych.
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Utylizacja akumulatora:

E Akumulator GARDENA zawiera ogniwa

NiMH. W zwigzku z tym nie moze byc¢

usuwany razem z normalnymi odpadami
NiMH  komunalnymi, lecz powinien zosta¢
przekazany do utylizacji.

WAZNE!

Akumulator nalezy zutylizowac¢ za posrednictwem

lokalnego zaktadu utylizacji odpaddw.

1. Catkowicie roztadowac ogniwa NiMH
(skontaktowac sie z serwisem GARDENA).

2. Zabezpieczyc styki ogniw NiIMH przed zwarciem.

3. Fachowo zutylizowac ogniwa NiMH.

WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia

innych zaktécen prosimy o kontakt z ser-

wisem GARDENA. Naprawy moga by¢

wykonywane tylko przez punkty serwisowe

GARDENA lub przez autoryzowanych
przedstawicieli GARDENA.
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Az eredeti utmutato forditasa.

8 éves kor feletti gyermekek,

valamint csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy mentalis képességekkel &0,
vagy hianyos tapasztalatokkal és tudassal
rendelkez6 személyek a terméket csak
masik személy felligyelete mellett, vagy
olyan esetben hasznalhatjak, ha megfeleld
eligazitast kapnak a termék biztonsagos
mUkodtetésérol, és megeértik az abbol
eredd veszélyeket. Gyermekeknek tilos
jatszani a termékkel. Gyermekek felligye-

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

let nélkil nem végezhetnek tisztitast vagy
felnasznalo altali karbantartast. A termék
hasznalatat csak 16 éven feliili fiatalok
szamara ajanljuk.

Rendeltetésszerii hasznalat:

A napenergiaval mikodé6 GARDENA aquaBloom
ontozokészlet akar 20 névény teliesen automati-
kus, vizhaldzattol/tapcsatlakozastdl flggetlen 6nto-
zésére szolgal.

VESZELY! Tilos vele sésvizet, miitragyalét,
szennyezett vizet, maro, konnyen égheté vagy
robbanasveszélyes anyagokat (pl. benzint,
petréleumot, nitro-higitoét), olajokat, flitéolajat
és élelmiszert tovabbitani.

FONTOS!

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast,

és drizze meg gondosan, hogy késébb is fellapoz-
hassa.

Szimbdlumok a terméken:

AL

Altalanos biztonsagi utmutatésok
Elektromos biztonsag

A FIGYELEM!

Az aguaBloom nem eshet bele vizbe.

Ol el a hasznalati utasitast.

Biztonsagos lizemelés
A viz nem lehet melegebb 35 °C-nal.

Tovabbi biztonsagi utmutatasok
Elektromos biztonsag

A VESZELY! Szivleallas!

Ez a termék az lizemelés soran elektromagneses
mez6t hoz létre. Ez a mez6 bizonyos koriilmények
ko6zott hatassal lehet az aktiv és passziv orvosi
implantatumok miikodési modjara. A sulyos vagy
halalos kimenetelii sériilések elkeriilése érdeké-
ben azt javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkez6 személyek a termék hasznalata el6tt
beszéljenek errél az orvosukkal, vagy az implanta-
tum gyartojaval.
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Haszndlat elétt vizsgdlja at, hogy nincsenek-e rongaloda-
sok az Ontozésvezérlés hazan. Megrongalddott Ontozés-
vezérlést ne hasznaljon. Rendszeresen ellendrizze a csat-
lakozd vezetéket. Megrongalddott Ontdzésvezérld készi-
|éket nem szabad haszndlni. Sértilés esetén feltétlentl
vizsgéltassa at az aquaBloom-ot a GARDENA szervizzel.
Az Ontdzéshez csak Ujratdlthetd, 1,2 V-os NIMH AA akku-
mulatorokat hasznaljon. Soha ne hasznaljon vegyesen
kilonboz6 tipusu elemeket, ill. Uj és hasznalt elemeket.

Személyi biztonsag

A VESZELY! Fulladasveszély!

Az aprobb alkatrészek kénnyen lenyelheték.

A nejlonzacskoé miatt kisgyermekeknél fulladas
veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol

a kisgyermekeket.

A berendezés megfeleld mikodoképességének biztosi-
tasa érdekében kizardlag eredeti GARDENA alkatrészeket
hasznaljon. Erés napsugdrzas esetén ne érintse meg az
Ontdzésvezérld késziléket. Az Ontdzésvezérld készuléket
csak szabadban haszndlja. Faradt allapotban, vagy
amennyiben kabitdszer, alkohol vagy gydgyszerek hatasa
alatt all, ne haszndlja a terméket. A terméket nem szabad
kdzvetlenll a vizcsapra csatlakoztatni.

A FIGYELEM!

Ha 100 liternél is nagyobb tartalyra lenne sziiksége,
az erkélyének sulyterhelését is tekintetbe kell ven-
nie (a DIN 1055 szerint).
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2. UZEMBE HELYEZES - (1-6. abra)

A beadllitast
bemutaté video
itt tekinthetd
meg:

3. MUKODES - (7. 4bra)

3. abra: Az dntozésvezérlé készlléket napos
helyen helyezze el. Az aryékos terlleteket
kerulie. Amikor elsé alkalommal Uzembe helyezi
az aquaBloom-ot, “OFF” allasba csavart forgato-
gombbal dllassa a napon 8 éran at, vagy toltse
fel klllon a tolthetd elemeket.

Az dntdzes idStartamanak és -gyakorisaganak
bedllitasa utan a készulék a LED lampajanak 2-szeri
felgyulladasaval jelzi, hogy elfogadta a programot.
Elindul az elsé dntbdzés. A jdvében ez lesz az onto-
zés kezdési ideje, amely az dntdzési idStartam/
-gyakorisag megvaltoztatasakor is véltozatlan
marad. Az dntdzés kezdési ideje a gomb “OFF”
allasba forgatasaval all vissza nullara.

4. TAROLAS

Az elem pillanatnyi toltési allapotat a LED

szine jelzi ki:

— Z0ld = 6ntdzés torténik.

— Narancssarga = dntozes torténik. Helyezze
az aquaBloom-ot napos helyre, vagy alkalmas
toltékészulekkel toltse fel az akkumulatorokat,
ha a huzamosabb tavollét ideje alatt nem varhatd
napos ido.

— Piros = tébbé mar nem torténik 6ntodzés.
Az aquaBloom-ot ki kell tenni a napra, vagy
az elemeket kulon fel kell tolteni.

Uzemen kiviil helyezés:
- A terméket gyermekektdl elzart helyen kell Srizni.

5. MUSZAKI ADATOK

1. Vegye ki az akkumulatorokat.

@ 2. Afagyos id6 bekdszonte elétt vigye az
ontézérendszert fagytol védett helyre.

Napenergiaval folyo 6ntézés

Egység Erték

Névleges teljesitmény W 1
Névleges aram A 0,13
Névleges fesziiltség V 3,6
Max. szallitasi mennyiség l/h 10
Max. szdllitasi magassag m 4
Max. szivasi magassag m 1,5
Max. vizhémérséklet °C 35
Toémeg g 365
Az akkumulatorok miikodé- Ah 04

képessége 1,2 V-nal
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6. SZERVIZ

Szervizlink aktudlis elérhetéségei az alabbi webol-
dalon talalhatok:

7. ARTALMATLANITAS

www.gardena.com/contact

A termék artalmatlanitasa:

A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem
mindsull haztartasi hulladéknak. Haszno-
sitsa Ujra az elektromos és elektronikus
berendezések helyi gyUjtérendszerében.
Ez hozzdjarul az élettartam végi hulladékkezelés-
hez. Tovabbi informacidért forduljon a helyi hatdsa-
gokhoz, a hulladék artaimatlanitasi szolgaltatast
végz6 vallalkozashoz, a GARDENA hivatalos szer-
vizkereskeddjéhez vagy kiskeresked6hodz. A hely-
telen artalmatlanitas potencialisan negativ hatassal
lehet a kdrnyezetre és az emberi egészségre
a veszélyes anyagok esetleges jelenléte miatt.

42
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Az akkumulator artalmatlanitasa:

A GARDENA akkumulator NiMH cellékat
tartalmaz, amelyeket élettartamuk végén
a normal haztartasi hulladéktol elkulonitve
NiMH  kell artalmatlanitani.
FONTOS!

Adja le az akkumulatorokat a helyi Ujrahasznositd
gyUjtéhelyen, vagy bizza rajuk az artalmatlanitasu-
kat.

1. SUsse ki teljesen az NiMH cellakat
(Iépjen kapcsolatba a GARDENA szervizzel).

2. Gondoskodjon rola, hogy az NiMH cellak
érintkezés Utjan ne kerllhessenek zarlatba.

3. Artalmatlanitsa szakszertien az NiMH cellakat.

UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén
forduljon a GARDENA teriiletileg illetékes
szervizk6zpontjahoz. Javitasokat csak

a GARDENA szervizk6zpontokkal, valamint
a GARDENA szerz6dott szakkereskedéivel
szabad végeztetni.
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GARDENA aquaBloom Set

Preklad originalnich pokyn.
A Tento produkt mohou pouzivat
déti od veku 8 let a osoby se sni-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo men-
talnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly ohledné bezpecného
pouzivani pristroje zaskoleny a rozumi
tomu, jaké nebezpeCi z toho vyplyva.
Déti si s produktem nesmeéji hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti

1. BEZPECNOSTNI POKYNY

bez dohledu. Doporucujeme, aby produkt
pouzivali mladistvi az od 16 let.

Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:
Sada solarniho zavlazovani GARDENA
aquaBloom je uréena pro plné automaticke,
na vodovodu/ elektrickém pripoji nezavisle,
zavlazovani az 20 rostlin.

NEBEZPECI! Nesmi se preéerpavat slana
voda, hnojiva, Spinava voda, leptavé,
snadno zapalné nebo explozivni latky
(nap¥. benzin, petrolej, nitro redidlo),
oleje, topny olej a potraviny.

DULEZITE!
Prectéte peclivé tento navod na pouziti a uchovejte
ho pro opétovné precteni.

Symboly na produktu:

A\

Obecné bezpecnostni pokyny
Elektricka bezpec¢nost

A POZOR!

aquaBloom nesmi spadnout do vody.

Prectéte si navod na provoz.

Bezpecny provoz
Teplota vody nesmi prekrocit 35 °C.

Dodatecné bezpecnostni pokyny
Elektricka bezpecénost

A NEBEZPECI! Zastava srdce!

Tento produkt vytvafi za provozu elektromagne-
tické pole. Toto pole muze za uréitych podminek
pusobit na funkci aktivnich nebo pasivnich IékaF-
skych implantati. Aby se vylougily nebezpeéné
situace, které by mohly vést k téZzkym nebo smrtel-
nym poranénim, mély by osoby s Iékafskym implan-
tatem pred pouzitim produktu konzultovat svého
lIékare a vyrobce implantatu.
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Pred pouzitim zkontrolujte, zda neni pouzdro fizeni zavla-
zovani poskozeno. Poskozené fizeni zavlazovani nepouzi-
vejte. Pravidelné kontrolujte pfivodni vedeni. Poskozené
fizeni zavlazovani se nesmi pouzivat. Poskozené zafizeni
aquaBloom nechat bezpodmine¢né zkontrolovat v servisu
GARDENA. Pro zavlazovani pouzivejte pouze nabijeci
akumulatory AA NIMH 1,2 V. Nikdy nekombinuijte riizné
druhy baterii, resp. nové a pouzité baterie.

Osobni bezpecnost

A NEBEZPECI! Nebezpeéi uduseni!

Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pfi pouziti
polyetylénovych saéki hrozi malym détem nebez-
peci uduseni. Déti se musi béhem montaze zdrzovat
v dostatec¢né vzdalenosti.

Pouzivejte vyhradné origindlni dily GARDENA, protoze
jinak neni zaruéena funkénost zafizeni. Pri silném slunec-
nim zafeni se fizeni zaviazovani nedotykejte. Rizeni zavla-
zovani pouzivejte pouze ve venkovnim prostoru. Nepouzi-
vejte produkt, pokud jste unaveni nebo nemocni nebo
pod viivem drog, alkoholti nebo Iékd. Produkt nesmi byt
pfipojen pfimo k vodovodnimu kohoutu.

A POZOR!

Pokud Vam vyjde nadrz vétsi nez 100 litrd,
musite zvazit maximalni zatizeni Vaseho balkonu
(podle DIN 1055).
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2. UVEDENiI DO PROVOZU - (obr. 1-6)

Video k nastaveni
najdete zde:

3. FUNKCE - (obr.7)

Obr. 3: Umistéte zavlazovaci zafizeni na slunné
misto a vyhybejte se oblastem ve stinu.

P¥i prvnim uvedeni zafizeni aguaBloom do pro-
vozu ho umistéte na 8 hodin na slunce s nastave-
nim oto¢ného knofliku na ,,OFF* nebo akumulatory
nabijte externg.

Po nastaveni trvani a frekvence zavlazovani

je pozadovany program potvrzen 2-nasobnym
rozsvicenim LED diody. Prvni zavlazovani zacina.
Toto je budouci ¢as startu zavlazovani, ktery
z(stane zachovan i pfi zméné trvani/frekvence
zavlazovani. Oto¢enim do polohy ,OFF* je Cas
startu zavlazovani zrusen.

4. SKLADOVANI

Barva LED diody informuje o aktualnim stavu
nabiti akumulatora:

— Zelena = zavlaZzovani probiha.

— Oranzové = zavlazovani probiha. Umistéte
aquaBloom na slunné misto nebo nabijte baterie
vhodnou nabije¢kou, pokud se pro nadchazejici
nepritomnost neocekava slunecné pocasi.

— Cervend = zavlazovani uz neprobihd. Je nutné
umisténi zarizeni aquaBloom na slunce nebo
externi nabiti akumulatord.

Vyrazeni z provozu:
- Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Vyjméte akumulatory.
2. Pred obdobim mraz( uskladnéte

zavlazovaci systém na misté
chranéném pred mrazem.

5. TECHNICKA DATA

Solarni zavlazovani Jednotka Hodnota
Jmenovity vykon W 1
Jmenovity proud A 0,13
Jmenovité napéti V 3,6
Max. ¢erpaci mnozstvi I/h 10
Max. ¢erpaci vyska m 4
Max. saci vyska m 1,5
Max. teplota ¢erpaného média °C 35
Hmotnost g 365
Kapacita akumulatort pfi 1,2 V Ah 2,4
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6. SERVIS

Aktualni kontaktni informace na nase servisni
oddéleni naleznete online na adrese:

7. LIKVIDACE

www.gardena.com/contact

Likvidace vyrobku:

Symbol znamena, ze vyrobek nelze zlikvi-
dovat jako domovni odpad. Odevzdejte
jej v mistnim sbérném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zarizen.
To prispiva k radné likvidaci po dosazeni konce
zivotnosti. Informace vam poskytnou mistni Grady,
sluzby zajistuijici zpracovani domovniho odpadu,
servis nebo prodejce GARDENA. Nespravna likvi-
dace mUze mit negativni vliv na Zivotni prostiedi
a lidské zdravi v ddsledku potenciélni pritomnosti
nebezpecnych latek.

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 45

Likvidace akumulatoru:

Akumulator GARDENA obsahuje NiMH
E ¢lanky, které se na konci jejich Zivotnosti

likviduji oddélené od normalniho domaciho
NiMH  odpadu.

DULEZITE!
Zlikvidujte produkt prostrednictvim Vaseho mistniho
recyklacéniho sbérného mista.
1. Clanky NiMH UGpIné vybijte
(obratte se na servis GARDENA).
2. Kontakty NiMH ¢lankd zajistéte proti zkratu.
3. NiMH ¢&lanky likvidujte odborné.
POZNAMKA: V p¥ipadé jinych poruch
se prosim obratte na Vase servisni centrum
GARDENA. Opravy smi provadét pouze

servisni centra GARDENA a odborni prodejci,
ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

45
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GARDENA aquaBloom Set

Preklad originalneho navodu na obsluhu.

A starSie ako 8 rokov, ako aj 0soby

S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo nedo-
statkom skusenosti a vedomosti, ak su
pod dohladom alebo boli 0 bezpecnom
pouzivani zariadenia poucené a pochopili
z toho vyplyvajuce nebezpecenstva. Deti
sa s vyrobkom nesmu hrat. Deti nesmd
vykonavat Cistenie a beznu udrzbu bez

Tento vyrobok mozu pouzivat deti

dohladu. Obsluhu tohto vyrobku odporu-
¢ame zverit mladistvym az od veku
16 rokov.

Urcéené pouZitie:

Solarna GARDENA aquaBloom zavlazovacia
sUprava je uréena na plne automatické a od vod-
nej siete/ prudovej pripojky nezavislé zavlazovanie
az 20 rastlin.

NEBEZPECENSTVO! Cerpat sa nesmie slana
voda, hnojiva, znecistena voda, Zieravé, 'ahko
horl'avé alebo vybusné latky (napr. benzin,
petrolej, nitroriedidld), oleje, vykurovaci olej

a potraviny.

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

DOLEZITE!
Preditajte si starostlivo navod na obsluhu
a uschovajte ho pre d’alSie pouzitie.

Symboly na vyrobku:

A\

Vseobecné bezpecnostné upozornenia
Elektricka bezpeénost

A POZOR!

aquaBloom nesmie spadnut do vody.

Predcitajte si navod na obsluhu.

Bezpecna prevadzka
Teplota vody nesmie prekrocit hodnotu 35 °C.

Dodatoc¢né bezpecnostné upozornenia
Elektricka bezpeénost

A NEBEZPECENSTVO! Zastava srdca!

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektro-
magnetické pole. Toto pole méze mat za uréitych
podmienok vplyv na éinnost aktivnych alebo
pasivnych medicinskych implantatov. Aby sa elimi-
novali nebezpeéné situacie, ktoré by mohli viest

k tazkym alebo smrtelnym zraneniam, mali by
osoby s medicinskym implantatom pouzitie tohto
vyrobku konzultovat so svojim lekarom alebo

s vyrobcom implantatu.
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Pred pouzitim skontrolujte kryt riadenia zavlazovania,

¢i nie je poskodeny. NepouZivajte poskodené riadenie
zavlazovania. Pripojné vedenie kontrolujte pravidelne.
Poskodené riadenie zavlazovania sa nesmie pouZivat.
V pripade poskodenia nechajte aquaBloom skontrolo-
vat servisom GARDENA. Na zavlaZzovanie pouzivajte
iba dobijatelné AA akumulatory NiMH 1,2 V. Nikdy nez-
miesavajte rozne druhy batérii, resp. nové a pouzité
batérie.

Osobna bezpecnost
A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zadusenia!
Mensie diely je mozné l'ahko prehltnut. Obaly
z umelych hmoét predstavuju pre malé deti
nebezpecenstvo zadusenia. Pri montazi drzte
malé deti v dostatocnej vzdialenosti.
PouZivajte vyhradne origindlne diely GARDENA, pretoZe
ina¢ nemoze byt zarucend spravna funkénost zariade-
nia. Pri intenzivnom slneénom Ziareni sa nedotykajte ria-
denia zavlaZzovania. Riadenie zavlazovania pouzivajte iba
v exteriéri. Nepouzivajte vyrobok, ak ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Vyrobok sa
nesmie pripdjat priamo k vodnému kohutiku.

A POZOR!

Ak ma potrebna nadrz viac ako 100 litrov, musite
zohladnit max. hmotnostné zatazenie vasho bal-
kénu (podra DIN 1055).
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2. UVEDENIE DO PREVADZKY - (Obr. 1-6)

Obr. 3: Riadenie zavlazovania umiestnite na sinec-

né miesto a vyhnite sa zatienenej oblasti. Pri prvom
uvedeni umiestnite aquaBloom na 8 hodin na slnko
s tlacidlom v polohe ,OFF* alebo dobijatelné batérie
nabite oddelene.

Video o nasta-
veni najdete tu:

3. FUNKCIA - (0br.7)

Po nastaveni doby a frekvencie zavlaZzovania sa Farba LED indikuje aktualny stav nabitia

pozadovany program potvrdi 2 rozsvieteniami LED.  batérie:

Zagne sa prvé zavlaZzovanie. Toto je buduci ¢as — Zelend = Zavlazovanie prebieha.

zaciatku zavlazovania, ktory sa zachova aj zmenou . . ) )

doby/frekvencie zavlazovania. Otogenim tlacidla ~ OranZova = ZavlaZovanie prebieha. )

do polohy ,OFF* sa &as zadiatku zavlazovania Ak sa na dobu vasej nadchadzajlcej nepritom-
nosti neoCakava slne¢né pocasie, umiestnite

nuluje.
wnuY aquaBloom na slne¢né miesto alebo nabite aku-
mulatory vhodnou nabijackou.
— Cervend = Zavlazovanie uz neprebieha.
Je potrebné umiestnenie aquaBloom na sinko
alebo samostatné nabitie batérii.
4. SKLADOVANIE
Odstavenie z prevadzky: 1. Vyberte akumulétory.
= Vyrobok musi byt skladovany na mieste, 2. Skor, nez nastane obdobie mrazov,
ktoré je nepristupné detom. uskladnite zavlaZovaci systém na mieste

chranenom pred mrazom.

5. TECHNICKE UDAJE

Solarne zavlaZovanie Jednotka Hodnota
Menovity vykon W 1
Menovity prud A 0,13
Menovité napétie V 3,6

Max. ¢erpacie mnozstvo l/h 10

Max. ¢erpacia vyska m 4
Maximalna sacia vyska m 1,5

Max. teplota ¢erpaného média °C 35
Hmotnost g 365
g::pﬁ;l‘tla akumulatorov An 24
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6. SERVIS

Aktuélne kontaktné informacie nasho servisného
oddelenia najdete na webovej stranke:

7. LIKVIDACIA

www.gardena.com/contact

Likvidacia vyrobku:

NizSie uvedeny symbol znamena, ze

vyrobok nepatri do komunalneho odpa-

du. Vyrobok recyklujte prostrednictvom

miestneho zberného systému pre elek-

trické a elektronické zariadenia.
Prispejete tym k spravnej likvidacii vyrobku po
skonceni zivotnosti. Informacie ziskate od miest-
nych dUradov, sluzby na likvidaciu komunalneho
odpadu, servisného predajcu alebo predajcu znac-
ky GARDENA. Nespravna likvidacia méze mat
potencialny negativny vplyv na zivotné prostredie
a zdravie Cloveka z dévodu moznej pritomnosti
nebezpecnych latok.

48
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Likvidacia akumulatorov:
Akumulator GARDENA obsahuje NiMH
¢lanky, ktoré je potrebné na konci ich
zivotnosti zlikvidovat oddelene od bez-
NiMH ného domaceho odpadu.

DOLEZITE!
Akumulétory zlikvidujte na miestne prislusnom
zbernom a recyklaénom mieste.

1. Uplne vybite NiMH &lanky (obratte sa na servis
GARDENA).

2. Zabezpecte kontakty NiMH ¢lankov proti
skratovaniu.

3. Odborne Zzlikvidujte NiMH &lanky.

UPOZORNENIE: Pri inych poruchach

sa obratte na servisné stredisko GARDENA.
Opravy mozu vykonavat len servisné stre-
diska GARDENA alebo predajcovia, ktori st
certifikovani vyrobcom GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

MeT&PpPAON TWV TPWTOTUTIWV 03NYIWV
XPAoNG.

AuTO TO TIPOIOV EMTPEMETO VOX

xpnolpotolsitor amo maidic dvw
TWV 8 £TWV KOBWC Kal OO ATOHO [ie PeEl-
WHEVEC TIC QUOIKEC, 0OBNTIKEC 1) OIOVO-
NTIKEC IKOVOTNTEC N Pe EAAEIYN TieipaC
KO YVOOEWY, £POOOV EMTNPOUVTH
] £XOUV sVNUEPWOE! yIo TNV 0OQaAn
XPNon TOU TPOIOVTOC Kol TOUC evdexope-
vouc Kivouvouc. To moudic dev emTpeme-
TOU VOr aCouv e To TiPoiov. O Kadop-
OPOC KOl 01 €py0i0ieC OUVTIPNONC TIOU
eKTEAOUVTOI OO TOV EAGTN D8V EMTPE-

1. YNOAEIZEIZ AZ®PAAEIAZ

TMETON VOt EKTEAOUVTON OTTO N €MITNPOU-
pevor TaidId. XUvVIOTOUPE TN Xpron Tou
TMPOIOVTOC HOVO OMO GTOWO AVE TWV
16 eTOV.

MpoBAemouevn xprnon:

To oeT moTiopaTog aquaBloom nAIOKNG
svepyelag TnG GARDENA mpoopileTal yia To
ANPWG QUTOUOTO KOI QvEERPTNTO aNd TO
OIKTUO UdPeUONG/TNV NASKTPIKM TIGPOXN TIOTIOUO
WG 20 PUTWV.

KINAYNOZ! AmayopeUeTaI N HETXPOPK
OxAxooIVOU vepoU, AITAXCUATWY,

AUPATWV, EUPAEKTWV I} EKPNKTIKWV OUCIWV
(. X., Bevdivn, meTpEAxIO, DIXAUTIKO
viTpou), Aadiwv, TeTpeAxiou OEppavong
KO TPOPiHwV.

ZHMANTIKO!
MeAeTROTE Pe MPOCOXN TIG 0dnyieg XProng Kai
PUAGETE TIG YIX HEAAOVTIKN) XPRiON.

ZupPBoAa emévw oTo mpoiov:

A\

Fevikég unrodeiéeig aopaAeiog
HAekTpIkn aopdAeix

A NMPOZOXH!

To ouoTnua aquaBloom dgv MEETE! VAl TIEOEI OTO
vePo.

MeAeThoTE TIG 0dNYieg XpRong.

Ao@alng AeiToupyia
H Beppokpacia Tou vepou dev TPETEl Vo UTTepBaivel
Toug 35 °C.

IMpooBeTeg UMTOSEikeIG aopaAgiag
HAekTPIKN XGPAAEI

A KINAYNOZ! KapSIaKr avoKoTTi!

AUTO TO TIPOIOV SNUICUPYEI NAEKTPOUXYVNTIKO
medio kot Tn AeiToupyic. AuTO To Tedio prmopei
UTTO OPIOHEVEG CUVONKEG VX EMNPEXOE! TN AEITOUP-
Yix EvEPYNTIKWV N TXONTIKWV IXTPIKWV EUPUTEUPK-
TwV. M Vo KITOKAEIOTEI 0 KiVOUVOG KATAOTROEWV
TTOU PTTOPOUV V& KaTaxAREouv og coBapoug i Oavi-
OIJOUG TPXUHATIOHOUG, TX XTOUX TTOU PEPOUV IXTPI-
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KO EMPUTEUPX TIPETIEI VX CUPBOUAEUTOUV TO IXTPO
TOUG I} TOV KATXOKEUXOTI TOU EUPUTEUUXTOG TIPO-
TOU XPNGCIMOTIOINGOUV TO UNX&VNHOL.

EAéyxeTe TO MEPIBANUA TOU OUOTAUOTOG EAEYXOU TTOTI-
OPOTOG TIPIV amd TN Xeron yia ¢nuieg. Mnv xpnaoiyorol-
€ITE EVOl EAATTWHOTIKO OUOTNHO EAEYXOU TTOTIOHOTOG.
Na eAEyxeTe TAKTIKA TO aywyd ouvdeong. Amayopeue-
TOI N XPNON eVOG EAATTWUATIKOU OUCTAUOTOG EAEYXOU
moTiopaTog. X mepinTwon BAABNG dpopoloyroTe
OTWOdNATIOTE TOV EAEYXO TOU OUOTHUOTOC aquaBloom
a6 1o 0epRIg TNG GARDENA. XpnoIyoTioinoTe yia To
TTOTIOUO OITOKAEIOTIKG EMTAVOPOPTICOMEVEG UMOTAPIEG
AANIMH 1,2 V. Mnv xpnolJorioleiTe ToTe SI0pOPETI-
KOUG TUTTOUG UTTOTOPIGV ) KAIVOUPYIEG KO UETOXEIPI-
OUEVEC UMOTOPIEG.

ATOMIKI) dOPaAEIX

A KINAYNOZ! Kivduvog aopuiag!

Mikp& EEXPTAPATO HTOPOUV VX KAXTKTTOOOUV
gUKoAa. H MAOOTIKR) OOXKOUAX EYKUHOVEi Kivduvo
aoPUEIaG YIX JIKPX TTXISIX. ATTOHXKPUVETE TX
ToIdIX KXTX TN SIXPKEIX TG CUVXPUOAOYNONG.
XONOIUOTIOIEITE AMOKAEIOTIKA YVNOIX SEROTHLIATO
GARDENA, emeidr) aMIwg dev dIoo@aAiCeTal N Aeiroup-
YIKOTNTA TNG YKOTAOTAONG. MNnV ayyileTe To oUOTNUX
€AEYXOU TTOTIOUOTOC OE MEPITITWON EVTOVNG NAIOKNC
OKTIVOBOAIGG. XpNOIPOTOIEITE TO CUOTNUA EAEYXOU TTOTI-
OUOITOG OTTOKASIOTIKG 08 UMai®pIous XwPoug. Mnv xpn-
OILOTIOIEITE TO TIPOIOV OTAV EI0TE KOUPOOUEVOI 1) UTTO
TNV EMNPEIN VOPKWTIKWV, OIVOTIVEUHATOG 1 GAPUAKWV.
To mpoidv dev mpenel va ouvdeBei ameubeiag oTn
Bpuon.
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A NMPOZOXH!

'OTav To anmaiIToUpevo doxeio utrepBaivel
Ta 100 AiTpax, mpémel va AGBeTE UTIOWN TN PEY.

2. OEZH ZE AEITOYPTIA - E. 1-6)

£MB&PUVON TOU PTTXAKOVIOU 0XG &TTO TO B&POG
(oUuppwva pe To mpoTumo DIN 1055).

Edw 6a Bpeite
&éva BivTeo yix
™ puduIon:

3. AEITOYPTIA - Ex.7)

Eik. 3: TormoBetr\oTe TO OUOTNUO EAEYXOU TTOTI-
OUOTOC 08 £va NAIGAOUOTO ONEgio armopeUyo-
VTOC TIG OKIEPEC TIEPIOXEC. KaTd Tn B6eon oe Ael-
TOUPYIQ VIO TTPWTN POPG TOMOBETHOTE TO OUGCTN-
po aquaBloom yia 8 wWpPeG Pe TO MePIOTPOPIKO
koupr oTn 6son «OFF» oTov AAIo 1] PopTIOTE
EEXWPIOTA TIC EMAVAPOPTICOUEVES UMATAPIEG.

MeTd Tn puBpIoN TNG JIGPKEING KOI TG CUXVOTN-
TOC TTOTIOWOTOC, TO EMOUUNTO TTIPOYPAUC emBe-
BauwveTal pe dImAG avapua Tou LED. Zekiva To
TPWTO TIOTIOUA. AUTH) €IVl N HEAOVTIKA WP
EVOPENG TOU TTOTICUOITOC, N omoia SIATNPEITAl KAl
peT& TNV Tporomnoinon TNG JIAPKEIAG/ ouxvoTn-
TOG TIOTIOUOTOG. Me MepIoTPOPT) TOU KOUUTOU
oTn Bgon «OFF» yiveTal EMOvVapopa TNG WPOG
£vapENG MoTiopaTog.

4. ATTIOGHKEYzH

To xpwuax Tou LED givai eVOEIKTIKO YIX TNV
TPEXOUCHK KATAOTXON POPTIONG TWV UITATX-
pPIWV:

- Mpdoivo = EKTeAsiTAI TTOTIOUO.

- MopToKOAI = EKTeAeiTal mOTIoPa. TomobeTn-
oTe To ouoTnua aquaBloom og eva NAIOAOUCTO
ONuUEIo N POPTIOTE TIG EMAVAPOPTICOUEVES
pmaTapieg e KoTaAMnAo gpopTIoTH, oTav dev
QVOUEVETAI NAIOPAVEIX VIO TO TTOORBAETTOUEVO
SIA0TNUA TNG OTTOUCIAG OGG.

— KOKkIvO = Agv ekTeAgiTal TASOV TTOTIOUO. ATION-
TeiTal TOMoBETNON TOU CUOTAPATOC aquaBloom
OTOV NAIO 1) EEXWPIOTA POPTION TWV UMATAPIWY.

Ogon eKTOG AgIToupyiag:
- To TPOidV TIPETE! VO PUAGOOETAI OE PHEPOG OTO
oroio dev exouv TIPOoRaon TIAISIA.
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1. AQaipeaTe TIC EMavaPoPTI(OUEVES
uraTtapieg.

2. Mpiv amd TNV evapén tng mepiddou
mayeToU aToBnKeUoTe TO CUOTNUC
TTOTICUOTOC OE TTPOOTATEUHEVO OO
TOV MAYETO PEPOC.
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5. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TMoTiouo pe nAIaKn evépyeio Mov&da  Tiun
loxUg dikTUOU W 1
OVOUXOTIKO pEUPX A 0,13
OVOpXOTIKN T&ON \ 3,6
Mey. IKavoTnTx &vTAnoNng I/h 10
Mey. Uyog &vTAnong m 4
Méy. Uyog avappopnong m 1,5
M¢gy. 6gpuokpaoia avTAoupevou vepou °C 35
B&pog g 365
XwpNTIKOTNTA TWV ETAVAPOPTIJOUEVWV Ah 04

prmaTapiwy otax 1,2 V

6. 2EPBIZ

MropeiTe va BpeiTe T TPEXOVTO OTOIXEIO ETTIKOI-
VOVIAG yIa TO TURpa oepRIc oTn Sieubuvon:

7. ANNOPPIVYH

www.gardena.com/contact

Amoppiyn Tou MPOIOVTOG:

To cUpBoAo onuaiver 0TI To TIPOIGV dev
eivall 0IKIaKO amOPPIPUG. AVOKUKAQOTE
HE0W TOU TOTTIKOU CUOTHOTOG GUANO-
YNG NAEKTPIKOU Kal NASKTPOVIKOU £80-
TTAIGUIOU.
AUTO OUPBAMEI 0NV 00BN SIXeiPIoN TWV OTTo-
BAATWY OTO TEAOG TOU KUKAOU {WwNG Toug. Emkol-
VWVNOTE PE TIG TOTIKEG APXEC, TIG UTTNPETIES Ola-
XEIPIONG OIKIOKWY OTIOPPIPUATWY, TOV QVTITPO0W-
O OEPRIG ) TO KATAOTNUA AIAVIKAG TNG
GARDENA yia mAnpogopiec. H ecpaApevn amop-
pIYN EVOEXETAI VO EXEI IPVNTIKEG ETTITITWOEIC OTO
mePIBAAOV Kol TNV avBpwTivn uyeia, Aoyw TNG
mMOAVNC TIOPOUCIAG EMKIVOUVWY OUGIGV.
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Amoppiyn TNG UMATAPING:
H urmaTapio GARDENA miepigxel oTolxeio
NiMH T oroial ipemel var amoppinTovTal
EEXWPIOTA OO TA KOV OIKIAKA QMop-

NiMH  pippaTta oT1o T8Ao¢ TNG didpkeiog {wNg
TOUG.
ZHMANTIKO!

AIOOETETE TIC PMOATAPIEC PEOW TNG UTINEECIOG
QVOKUKAWONG TNG TTEPIOXNG 0O,

1. EkpopTioTe evieAwe Ta oToixeia NiMH
(omeuBuveeite oTo 2€pRIC TNG GARDENA).

2. AopoioTe TIC eMaPeS Twv oTolxeiwv NiIMH
ano BPAaXUKUKAWUA.

3. AroppiyTte Ta oToixeia NiIMH oUpgwva pe TIg
TPOJINYPTPEC.

YMNOAEI=H: MNa &AAeg BA&Beg ameuduvOeiTe
oTO KEVTPO 0€pPRIg TNG eTaxipeiag GARDENA.
ETOKEUEG EMTPEMETAI VX EKTEAOUVTXI

HOVO OTTO TX KEVTPX GEPRIG TNG ETAKIPEING
GARDENA Ka0w¢ Kol om0 §e181KEUNEVOUG
QVTITIPOCWTTIOUG €§0UCIO80TNHUEVOUG XTTO
Tnv eTaxipeic GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

MepeBoa OpUrMHaNbHbIX UHCTPYKLUM. UNUCTKY 1 OGCﬂy)KMBaHMG yCTpOI7ICTBa
0e3 Haz3opa B3poC/biX. Mbl He peko-
A ﬂ.aHHOG N30enne MOXET UCMOSb- MEHOYEM MM0/1b30BATbCA N3OENNEM
30BaTbCA AETbMMW BO3PACTOM netam mnasuwe 16 ner.

0T 8 NET W MLaMN C OrPaHNYEHHBIMI
(PU3NYECKIMU, CEHCOPHBIMIA UINA
YMCTBEHHbIMU CMOCOOHOCTAMY U

C HEA0CTATOYHbIM OMbITOM W 3HAHUAMM,
ecnn oHn OyayT paboTarb Noa Haa30-
POM, UM ByaeT pa3bACHEH MOPALOK
6e3onacHoil paboTel C YyCTPONCTBOM

I CBA3AHHbIE C 3TUM OnacHocTu. He
[0MNYCKAeTCA urpa IeTen ¢ U3NENNeM.
[leTAM He pa3peLaeTca BbiNoNHATL

anMeHeHMe B COOTBETCTBUMN C Ha3Ha4YeHuemMm:

PaboTatolwmin Ha CoHeuYHbIX baTtapeAx Kom-
nnekT ana nonuea GARDENA aquaBloom
npefHasHaveH 1A aBToMaTu4YecKoro 1 HeaaBu-
CVYMOrO OT BOAOMPOBOAHOW CETU/ 3NEKTPOCETH
nonvea 8o 20 pacTeHuni.

ONMACHO! He paspeluaeTtca nepekaumBaTtb
coreHylo Boay, yaobpeHus, 3arpASHEHHY0
BOAY, €eAKue, nerkosocnnameHsawowmeca nmbo
B3pbIBOOMNACHbIE BellecTBa (Hanpumep, 6eH-
3UH, KEPOCUH, HUTPOpacTBOpPUTENb), Macna,
XuUAKoe TOMIUBEO U NPOAYKTbI MUTAHUA.

1. YKASBAHUA TEXHUKU BESOMNACHOCTHU

BAXXHO!

MoxxanyicTta, BHUMaTeNnbHO Npo4YUTanTe aTy
WHCTPYKLMIO MO UCMNONb30OBAHUIO U COXPaHUTe
ee ANA UTEHUA B AanbHeMll eM.

BEHUA CMTyaLuii, KOTOPbie MOFYT MPUBECTU K TAXe-

JIbIM UK CMepTeJibHbIM TpaBMmam, nuua, nosb3ylo-

wueca MeAMUMHCKUMU UMMNIaHTaTamu, nepen
UCMNOoJNIb30BaHMEM 3TOro uagesiva AOJKHbI MPOKOH-

Cy/ibTUpOBaTbCA CO CBOMM Bpa4oM U U3roTtoBuTe-
JieMm umnnadHTara.

[Mepen ynotpebneHnem nposepbTe Kopnyc 6aoka
ynpaeneHvA NOIMBOM Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHNN.
He nonb3yiTech NoBpexaeHHLIM 610KOM ynpaBneHua
nosnBoM. PerynApHO NpoBepAnTe cocToAHme kabena
noaktoYeHnA. He paspeluaetcA Nonb30BaTbCA MNOBPe-
XOEHHbIM ynpaBneHremM noaveoM. B cnyyae nospex-
neHnA aquaBloom o6A3aTenbHO caanTe NPOayKT Ha
npoBepky B GARDENA CepBUCHbIN LIEHTP. Micnonb-
3yWTe B KOMM/IEKTe A/1A NoavBa NObKO Nepesapaxa-
emble NiIMH-akkymynaTtopsbl 1,2 B chopmata AA.
Hunkoraa He cMelumBanTe pasnuyHble TUMbl 6atapen
VAN HOBbIE 1 UCMOIb30BaHHbIE HaTapew.

CumBonbl Ha usgenum:

A I!AI MpountanTe MHCTPYKLMUIO

Nno 3KCryaTauuu.

O6Lymne yka3aHua no TexHnke 6eaonacHocTn
AnekTpuueckaa 6e30nacHOCTb

A BHUMAHMUE!

He pnonyckaetcAa nageHve aquaBloom B Boay.

BesonacHocTb 3KcnnyaTtauuu

o JlnuHan 6e3onacHoOCTb
Temnepatypa Bodbl He 4omkHa npesbiwats 35 °C.

A OMACHO! OnacHoCTb 3aA0XHYTbCA!

Menkue getanu MoryT 6bITb 1Ierko NPOraoYeHbl.
WU3-3a NnonuaTuneHoBoro nakerta anA maneHbKux
JAeTen cywecTByeT ONacHOCTb 3afl0XHYTbCA. Bo
BpPeMA MOHTa)Ka He noanyckanTe 65M3Ko ManeHb-
KUX feTeu.

lcnoneayiTe NCKMOUYNTENBHO OpUrHaNbHbIe AeTanu
GARDENA, B NpOTYBHOM Cily4ae aKcrlyatauMoHHaA
HaAEKHOCTb CUCTEMbI MOAINBA HE MOXET ObITb rapaHTu-
poBaHa. He npukacantech K ynpasneHuno nosmsom
MpW CUIBHOM COJIHEYHOM CBeTe. [prMeHAnTe ynpas-

JononHutenbHble yKazaHnA Mo TEXHUKE
6e3onacHocTu

OnekTpuueckan 6e3onacHoOCTb

A OMNACHO! OctaHoBka cepaua!

JT10 u3nenue cosnaeT Bo BpeMA paboTbl anekTpo-
MarHutHoe none. B onpeaeneHHbix o6¢cToATENb-
CTBax 3TO MoJsie MOXXEeT NOBAUATb Ha (PYHKLIMOHMPO-
BaHWe aKTUBHbIX MU NACCUBHbIX MEANLIMHCKUX
uMmnnaHraroB. Bo ns6exaHne onacHOCTU BO3HUKHO-
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JieHne MNoJIMBOM TOJIbKO Ha OTKPbLITOM BO34yXe. He
aboranTe ¢ nzgenvem, byayym B COCTOAHUM yCTano-
2 b J BHUMAHME!

CTW, a TakXxe nog BinAHneM HapKOTUKOB, asikorosa

WM MeaMKameHToB. He paspeluaeTtca noakoYaTs Ecnu Heob6xoaumbIii 06bem 6aka npesbiwaer
nanenve HenoCPEeACTBEHHO K BOAOMPOBOAHOMY 100 nuTpoB, He06X0ANMMO YYeCTb MaKCUManbHylo
KpaHy. HarpysKy, KOTOpyIO BblAep)XuBaeT Baw 6ankoH

(cornacHo DIN 1055).

2. BBO[ B SKCIUTYATALUMUIO - (Puc. 1-6)

Buaeo no Puc. 3: Pa3mvelante ynpasneHvie NoaMBoM
HacTponke Ha OCBELLEHHbIX COSTHLEM MecTax 1 nzberamnte
Haxo;ouTcA 3ateHeHuA. [pun nepsoM BBoAe aquaBloom
3pechb: B 9KCMJlyataumio yCTaHOBUTE NPOAYKT Ha 8 YacoB

C NOBOPOTHOW py4YKon B nonoxeHun ,OFF*

B OCBELLEHHOE COJSHLIEM MECTO WK 3apAauTe
nepesapAxaeMble 6atapen B OTAE/IbHOM
3apALHOM YCTPOUCTBE.

3. PYHKUMOHUPOBAHUE - (Puc.7)

[locne HaCTPONKMN OJINTENIbHOCTM N YacToThl LiBeT cBeTOoAMOAa yKasblBaeT Ha TEKYLMMI
nonvea Tpebyemana nporpamMmma noATBepXaaeTcs ypoBeHb 3apsaaa 6atapen:
OBYXKPaTHbIM MUraHnem ceetoamnoa. HaumHa-

3 — 3eneHblll = NPoV3BOAMUTCA MOSMB.
eTcA NepBbin NonuB. ATO creaytollee Bpema

Havana nonvea, KOTOPOe COXPAHASTCA M Mpu — Oparbkesblil = NPON3BOANUTCA Mo, Pasve-

VBMEHEHMM MPOOOSKUTENBHOCTN/ YACTOThI cT1Te aquaBloom Ha 0CBELIEHHOM CONHLEM

nonvea. Bpema Havana nonvea copachiBaeTca MECTE VIV S3aPAAMTE akKyMYNIATOPbI B MOJXO-

npv MOBOPOTE PyYKK B nosnoxeHne ,OFF*. AALEM SAPANHOM yCTPOWCTBE, €C/N Npw
NPEACTOALLIEM OTCYTCTBUM OXWOAETCA MacMyp-
HaA noroga.

— KpacHsbin = Nonns 6osblLle He Npon3Bo-
anteA. TpebyetcA pa3mellieHne aquaBlooms
Ha OCBELLEHHOM COJTHLIEM MEeCTe Wn 3apAaKa
6artapeit B 0TAE/IbHOM 3apAAHOM YCTPOWCTBE.

BeiBog u3 akcnnyataymn: 1. BblHbTE aKKYMYNATOPbI.
- agenve HeobXxoAMMO XpaHUTbL B HEOOCTYM- 2. Mepen HacTyrnIeHneM MOpPO30B
HOM A/1A AieTen MecTe. XpaHWTe CUCTEMY MOoMMBa B OTarsv-

BaeMOM rnomMeLieHnn.
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5. TEXHUYECKUE OAHHBIE

Komnnekrt agna nonusa En.nam. 3HaueHue
Ha coJiHe4HbIx baTapesax

HomuHanbHaA MOWHOCTL Bt 1
HomuHanbHbIN TOK A 0,13
HomuHanbHoe HanpaXxeHue B 3,6

Makc. Nnpou3BoAUTENBHOCTb /4 10

Makc. BbicoTa HarHeTaHuA M 4

Makc. BbicoTa BcacbiBaHUA M 1,5

Makc. Temnepartypa nepekaum-

BaeMOW XXUAKOCTHU °C 35
Bec r 365
EmkocTb akkymynaTopos npu 1,2 B Ay 2,4

6. CEPBUC

AKTyasnbHble KOHTaKTHblE JaHHble HaLLNX CepBUC-
HbIX LIEHTPOB AOCTYMHbI MO aApecy: www.gardena.com/contact
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7. YTUWIIUSALIUA

Yrunusayna nagenua:

OTOT CUMBOJ yKa3blBaET Ha TO, UTO
[aHHOe n3aenve He NOANEXNT yTUau-
3aUnm B KauecTBe ObITOBbLIX OTXO0B.
V13penvie HeobxoamMmMo nepedats B
MECTHbIV LieHTp cbopa 1 nepepaboTku
3EKTPUYECKOrO U SIEKTPOHHOIO 060-
pyOoBaHuA.
Taknm obpasom byaet obecneyeHo Hagexallee
obpallleHrie C 0TXo4aMu Mo OKOHYaHUU cpoKa
cnyx6bl. [na nonyyeHna nHpopmaumm obpaTm-
TECb B MECTHblE OPraHbl BacTh, MECTHbIE CIyX-
6bl MO yTUAM3ALMM OTXOA0B, K ANSepy Uiu B cep-
BUCHbIN LieHTp GARDENA. [13-3a noTeHumnansHo-
rO Ha/IM4nA ONacHbIX BELLECTB HernpaBuibHanA
YTUNN3aLNA MOXKET HAHECTU BPEL OKPY)XatoLLel
cpene v 300POoBbIO NtoAeN.

Yrunusayma akkymynaropa:

GARDENA akkymynaTop npeactaBnaeT
cob0 HUKeNb-MeTanrMaAPUAHYO
NiMH

bartapeto, KOTopadA Nno NCTEYEHNIO
cpoka Cnyx6bl AOMKHA YTUNN3NPO-
BaTbCA OTAENbHO OT 0ObIYHOO
6bITOBOrO Mycopa.

BAXHO!

YTUAn3npymnTe akkyMyATOPbl YePe3 MECTHBbIN
MYHKT NPYEMKI BTOPCHIPbA.

1. TTONHOCTLIO pa3pAanTe HUKENb-MEeTaNNr-
apwaHyto 6atapeto (o6patuteck B GARDENA
CEPBUCHbBIV LIEHTP).

2. 3almMTUTE KOHTaKTbl HUKENb-MeTannrmapua-
How 6aTapen OT KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

3. YTUnnanpymTe HUKenb-MeTanarnapuaHyo
6artapeto Hagnexawmm obpasom.

YKABAHME: B cniyuyae gpyrux HeucrnpasHo-
cTen, noxxanymcra, obpawantecb B CBO1
GARDENA cepBUCHbDIN LeHTp. PeMOHT paspe-
waeTcA npou3BoauTb Tonbko B GARDENA
CepBUCHBIX LIEHTpax, a Takxe y AUN1epoB,
aBTopu3oBaHHbix B GARDENA.
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UHCTpYKymn nponssoauTens ansa
Poccuiickori Pegepaynmn

Usrotoeutenn: GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
CTpaHa N3roToBneHVA ykadaHa Ha ToBape.

OdmumnanbHbIN UMMOPTEP Ha TEPPUTOPUIO
Poccumu:

000 «XyckBapHa»,

141400, MockoBckana o6nacTb, . XUMKMU,

yn. JleHnHrpaackaa, snageHne 39, ctpoeHue 6,
nometteHre Ne OB02_04

e
@GARDENA <)
'GARDENA Germany AB.

PO Box 7454, smn

u-w'wtm-mww

:

AquaBloomSel Article No. 13300

Sxrechargeable 1.2 AANiNH batieres @
voltage: 3.6

twa: 35°C  IPX4
Only use outdoors

ce@»dﬂ[@ﬁ

CepuitHbii Homep: A2045

A 20" 45

1-11 cepum [on, KanenpapHan
(MHaekc BbIMycka HenenA Bbinycka
nNpoun3BoACTBa)

* MocnenHne ase umdpbl roga Beinycka 2020
(TPeTnin 1 YeTBepPTLIV 3HaK).
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GARDENA aquaBloom Set

Prevod izvirih navodil. v obsegu za uporabnike, Ce pri tem niso
pod nadzorom. Uporabo izdelka priporo-

Otroci od 8 let starosti naprej ter ~ ¢amo Sele pri mladostnikih od starosti
osebe z omejenimi fiziCnimi, 16 let naprej.

zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi )

ali s pomanjkljivimi izkusnjami ter znanjem f:l‘;':;’: ””’:Iba’ o -

ta izdelek smejo UD_Orab_ljati le’ ée th pri. sGoIami pogoﬁ?:greg\‘/)ig;n g;ngos;(:naq ;ng:dné;ga

tem nekdo nadzorUJe ali so dobili navodila zalivanje do 20 rastlin, neodvisno od vodovodnega

0 varni uporabi izdelka in razumejo nevar- ~ omreZa/elektriénega prijjucka.

nosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci NE",ﬁRNOST! CrPa;i ni_d;;'_?"if"ﬁkshne \Il_ng,

Se né smejo gral 2 izdelkom, Offoci ne Spoks amezane vode,Jedky lahko wnetiy

SMEJo IZV&JatI ciscenja Iin vzdrzevanja nitrorazredgila), olja, kurilnega olja in Zivil.

1. VARNOSTNI NAPOTKI

POMEMBNO! Pred uporabo preverite ohisje upravijalnika zalivanja glede
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite poskodb. Ne uporabljajte poskodovanega upravijainika
za poznejSe branje. zalivanja. Redno preverjajte priklju¢eno elektricno nape-
liavo. Poskodovanega upravijalnika zalivanja ni dovolieno
Simboli na izdelku: uporabljati. Napravo aquaBloom v primeru poskodbe
obvezno dajte preveriti GARDENA servisu. Za zalivanje
.l uporabljajte samo akumulatorje AA NiMH 1,2 V na
IL__II ponovno polnjenje. Nikoli ne pomesajte razli¢nih vrst
Preberite navodila za uporabo. baterij oz. novih in rablienih baterij.

Splosni varnostni napotki

Elektricna varnost Osebna varnost
A POZOR! A NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!
Naprava aquaBloom ne sme pasti v vodo. Manijse dele je mogoce preprosto pogoltniti.

Zaradi plasti¢nih vreck obstaja nevarnost
Varen naéin delovanja zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se
Temperatura vode ne sme presedi 35 °C. vam med sestavljanjem ne pribliZujejo.

Uporabljajte izklju¢no originalne GARDENA dele, ker sicer
Dodatni varnostni napotki zmoznosti delovanja naprave ni mogoce zagotoviti. Pri

mocnih sonénih Zarkih se ne dotikajte upravijalnika zaliva-
nja. Upravljalnik zalivanja uporabljajte samo na zunanjem
podroc¢ju. Izdelka ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod
NEVARNOST! Zaustavitev delovanja srcal! vplivom drog, alkohola ali zdravil. Izdelka ni dovolieno
Ta izdelek med delovanjem povzroci nastanek elek- nEpeRiEs e [l i Woein [eo.
tromagnetnega polja. To polje lahko pod dolo¢enimi
pogoji uéinkuje na delovanje aktivnih ali pasivnih
A POZOR!

Elektriéna varnost

medicinskih vsadkov. Da je izkljuéena nevarnost
v primerih, ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih

telesnih poskodb, naj se osebe z medicinskim Ce potrebujete posodo za veé kot 100 litrov,
vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetujejo morate upostevati maks. nosilnost vasega balkona
s svojim zdravnikom in proizvajalcem vsadka. (po DIN 1055).
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2. ZAGON - (slika 1-6)

Video za nastavitev
najdete tukaj:

3. FUNKCIJA - (slika7)

Slika 3: Namestite upravljalnik zalivanja na son¢no
mesto in se pri tem izogibajte sencnim predelom.
Pri prvem zagonu delovanja napravo aquaBloom

8 ur polozite na sonce s poloZajem vrtljivega gumba
na ,OFF* ali pa akumulatorje na ponovno polnjenje
napolnite loceno.

Po nastavitvi trajanja in frekvence zalivanja se Zeleni
program potrdi tako, da 2-krat zasveti LED-lucka.
Prvo zalivanje se za¢ne. To je tudi prihodnji ¢as
zacCetka zalivanja, ki se ohrani tudi po spremembi
trajanja/frekvence zalivanja. Cas zadetka namaka-
nja ponastavite z obratom na ,OFF*.

4. SHRANJEVANJE

Barva LED-lu¢ke nam prikaze trenutno stanje
napolnjenosti akumulatorjev:

— Zelena = zalivanje se izvaja.

— Oranzna = zalivanje se izvaja.
Napravo aquaBloom poloZite na sonéno
mesto ali pa akumulatorje napolnite
s primernim polnilnikom, ¢e med nac¢rtovano
odsotnostjo ne pri¢akujete sonca.

— Rdeca = zalivanje ne poteka vec.

Potrebna je namestitev naprave aquaBloom
na sonce ali lo€eno polnjenje akumulatorjev.

Konec uporabe:
- Izdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

5. TEHNICNI PODATKI

1. Odstranite akumulatorie.

2. Pred zacetkom obdobja zmrzali sistem
za zalivanje shranite na mestu, varnem
pred zmrzaljo.

Zalivanje na solarni pogon Enota Vrednost
Nazivna mo¢ W 1

Nazivni tok A 0,13
Nazivna napetost V 3,6
Maks. koli¢ina ¢rpanja I/h 10

Maks. visina érpanja m 4
Najvecja sesalna visina m 1,5
Maks. temperatura medija °C 35

Teza g 365
Kapaciteta akumulatorjev pri 1,2 V Ah 2,4
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6. SERVISNA SLUZBA

Trenutne kontaktne informacije za na$ servisni
oddelek so na voljo na spletni strani:

7. ODSTRANITEV

www.gardena.com/contact

Odlaganje izdelka:

Simbol pomeni, da izdelek ni gospo-
dinjski odpadek. Obvezna je reciklaza
v najbliziem zbirnem centru za elektricno
in elektronsko opremo.
To prispeva k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi
odpadki. Za informacije se obrnite na lokalne
organe, sluzbe za ravnanje z gospodinjskimi
odpadki, servisnega zastopnika ali prodajalca
druzbe GARDENA. V primeru neustrezne odstra-
nitve odpadkov lahko pride zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih snovi do skodljivin posledic
za okolje in zdravje ljudi.

58
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Odstranitev akumulatorja:

E GARDENA akumulator vsebuje NiMH-

celice, ki jih je treba ob koncu njihove
zivlienjske dobe oddati lo¢eno od
NiMH  obicajnih gospodinjskih odpadkov.

POMEMBNO!

Akumulatorje odstranite pri svojem krajevnem
zbiraliSéu odpadkov za recikliranje.

1. NiMH-celice dokonéno izpraznite
(obrnite se na servisno sluzbo GARDENA,).

2. Zavarujte kontakte NiMH-celic pred kratkim
stikom.

3. NiMH-celice odstranite na ustrezen nacin.

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite
na svoje GARDENA servisno sredisc¢e. Popra-
vila smejo izvajati samo GARDENA servisna
sredi$ca ter specializirani trgovci, pooblasc¢eni
od podjetja GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Prijevod originalnih uputa.

A Djeca starija od 8 godina, osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima kao i one

s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju

rukovati ovim proizvodom samo uz nadzor

ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu

uporabu i mozebitne povezane opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati proizvodom.

Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj

1. SIGURNOSNE NAPOMENE

bez nadzora. Djeci mladoj od 16 godina
ne preporucujemo rad s proizvodom.

Namjenska uporaba:

GARDENA aquaBloom sustav za zalijevanje
na solarni pogon sluzi za automatsko zalijevanje
do 20 biljaka i potpuno je neovisan o vodovodnoj

i elektricnoj mrezi.

OPASNOST! Ne smiju se pumpati slana voda,
gnojivo, oneciSéena voda, nagrizajuce, lako
zapaljive, agresivne ili eksplozivne tvari (kao
npr. benzin, petrolej ili nitro-razrjedivac), ulja,
ulje za loZzenje kao ni Zivezne namirnice.

VAZNO!
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte
ih za kasnije.

Simboli na proizvodu:

AL

Opce sigurnosne napomene
Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

A POZOR!

Uredaj aquaBloom ne smije upasti u vodu.

Procitajte upute za uporabu.

Siguran rad
Temperatura vode ne smije preci 35 °C.

Dodatne sigurnosne napomene
Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polje. Ono pod odredenim okolnostima moze
utjecati na nacin rada aktivnih ili pasivnih medicin-
skih implantata. Kako bi se umanjila opasnost

od nastanka situacija u kojima su moguce teske
ili smrtonosne ozljede, osobama s medicinskim
implantatima preporuc¢ujemo da se prije uporabe
ovog proizvoda posavjetuju sa svojim lijecnikom

i proizvodacem implantata.

Provijerite prije upotrebe postoje li ostecenja na kucistu
kontrolera navodnjavanja. Osteceni kontroleri navodnjava-
nja se ne smiju upotrebljavati. Redovno provjerite prikljucni
vod. Kontroler navodnjavanja ne smije se primjenjivati ako
je ostecen. U slucaju ostecenosti prepustite aquaBloom
na provjeru GARDENA servisnoj sluzbi. Za zalijevanje kori-
stite samo punjive baterije AA NiIMH od 1,2 V. Nemojte
nikada mijesati baterije razli¢itih proizvodaca kao ni nove

i stare baterije.

Osobna sigurnost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom
uporabe plastiéne vre¢e imajte na umu opasnost
od gusenja kod male djece. Tijekom montaze drzite
malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

Koristite iskljucivo originalne GARDENA dijelove, jer

u suprotnom nije zajamcen ispravan rad sustava. Nemojte
dodirivati kontroler navodnjavanja koji je izlozen jakom
suncevom zrac¢enju. Kontroler navodnjavanja smije raditi
samo na otvorenom. Nemojte rukovati proizvodom ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Proizvod se ne smije izravno prikljucivati na slavinu za
vodu.

A POZOR!

Ako je potreban spremnik veéi od 100 litara,
morate obratiti pozornost na maksimalnu nosivost
Vaseg balkona (prema normi DIN 1055).
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2. PUSTANJE U RAD - (sl. 1-6)

Video snimku
0 namjesta-
nju mozete
pronaci ovdje:

Sl. 3: Postavite kontroler navodnjavanja na osun-

¢ano mjesto koje po moguénosti nije u sjeni. Prili-

kom prvog pustanja u rad drzite aquaBloom 8 sati
na suncu s okretnim gumbom u polozaju ,OFF* li
baterije napunite zasebno.

3. FUNKCIJA - (s.7)

Nakon unosa trajanja i frekvencije zalijevanja, zelieni  Boja LED indikatora ukazuje na trenutnu

se program potvrduje 2-strukim treperenjem LED napunjenost baterije:

ipdikgtora. Pof(rec’e se prvo lzalijelvanje. To J;e budu- — Zelena = Bilike se zalijevaju.

¢e vrileme pocetka zalijevanja koje se zadrzava i . N . L

ako se promijene trajanje ili frekvencija. Okretanjem  ~ Narancasta = Bilike se i dalie zalijevaju.

u polozaj ,OFF* ponistava se vrijeme pokretanja Postavite aquaBloom na osuncano mjesto

navodnjavana. ili nagunlte bater.lje prikladnim punjacem,
ako tijekom planirane odsutnosti nije najavljen
period sun¢anog vremena.

— Crvena = Bilike se viSe ne zalijevaju.

aquaBloom treba postaviti na sunce ili zasebno
napuniti baterije.

4. SKLADISTENJE
Stavljanje izvan funkcije: 1. Izvadite baterije.
> Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece. 2. Prije mrazeva odloZite sustav za zalijeva-

nje na mjesto zasti¢eno od mraza.

5. TEHNICKI PODACI

Sustav za zalijevanje Jedinica Vrijednost
na solarni pogon

Nazivna snaga W 1
Nazivna struja A 0,13
Nazivni napon V 3,6
Maks. prijenosna koli¢ina sl 10
Maks. visina pumpanja m 4
Maks. visina usisavanja m 1,5
Maks. temperatura medija °C 35
Tezina g 365
Kapacitet baterija pri 1,2V Ah 2,4
60
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6. SERVIS

Trenutac¢ne kontaktne informacije naseg servisnog
odjela mozete pronaci na mrezi:

7. ODLAGANJE U OTPAD

www.gardena.com/contact

Odlaganje proizvoda u otpad:

Simbol oznac¢ava proizvod koji se ne
ubraja u kucanski otpad. Reciklirajte ga
u lokalnom sabirnom sustavu elektri¢ne
i elektronic¢ke opreme.
Tako doprinosite pravilnom upravljanju s otpadom
na kraju vijeka trajanja. Za informacije obratite se
lokalnim nadleznim tijelima, sluzbama za zbri-
njavanje ku¢nog otpada te servisnom zastupniku
ili prodavacu tvrtke GARDENA. Zbog potencijalne
prisutnosti Stetnih tvari, nepravilno odlaganje
u otpad moze potencijalno negativno utjecati na
okolis i ljudsko zdravlje.

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 61

Odlaganje baterija u otpad:

E GARDENA baterija sadrzi NiMH celije

koje po isteku radnog vijeka treba
odloziti odvojeno od obi¢nog komunal-
NiMH
VAZNO!

nog otpada.
Stare baterije predajte Vasem lokalnom reciklaz-
nom odlagalistu.

1. Potpuno ispraznite NiMH ¢elije (obratite
se servisnoj sluzbi tvrtke GARDENA).

2. Onemogucdite kratko spajanje kontakata
NiMH celija.
3. Propisno odlozite NiMH celije u otpad.

NAPOMENA: U sluéaju drugih smetnji
obratite se servisnom centru tvrtke
GARDENA. Popravke prepustite samo
struénjacima servisnih centara tvrtke
GARDENA ili specijaliziranim prodava-
¢ima koje je za to ovlastila GARDENA.

23.10.25 13:38
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GARDENA aquaBloom Set

Prevod originalnog uputstva.

A Deca starija od 8 godina, osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima kao i one

s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju

da rukuju ovim proizvodom samo uz

nadzor ili nakon upucivanja u njegovu

sigurnu upotrebu i eventualne povezane

opasnosti. Deca ne smeju da se igraju

sa proizvodom. Deca ne smeju da ga

Ciste i odrzavaju bez nadzora. Deci mladoj

1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

od 16 godina ne preporucujemo korisce-
nje proizvoda.

Namenska upotreba:

GARDENA aquaBloom sistem za zalivanje
na solarni pogon sluzi za automatsko zalivanje do
20 biljaka i potpuno je nezavisan od vodovodne

i elektricne mreze.

OPASNOST! Ne smeju se pumpati slana
voda, dubrivo, prljava voda, nagrizajuce, lako
zapaljive, agresivne ili eksplozivne te¢nosti
(kao npr. benzin, petrolej ili nitro-razredivac),
ulja, mazut i prehrambene namirnice.

VAZNO!
Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu
i sacuvajte ga za kasnije.

Simboli na proizvodu:

A

Opste bezbednosne napomene
Bezbednost pri radu s elektricnom strujom

A PAZNJA!

Uredaj aquaBloom ne sme da upadne u vodu.

Proditajte uputstvo za rad.

Siguran rad
Temperatura vode ne sme da prede 35 °C.

Dodatne bezbednosne napomene
Bezbednost pri radu s elektri€¢nom strujom

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Oko proizvoda se tokom rada stvara elektroma-
gnetsko polje. Pod odredenim okolnostima ono
moze da uti€e na nacin rada aktivnih ili pasivnih
medicinskih implantata. Kako bi se umanijila opa-
snost od nastanka situacija u kojima su moguce
teske ili éak smrtonosne povrede, osobama sa
medicinskim implantatima preporuc¢ujemo da se
pre kori$éenja ovog uredaja posavetuju sa svojim
lekarom i proizvodaéem implantata.
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Proverite pre upotrebe da i je kuciste kontrolera navod-
njavanja ostec¢eno. Ne koristite oSte¢ene kontrolere
navodnjavanja. Redovno proveravajte prikljuéni kabl. Kon-
troler navodnjavanja ne sme da se koristi ako je ostecen.
U slucaju ostec¢enosti prepustite aquaBloom na kontrolu
servisnoj sluzbi preduze¢a GARDENA. Koristite za zaliva-
nje samo punijive baterije AA NiMH od 1,2 V. Nemojte
nikada da meSate baterije razli¢itih proizvodaca kao ni
nove i stare baterije.

Liéna bezbednost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji
opasnost od gusenja male dece plasticCnom kesom.
Tokom montaze drzite malu decu na dovoljnoj
udaljenosti.

Koristite iskljucivo originalne GARDENA delove, jer

u suprotnom nije zagarantovan ispravan rad sistema.
Nemojte dodirivati kontroler navodnjavanja kaji je izlozen
jakom suncu. Kontroler navodnjavanja sme da se koristi
samo na otvorenom. Proizvodom nemojte rukovati ako
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Proizvod ne sme direktno da se prikljuci na slavinu za
vodu.

A PAZNJA!

Ako Vam je potreban rezervoar od preko 100 litara,
morate obratiti paznju na maksimalnu nosivost
Vaseg balkona (u skladu sa normom DIN 1055).

23.10.25
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2. PUSTANJE U RAD - (sl. 1-6)

Video snimak

o podesavanju
mozete pronaci
ovde:

3. FUNKCIJA - (s1.7)

Sl. 3: Postavite kontroler navodnjavanja na sun-
¢ano mesto koje po moguéstvu nije u senci.
Prilikom prvog pustanja u rad drzite aquaBloom
8 sati na suncu sa programatorom u polozaju
,OFF* ili zasebno napunite baterije.

Nakon unosa trajanja i uCestalosti zalivanja, zeljeni
program se potvrduje 2-strukim treperenjem LED
indikatora. Pokrece se prvo zalivanje. To je buduce
vreme pocetka zalivanja koje se zadrzava i ako se
promene trajanje ili uCestalost. Okretanjem u polo-
zaj ,OFF* poniStava se pocCetak navodnjavanja.

4. SKLADISTENJE

Boja LED indikatora ukazuje na trenutnu
napunjenost baterije:

— Zelena = Bilike se zalivaju.

— Narandzasta = Biljke se i dalje zalivaju.
Stavite aquaBloom na sun¢ano mesto ili
napunite baterije prikladnim punjacem,
ako tokom planiranog odsustva nije najavljen
period sun¢anog vremena.

— Crvena = Bilike se viSe ne zalivaju.
aquaBloom treba postaviti na sunce ili
odvojeno napuniti baterije.

Za vreme nekori$céenja:
- Proizvod morate da Cuvate van domasaja dece.

5. TEHNICKI PODACI

1. Izvadite baterije.
2. Pre mrazeva odloZite sistem za zalivanje

na mesto zasticeno od mraza.

Sistem za zalivanje na solarni

Jedinica Vrednost

pogon

Nominalna snaga W 1
Nominalna struja A 0,13
Nominalni napon V 3,6
Maks. protok l/h 10
Maks. visina pumpanja m 4
Maks. usisna visina m 1,5
Maks. temperatura medijuma  °C 35
Tezina g 365
Kapacitet baterija pri 1,2V Ah 2,4
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6. SERVIS

Aktuelne kontakt informacije za nase servisno ode-
lienje mogu se pronaci na mrezi:

7. ODLAGANJE U OTPAD

www.gardena.com/contact

Odlaganje proizvoda:

Simbol ispod znaci da proizvod ne
treba tretirati kao kucni otpad. Recikli-
rajte ga kroz svoj lokalni sistem za
sakupljanje otpada za elektricnu i elek-
tronsku opremu.
To doprinosi pravilnom upravljanju otpadom.
Za vise informacija, obratite se lokalnim vlastima,
komunalnoj sluzbi ili svom serviseru ili trgovcu
kompanije GARDENA. Neispravno odlaganje moze
da ima potencijalno negativan efekat na okolinu
i liudsko zdravlie zbog potencijalnog prisustva
opasnih supstanci.

64
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Odlaganje punjive baterije u otpad:
GARDENA baterija sadrzi NiMH celije
koje po isteku radnog veka treba
odloziti odvojeno od obi¢nog komunal-

NiMH

VAZNO!

nog otpada.
Stare baterije predajte Vasem lokalnom reciklaznom
odlagalistu.

1. Potpuno ispraznite NiMH &elije (obratite se
servisnoj sluzbi preduzeca GARDENA).

2. Onemogucdite kratko spajanje kontakata
NiMH celija.
3. Propisno odlozite NiMH celije u otpad.

NAPOMENA: U sluéaju drugih smetnji obratite
se servisnom centru preduze¢a GARDENA.
Popravke prepustite samo stru¢njacima
servisnih centara preduze¢a GARDENA ili
specijalizovanim prodavcima koje je u tu
svrhu ovlastila GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Lle nepeknan opuriHany iHCTpyKLii.

[iTv BiKoM Bif 8 poKiB i cTapuui,

a Takox 0cobu 3 06MexeHuMN
(i3NYHUMI, CEHCOPHIMU b0 PO3YMO-
BUMI 3aibHOCTAMI ab0 3 BiACYTHICTIO
[0CBIAY 11 3HAHb MOXYTb BUKOPUCTOBY-
BATW [JaHWiA BUPIO, AKLLO BOHW nepedy-
BAlOTb Mif, 1OrNAA0M ab0 NPOWALN
IHCTPYKTaX 3 6E3MEYHOr0 BUKOPUCTAHHA
BUPOOY 1 PO3YMIitOTb NOB'A3AHI i3 LM
pu3nki. [itAaM 3ab0POHAETLCA rpaTucA
3 BUPOOOM. YNLIEHHA Ta TEXHIYHE
00CnyroByBaHHdA, BUKOHYBAHE KOPUCTY-

BaYEM, HE NOBUHHI NPOBOANTICA [iTbMU
6e3 nornany. Mu peKoMeH/1yeMo BUKO-
pUCTaHHA BUPOOY MianiTKaMi TinbKi
nicnA OocArHeHHA 16 pokis.

HanexHe 3acTocyBaHHA:

GARDENA aquabloom komnnekT ana nonuey
Ha CoHAYHKX BaTapeAx € MOBHICTIO aBToMaTUNY-

HUM | HE 3aNeXUTb Bif BOAONPOBIAHOI Mepexi/

NiAKNOYEHHA eNEeKTPOXMBIIEHHA Ta NpU3HaYye-

Hun gna nonmey 40 20 POCANH.

HEBES3IMNEKA! He mo)Ha BigkauyBaTu CONOHY
Boay, Aobpuea, 6pyaHy Boay, iAaKi, nerko
sanmucTi abo BubyxoHebeaneuHi pe4oBUHU
(Hanpuknan, 6eH3uH, rac, HITPOPO3UNHHMUK),
Macna, MmasyT i TPOAYKTU Xap4yyBaHHA.

1. BKASIBKU 3 TEXHIKU BEIINEKU

BAXJTIUBO!

PeTenbHO npouuTanTe Lo iHCTPYKLilO 3 ekcrinya-
Tauii Ta 36epexiThb i, Wo6 Npu HeobXigHOCTI MOXXHaA
6yno 3BepHYyTUCA AO HE.

CumBonu Ha Bupo 6i:

yANIN

BaranbHi BKa3iBKu 3 TexHiku 6e3neku
Enektpobesneka

A YBATrA!

YHukanTe nagiHHa aquaBloom B BoAy.

MpouutanTe iHCTPYKLilO
3 eKcnnyarauiii.

BesneuHa ekcnnyarauif
YHukanTe nepeBuLLeHHA Temnepatypu Bogum 35 °C.

MHonatkoBi BKa3iBku 3 TexHiku 6e3nekun
Enektpobeaneka

A HEBESMNEKA! 3ynuHka cepusa!

Llew Bupi6 nig yac ekcnnyarauii cTBopioe enek-
TpomarHiTHe none. Lle none npu neBHUX ymoBax
MOXXe CTBOPUTMU HEraTUBHUM BIJIMB Ha po6oTy
aKTMBHUX ab0 NacMBHUX MEAUYHUX iMNNaHTaTIB.
LLlo6 BuMKNOUMTM HebeaneuHi cuTyauii, AKi MOXYTb
NPU3BECTU A0 TAXKUX abo cMepTenbHUX TpaBM,
ocobu 3 MeAMYHUM iMNNaHTaToOM nepes BUKO-
PUCTaHHAM LibOro BUpoby NOBMHHI MPOKOH-
CynbTyBaTUCA 3i CBOIM Nikapem i BUPO6HUKOM
iMnnaHTary.
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Mepen BMKOpPUCTaHHAM NepesipTe kopnyc 610Ky
KepyBaHHA NOIMBOM Ha HaABHICTb MOLWKOMKEHb. He
BMKOPWCTOBYWTE YLUKOKEHNI ONTOK KepyBaHHA NOM-
BOM. PerynAapHo nepesipAnTe 3'€AHyBaNbHUN NPOBIA.
He Mo)Ha BMKOPUCTOBYBATUW MOLLIKOMKEHWIN 610K
KepyBaHHA NOMMBOM. Y pasi MOLKOMKEHHA, 060B’A3-
KOBO BifaanTe aquaBloom Ha nNepeBipKy [0 CepBICHOro
LeHTpy GARDENA. BUKOPUCTOBYINTE OJ1A KOMMIEKTY
MoNMBY TiNbky Batapei, Wo nepesapamKatoTeCa, TUMy
AA NIMH 1,2 B. Hikonn He 3miwynTe pidHi Bnay 6ata-
pen abo HOBI Ta BXMBaHi 6aTapei.

Ocobucra 6eaneka

A HEBESMNEKA! He6eaneka 3aayxu!

Api6Hi YacTUHM MOXXYTb 6YTU NErko NPOKOBTHYTI.
Yepes nonieTuneHoBun MiW ok icHye Hebeaneka
3aayxu AnA ManeHbkux aiter. He gonyckante
ManeHbKux giten Ao micua 36ipku.

BuKOpUCTOBYITE TiNbKW OpUriHabHI YacTUHM Bif,
GARDENA, iHakLwe ekcnnyartaLinHa HaainHicTe ycTa-
HOBKM He Byae rapaHToBaHa. He Topkanteca 610Ky
KepyBaHHA MOMBOM NpW CUABHOMY COHLL. BukopucTo-
ByInTE 6/10K KEPYBAHHA MOMBOM JMLLIE NO3a NPUMI-
LeHHAMK. He BukopuctoBynTe BMpI6, AKLLO B BTOMK-
ek abo 3HAXOAUTUCH Mif BIIMBOM HAPKOTUYHMX
3acobiB, ankoronto abo MeavkameHTiB. Bupib He
MOXHa nigkoyaTy 6esnocepeHbo 40 BOAOMPOBIA-
HOro KpaHy.

A YBATrA!

Akwo o06’em HeobxigHOT eMHOCTI nepeBuwye 100 n,
AOTPUMYHUTECb MaKC. MPUMYCTUMOro HaBaHTaXEHHA
Ha 6ankoH (srigHo DIN 1055).

65

23.10.25

13:38



2. BBEAEHHA B EKCITVTYATALIIKO - (306p. 1-6)

TyT BU MOXeTe
nepernfaHyTm
Bileo Npo Hana-
W TYBaHHA:

3. DYHKUIOHYBAHHA - (306p. 7)

306p. 3: bnok KepyBaHHA NOMNBOM BCTAHOBUTM
B COHAYHOMY MICLLi, YHUKATWN 3aTiHEHNX OiNAHOK.
[pwv nepwomy BBeAEHHI B eKcrnyaTaLlito BCTaHO-
BUTK aquaBloom B COHAYHOMY MiCLii Ha 8 roavH,
BCTaHOBUBLUN PeryoBasibHIKa B MOMOXEHHA
«OFF» abo okpemo 3apaanTti batapei, Wwo nepe-
3apALKaTbCA.

[licna HanawTyBaHHA TPMBANOCTI | YacToTH
nonuey BnbpaHa nporpama 6yae niaTeep-
KeHa 2-pa30BMM BBIMKHEHHAM CBITN104i04HOO
iHAMKaTopa. PO3NoYHeTbCA NepLUniA MOAUB.

Lle i y manbyTHbOMY Byae Yac 3anycky nosvey,
Aku Byae 36epexkeHo TaKoX MNP 3MiHi
TPMBANOCTI | YacToTh NonmBy. CKUHYTU 3Ha-
YEeHHA Yacy 3anycky NoavBy MOXHa, BCTaHO-
BMBLUW 06€PTOBUI PEryNATOP B MOMOXKEHHA
«OFF».

4. B6EPIFAHHA

Konip ceitnogiogHoro ingukartopa sigo6pa-
)Xae aKTyanbHUM cTtatyc 3apagy 6arapei:

— 3eneHuin = 30iNCHI0ETLCA NMOMUB.

— NomapaH4eBnn = 3AINCHIOETECA MNOJVB.
aguaBloom BCTaHOBUTY B COHAYHOMY MiCLLi
abo 3apaanTn baTapei 3a 4ONOMOroK
BIAMOBIAHOIO 3apAAHOro MPUCTPOLO, AKLLO
HaCTYMHMM YacoM 3a BaLlOi BiACYTHOCTI He
OYiKy€ETbCA COHLIA.

— YepBoHNI = NoNKMB Binblie He 3AINCHI0ETLCA.
HeobxigHo BcTaHOBUTM aquaBloom B coHAY-
HoMy Micui abo 3apAanTn okpemo batapei.

BuBegeHHA 3 ekcnnyartauyii:

- Bupib nosmHeH 36epiratnca B HEAOCTYMHOMY
ona aiten micu.

5. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHU

1. ButArHite akymynatopHi 6atapei.

2. [lo HacTaHHA Nepioay MOpO3iB Heob-
XiAHO MOMICTUTW CUCTEMY MOSNBY
B 3axulLeHe BiJ MOPO3y Micue.

Monne Ha coHAYHUX 6aTapesax Onu_Huuﬂ 3HaueHHA
BUMipIOBaHHA
HomiHanbHa noTyXHicTb Bt 1
HomiHanbHui cTpym A 0,13
HomiHnanbHa Hanpyra B 3,6
Makc. npoayKTUBHICTb Hacoca /4 10
Makc. Bucota BigKkauyBaHHA PiAUHU M 4
Makc. BUcota BCMOKTYBaHHA M 1,5
Makc. Temnepatypa po6ouoi piauHu °C 35
Bara r 365
EMHicTb akymynATopHux 6arapen npu 1,2B A/rog 2,4
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6. CEPBICHE OBCJ1YITOBYBAHHA

KoHTakTHY iHthopmaLito Haworo Bigainy obeny-
rOBYBaHHA MOXHA 3HANTV 3a MOCUNAHHAM:

7. YTUNISAUIA

www.gardena.com/contact

Yrunizayisa sBupo6by:

Llen cumBon osHavae, wo Bupi6 He
MOXHa yTUNisyBaTt pasoM i3 NobyTosu-
MW BiOXodamu. YTuUnisymTe noro 4epes
MiCLLEBUI MYHKT 360pY €NeKTPUYHOro

1 eNeKTPOHHOro obaaaHaHHaA.

Lle cnpuae npasuabHOMY ynpasiHHIO Biaxoda-
MU, 3BEPHITLCA A0 MICLIEBMX OpraHiB BNaau,
cnyxbun 36opy NobyToBKMX BiAXOAIB, CBOrO Ane-
pa 3 o6¢cnyrosyBaHHA GARDENA a6o po3api6-
HOro NPOAaBLA ANA OTPUMAaHHA iHGopmaui.
Ockinbku BUPI6 MOXe MICTUTK Hebe3neuHi peyo-
BMHM, MO0 HenpaBusbHa yTNisaLian MOXe Halll-
KOOMTI OOBKINSIO | 300POB’I0 Ntoaent.
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Yrunizayia akymynaropHoi 6arapei:
AkymynAaTopHa 6atapea GARDENA
E MicTuTb NiIMH-enemeHTH, aki nicna
3aKiHYeHHA TepMiHy ix cnyxom Heob-
NiMH  xigHo yTunisyeati oKpemo Bif 3BK-
yamHoro nobyToBOro CMITTA.

BAXJINBO!

YTuniaynte akymynaTopHi 6atapei y abo 3a gono-
MO0 MICLIEBOrO CreLiani3oBaHoro 36ipHoro
NYHKTY 3 yTunisadii.

1. MosHicTio po3paaitTe NiIMH-enemeHTn
(8BepHiTECA OO cepsicHOro LeHTpy GARDENA).

2. 3axuncTitb KoHTakT NIMH-enemeHTiB Big
KOPOTKOIro 3aMUKaHHA.

3. Y1unigynte NiIMH-eneMeHTU HaneXxHUM YMHOM.

BKASIBKA: B pasi iHW1X HecnpaBHOCTeN
3BepHiTbCA, 6yaAb nacka, 4O CepBICHOIO LieH-
Tpy GARDENA. PeMOHTHiI po60THU NOBUHHI
BUKOHYBAaTUCA TiJIbKU CEPBICHUMM LleHTpamMu
GARDENA, a Tako)X cneuianisoBaHumu
hipmamu, AKi cepTudikoBaHi komnaHieo
GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Traducerea instructiunilor originale.

Utilizarea produsului de catre

copii peste 8 ani precum si de
catre persoane cu abilitati fizice sau
mentale reduse sau de persoane fara
experienta si cunostintele necesare, este
permisa numai daca sunt supravegheai
sau instruiti cu privire la utilizarea sigura
a produsului si daca inteleg pericolele
rezultate din utilizare. Copii nu au voie
sa se joace cu produsul. Curatarea Si
intretinerea care trebuie efectuate de utili-

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

zator nu sunt permise copillor fara supra-
veghere. Utilizarea produsului este reco-
mandata incepand de la varsta de 16 ani.

Utilizare conform destinatiei:

Setul de udare GARDENA aquaBloom care
functioneaza cu energie solara este conceput pen-
tru irigarea complet automata si independenta de
reteaua de apa/de conexiunea de curent a pana la
20 de plante.

PERICOL! Nu este permis transportul urma-
toarelor: apa sarata, ingrasamant, apa mur-
dara, substante acide, usor inflamabile sau
explozive (de ex. benzina, petrol lampant,
nitrodiluant) ulei, pacura si alimente.

IMPORTANT!
Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le
pentru o utilizare ulterioara.

Simbolurile de pe produs:

AN

Instructiuni generale de siguranta
Siguranta electrica

A ATENTIE!

aquaBloom nu are voie sa cada in apa.

Cititi instructiunile de utilizare.

Functionarea in siguranta
Temperatura apei nu trebuie sa depaseasca 35 °C.

Instructiuni de siguranta suplimentare
Siguranta electrica

A PERICOL! Stop cardiac!

in timpul functionarii acest produs genereaza un
camp electromagnetic. In anumite conditii acest
camp poate afecta functionarea implanturilor medi-
cale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile
care pot insemna accidentare grava sau mortala,
persoanele cu implanturi medicale trebuie sa-si
consulte medicul sau producatorul implantului ina-
inte de utilizarea acestui produs.

68
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Inainte de utilizare verificati dacé carcasa programatorului
de udare prezinta deteriorari. Nu utilizati un programator
de udare deteriorat. Verificati conductele de racordare la
intervale regulate. Utilizarea unui programator de udare
defect este interzisa. in caz de defectiune, dispuneti nea-
parat verificarea aquaBloom de catre GARDENA Service.
Utilizati pentru udare numai acumulatori reincarcabil

AA NIMH 1,2 V. Nu utilizati niciodata baterii de tipuri
diferite sau o baterie noua si una descarcata.

Siguranta personala

A PERICOL! Pericol de asfixiere!

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena
inseamna pericol de asfixiere pentru copiii mici.
in timpul montajului tineti la distanta copiii mici.
Folositi in exclusivitate piese originale GARDENA,

in caz contrar nu este asigurata siguranta functionarii
instalatiei. Nu atingeti programatorul de udare cand
soarele straluceste puternic. Utilizati programatorul de
udare numai in exterior. Nu folositi produsul daca
sunteti obosit sau daca sunteti sub influenta stupefian-
telor, alcoolului sau medicamentelor. Racordarea pro-
dusului direct la robinet este interzisa.

A ATENTIE!

Daca rezervorul necesar depaseste 100 litri, trebuie
sa tineti cont de incarcarea cu greutate a balconului
dvs. (conform DIN 1055).
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2. PUNEREA iN FUNCTIUNE - (Fig. 1-6)

Un video cu
setarea gasi
aici:

3. FUNCTIONARE - (Fig. 7)

Fig. 3: Plasati programatorul de udare intr-un loc
insorit si evitati zonele umbroase. La prima punere
in functiune, plasati aquaBloom la soare timp de
8 ore cu butonul in pozitia ,OFF* sau incarcati
separat bateriile reincarcabile.

Dupa reglarea duratei si a frecventei de udare, pro-
gramul dorit se confirmé& prin aprinderea de 2 ori

a LED-ului. Incepe prima irigare. Aceasta este ora
la care va porni pe viitor udarea, ora care se va
pastra si printr-o modificare a duratei/frecventei
udarii. Prin rotirea pe ,OFF*, timpul de pornire

a udarii se va reseta.

4. DEPOZITAREA

Culoarea LED-ului indica starea actuala de
incarcare a bateriei:

— Verde = Udare in curs.

— Oranj = Udare in curs. Plasati aquaBloom intr-un
loc insorit sau incarcati acumulatorii cu un incar-
cator adecvat, daca pentru perioada in care lipsiti
nu se intrevede aparitia soarelui.

—Rosu = Udarea nu mai are loc. Este necesar
sa plasati aquaBloom la soare sau sa incarcati
separat bateriile.

Scoaterea din functiune:

- Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil
copiilor.

5. DATE TEHNICE

1. Scoateti acumulatorii.

2. Inainte de inceperea perioadei de inghet,
depozitati sistemul de udare intr-un loc
ferit de inghet.

Sistem de udare care functioneaza Unitate Valoare
cu energie solara

Putere nominala W 1
Curent nominal A 0,13
Tensiune nominala Vv 3,6
Cantitatea max. transportata l/h 10
inaltimea max. de transport m 4
inéltimea max. de aspiratie m 1,5
Temperatura de mediu maxima °C 35
Greutate g 365
Capacitatea acumulatorilor 1,2 V Ah 2,4
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6. SERVICE

Informatiile de contact actuale pentru departa-
mentul nostru de service sunt disponibile online la:

7. ELIMINARE CA DESEU

www.gardena.com/contact

Eliminarea produsului la degeuri:

Simbolul de mai jos inseamna ca pro-
dusul nu este deseu casnic. Reciclati-|
prin sistemul local de colectare pentru
echipamente electrice si electronice.
Astfel contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor
la sfarsitul duratei de viata. Contactati autoritatile
locale, serviciile pentru deseuri menajere, distribui-
torul sau vanzatorul GARDENA pentru informatii.
Eliminarea incorecta ca deseu poate avea efecte
negative asupra mediului si sanatatii oamenilor, din

cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

70
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Dispunerea ca deseu a acumulatorului:

E Acumulatorul GARDENA contine celule

NiMH, care dupa expirarea duratei de
viata trebuie dispuse separat de gunoiul
NiMH  menajer.
IMPORTANT!

Dispuneti ca deseu acumulatorii prin sau de catre
punctele de colectare si reciclare locale.

1. Descarcati complet celulele NiMH
(adresati-va service-ului GARDENA).

2. Asigurati contactele celulelor NiMH impotriva
scurtcircuitarii.
3. Eliminati regulamentar celulele NiMH.

NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-va
centrului de service GARDENA. Reparatiile
vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de
service GARDENA si de dealeri autorizati de
GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Orijinal kullanma kilavuzunun cgevirisi.

8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel,

duyusal veya zihinsel kabiliyetleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve bilgiye
sahip olmayan Kisiler bu trtind, ancak
gozetim altindayken veya cihazin givenli
bir sekilde kullanimi konusunda bilgilendi-
rilmeleri ve sonucta ortaya ¢ikabilecek
tehlikelerin farkinda olmalari durumunda
kullanabilirler. Gocuklarin trtn ile oynama-
sina izin vermeyin. Temizlik ve kullanici

1. EMNIYET BILGILERI

bakimi, gozetim yapilmaksizin gocuklar
tarafindan ydratilmemelidir. Bu Grind
16 yas Uzeri yetiskinlerin kullanmasini
oneriyoruz.

Amacina uygun kullanim:

Gunes enerjili GARDENA aquaBloom sulama
seti, tam otomatik ve su sebekesinden/glc
baglantisindan bagimsiz, azami 20 bitki sulamasi
icin tasarlanmistir.

TEHLIKE! Tuzlu su, giibre, kirli su, tahris edici,
hafif yanici veya patlayici maddeler (6rnegin
benzin, gazyad, nitro diliisyonu), yaglar, kalo-
rifer yakiti ve gida maddesi tasinmaz.

ONEMLI!
Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra
basvurmak icin muhafaza edin.

Uriin iizerindeki semboller:

A

Genel emniyet bilgileri
Elektrik giivenligi

A DIKKAT!

aquaBloom suyun icine salinmamalidir.

Kullanma kilavuzunu okuyun.

Daha giivenli calisma
Su sicakligi 35 °C Uzerinde olamaz.

Ek emniyet bilgileri
Elektrik glivenligi

A TEHLIKE! Kalp durma tehlikesi!

Bu iiriin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan bazi kosullar altinda aktif ya da
pasif tibbi implantlarin islev sekli izerinde etki g6s-
terebilir. Agir ya da oliimciil yaralanmalara neden
olabilecek durum tehlikelerini 6nlemek icin tibbi
implant kullanan kisiler bu uriinii kullanmadan 6nce
doktoruna ya da implant Ureticisine bagvurmalidir.
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Sulama Bilgisayar ve aparatinin muhafazasini kullanimdan
once hasar agisindan kontrol edin. Hasarll Sulama Bilgisa-
yari ve aparatini kullanmayin. Baglanti hattinin diizenli ara-
liklarla kontrol edilmesi gereklidir. Hasarli bir sulama bilgi-
sayari ve aparati kullanimamalidir. Hasar durumunda,
aquaBloom’un mutlaka GARDENA servisi tarafindan kont-
rol edilmesini saglayin. Sulama igin sadece tekrar sarj edi-
lebilir 1,2 V’luk NiIMH AA pil kullanin. Asla farkli pil tUrlerini
veya yeni ile kullaniimis pilleri karistirmayin.

Kisisel guvenlik

A TEHLIKE! Bogulma tehlikesi!

Kiiciik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba
nedeniyle kii¢ciik cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z
konusudur. Kiiciik cocuklari montaj sirasinda uzak
tutun.

Sadece GARDENA orijinal parcalari kullanin, aksi halde
sistemin islevselligi garanti edilemez. Glgld glines I1siginda
sulama bilgisayarina ve aparatina dokunmayin. Sulama bil-
gisayarini ve aparatini sadece dis alanda kullanin. Yorgun
ya da hastaysaniz veya alkol, uyusturucu ya da ilag etkisi
altindaysaniz Uriind kullanmayin. Urtin, dogrudan musluga
baglanmamalidir.

A DIKKAT!

Gerekli hazne 100 litreyi asiyorsa balkonunuzun
maksimum agirlik yiikiine dikkat etmelisiniz
(DIN 1055 uyarinca).
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2. DEVREYE ALMA - (Sek. 1-6)

Ayar ile ilgili bir
videoyu burada
bulabilirsiniz:

Sek. 3: Sulama bilgisayarini ve aparatini glinesli bir
yere yerlestirin ve golgeli alandan kaginin. ilk devre-
ye alimda, gevirmeli dugme “KAPALI” konumunday-
ken, aquaBloom’u 8 saat boyunca glinese yerlesti-
rin veya yeniden sarj edilebilir pilleri ayn sarj edin.

3. FONKSIYON - (sek.7)

Sulama sUresi ve frekans ayarlandiktan sonra LED rengi, giincel pil sarj durumunu belirtir:
istenilen program, LED’in 2 kez yanip sénmesiyle ~ Yesil = Sulama basaril.

onaylanir. llk sulama baslar. Bu, sulama suresinin/
frekansinin degistirimesiyle de korunan, gelecek-
teki sulama baslama zamanidir. “KAPALI” konumu-
na c¢evriimesiyle sulama baglama zamani sifirlanir.

— Turuncu = Sulama gerceklesir.
aquaBloom’u gunesli bir yere yerlestirin veya
yaklasan bir yoklukta glines beklenmiyorsa,
pilleri uygun bir sarj cihaz ile sarj edin.

— Kirmizi = Artik bir sulama gergeklesmez.
aquaBloom’un glinese yerlestirimesi veya
pillerin ayn olarak sarj edilmesi gereklidir.

4. DEPOLAMA

DeYre disina cikarma: @ 1. Pilleri ¢ikartin.

- Urlin ¢ocuklarin erisemeyecedi yerlerde 2. Donma dénemi baslamadan énce,
muhafaza edilmelidir. sulama sistemini donmayacak bir yerde

saklayin.

5. TEKNiK OZELLIKLER

Giines enerjili sulama Birim Deger

Nominal glic W 1

Nominal akim A 0,13

Nominal gerilim V 3,6

Maks. basma miktan I/h 10

Maks. tahliye kafasi m 4

Maks. emme yiiksekligi m 1,5

Maks. madde sicakhgi °C 35

Agirlik g 365

Pillerin 1,2 V’taki kapasitesi Ah 2,4
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6. SERVIS

Servis departmanimizin glncel iletisim bilgileri cevri-
mici olarak bulunabilir:

7. TASFIYE

www.gardena.com/contact

Uriiniin bertaraf edilmesi:

Sembol, Urlintin evsel atik olmadigini
gosterir. Urtini elektrikli ve elektronik
ekipmanlara yonelik yerel toplama siste-
minizde geri donusturun.
Bu, uygun kullanm émrind tamamlamis atik yone-
timine katkida bulunur. Bilgi icin yerel yetkililere,
evsel atik idarelerine, GARDENA yetkili servisine
veya bayinize basvurun. Yanlis bertarafin, tehlikeli
maddelerin bulunma olasiligi nedeniyle gevre ve
insan sagligi tzerinde olumsuz etkileri olabilir.

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 73

Akiiniin tasfiye edilmesi:

E GARDENA akdisu kullanim émri

doldugunda normal ev ¢éplnden
ayn bir sekilde tasfiye edilen NiIMH
NiMH  hdcrelere sahiptir.

ONEMLI!

AkUyU geri ddnusum toplama noktalar Gzerinden
atiga ayirnn.

1. NiMH hicrelerini tamamen desarj edin
(GARDENA servisine bagvurun).

2. NiMH hcrelerini kisa devre temasina karsi
emniyete alin.

3. NiIMH hicrelerini teknigine uygun bir sekilde
atiga ayirin.

BILGi: Farkli anza durumlarinda liitfen
GARDENA servis merkezine basvurun.
Onarim calismalar sadece GARDENA
servis merkezleri veya GARDENA tarafindan
yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan
gerceklestirilebilir.
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GARDENA aquaBloom Set

MpeBoa Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLUMA.
A To3n NpoayKT MOXe [a ce
113M0/13Ba OT ALl Ha Bb3pacT
0T 8 rofuHU 11 NO-roNeMu 1 nnua
C HamaneHn MU3NYECKI, CETUBHU NI
YMCTBEHI CMOCOOHOCTI MW NUNca Ha
ONWT 1 NO3HaHWA, KOraTo Te ca nof
Ha130p UK ca OUu MHCTPYKTUPAHN

OTHOCHO 6e3onacHara ynotpeba Ha npo-

OyKTa 1 pasbupar npou3tuyalLmuTe ot
TOBa pucKoBe. [leua He TpAbdBa aa urpa-
AT C npogykTa. MoynctaHe u notpebu-
TeJICKa TEeXHNYECKa NoaapbXkKa He
TpAbOBa [a ce 13BbpLUBa OT Aela bes

Ha3op. MpenopbyBame M3Moni3BaHeTo
Ha NpoayKTa Aa ce U3BbpLUBa 0T NnLa
Ha/ 16 roauwHa Bb3pacT.

Ynorpeba no npegHasHa4yeHue:

3axpaHBaHWAT CbC C/TbHYEBA eHeprua KoOM-
nnekT 3a nonueaHe GARDENA aquaBloom
e npeJHasHa4eH 3a Harmb/JHO aBTOMAaTUYHO
1 HE3aBMCUMO OT BOAOMNPOBOAA/ eNeKTpuYe-
CKOTO 3axpaHBaHe HanoABaHe Ha [0

20 pacTeHus.

OMNACHOCT! He TpsabBa aa ce uanomnear
coneHa Boja, TOpoBe, MpbCHa BoAa, PasfX-
Aalm, NecHo 3ananumMu Uau eKCnoSUBHU
BewecTBa (Hanp. 6€H31H, KEPOCUH UK HUTPO-
pasTBOpP), Macna, KOTesHO rOPUBO U XPaHU-
TesNHU NPOAYKTH.

1. YKABAHUA NO TEXHUKA HA BESOMNMACHOCT

BAXXHO!
MpoueTeTe BHUMATENTHO UHCTPYKLMATA 3a
eKcnsioatauus U A 3anasete 3a 6baelm cnpasku.

CumBONM BBPXY NPOAYKTA:

AL

O6wum yka3zaHua no TexHnka Ha 6esonacHoct
Be3onacHoCT Ha eneKTpu4yeckute ypeam

A BHUMAHUE!

aquaBloom He TpAbga Aa naga BbB Bodata.

MpoueTeTe MHCTPYKLUMUATA 3a
eKcnnoarauus.

Mo-6e3onacHa pabora

TemnepaTtypaTa Ha BogaTa He TpAbBa Aa npesuasa
35 °C.

Jonbnuntenun ykazaHna no TexHnka Ha
6esonacHocT

Be3onacHOCT Ha eneKTpuyeckute ypeam

A OIMACHOCT! CbpaeueH apecT!

To3u npoayKT o6pasyBa eneKTpoMarHUTHO none
no Bpeme Ha pa6orta. ToBa none moxe npu
onpegeneHn obcroATencTea Aa okaxe BNuAHUE
BbpPXY HauMHa Ha PyHKUMOHMPAHE Ha aKTUBHU
WY NacUBHU MeAULIMHCKU UMMNaHTU. 3a Aa ce
WU3KJTIOUN PUCKBT OT CUTyaLMu, KOuTo 6uxa mornu
JAa faoseAart A0 TEXKU UIM CMbPTOHOCHU HapaHa-

74
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BaHusA, NMLATa C MeANLMHCKM UMMNaHT Tpabea
npeau ynotpe6a Ha TO3M NPOAYKT Aa Ce KOHCY-
TMpaT CbC CBOA JieKap U NPOU3BOAUTENA Ha
uMnnaxTa.

MpoBepeTe Kopnyca Ha cuctemara 3a KOHTPO Ha
HanoABaHeTo npeau ynotpeba 3a nospean. He
13non3BaviTe NOBPeAEeHa CCcTEMa 3a KOHTPOS Ha
HanoAsaHeTo. [poBepABaiTe peJOBHO CBBbP3BALLMA
kaben. [NoBpeaeHa cnctema 3a KOHTPOS Ha HanoABa-
HeTo He TpAbBa fa 6bae n3nonasaHa. B cnyyan Ha
nospea aquaBloom fa 6bae NpoBepeH OT cepsn3eH
LeHTbp Ha GARDENA. 3a HanoABaHeTo 13Mnosi3Bante
camo akymynartopHu AA 6atepun NiMH 1,2 V. Hukora
He CMecBaviTe pasnnyHu BUAOBe 6aTepuy UAn HOBK
Y U3NON3BaHW 6atepun.

JlnyHa 6e3onacHocT

A OMNACHOCT! OnacHocT oT 3agywaBaHe!

Ape6HuTe aeTaunu morart necHo aa 6vaar norvn-
HaTu. MonueTuneHoeara Top6a npeacraenABa onac-
HOCT OT 3aAyliaBaHe 3a Mankute aeua. [ipbxre
Mankute Aeua Aaned no BpemMe Ha MOHTaXa.

Vanonseante camo opurnHanHmn Yactin Ha GARDENA,
B MPOTUBEH Cly4ar (hyHKUMOHAIHOCTTa Ha cuctemara
He MOoxe aa 6bae rapaHTpaHa. He nokocsante
cucTemaTta 3a KOHTPOJ Ha HanoABAHETO MPW CUSTHK
CbHYEBM TbuK. I3nonaeanTe cuctemara 3a KOHTPO
Ha HamoABaHEeTO caMo Ha OTKpUTO. He nanonssante
NPOyKTa, ako CTe N3MOPEHM UMK CTE Mof, BAMAHNETO
Ha aIKoXoJ1, HaPKOTULM v nekapctea. MNpoayKTsT
He TpAbBa Aa 6bae CBbp3aH ANPEKTHO KbM BOAOMPO-
BOAHMA KpaH.

23.10.25
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A BHUMAHMUE!

AKo Heo6xo0AMMUAT pe3epBoap NpesBuLIaBa
100 nuTpa, TpAbBa Aa o6bLpHEeTEe BHUMaHUE

Ha MaKCUMMasnHOTO TEernoBO HaTOBapBaHe Ha
Bawwusa 6ankoH (no DIN 1055).

2. BbBEXXOAAHE B EKCIUVIOATALMUA - (dur. 1-6)

Tyk moxeTe
Aa HamepuTe
BUAeo 3a
HacTpoMmkKa:

3. DYHKUNOHUPAHE - (¢ur.7)

®ur. 3: [NocTaBeTe crucTemara 3a KOHTPOS Ha
HanoABaHETO Ha C/TbHYEBO MACTO 1 N3bAresanTe
ceHyecTuTe MecTa. [Npr MbPBO BbBEXAAHE

B eKcrnnoatauma, pasnonoxeTte aquaBloom 3a

8 Yyaca Ha C/TbHLE CbC 3aBbPTAH MPEBKItOYBATEN
B nonoxeHue ,OFF* nnu sapenete oTaenHO
aKymMynaTtopHute 6atepuu.

Cnef, HacTpoKKa Ha MPOABIKNTENHOCTTA Ha
nosivBaHe 1 YectoTaTa Ha NonmBaHe, xenaHarta
nporpamMa ce noTebpXaasa Ypes 2-kpaTHo CBeT-
BaHe Ha cBeToamoaa. 3anoysa MbPBOTO NOSMBa-
He. ToBa e 6bOELLOTO BpeMe 3a CTapTupaHe Ha
HanoABaHeTO, KOETO Ce 3anassa 1 Mpu NpPoMAHa
Ha NPOOBMKUTENHOCTTA HA NOSIMBAHE U YeCTO-
TaTa Ha nonveaHe. Cbc 3aBbpTaHe Ha ,OFF* Bpe-
METO 3a CTapTMpaHe Ha NoMBaHEeTO Ce Hyampa.

4. CbXPAHEHUE

LiBeTbT Ha cBeTOAMOAA NOKa3Ba TEKYLOTO
CbCTOAHME Ha 3apexaaHe Ha 6aTepunTa:

— 3eneH = ManbnHABa ce HanoABaHe.

— OpaHxeB = M3nbaHABa Ce HanoABaHE.
[NocTtaeeTe aquaBloom Ha CbHYEeBO MACTO
nnu 3apenete barepumnTe ¢ NOAXOAALLO
3apAaHO YCTPOWUCTBO, KOraTo He ce o4yakea
C/TbHLIE NPpW NPEACTOALLO OTCHCTBUE.

— YepseH = [NoBeYe He ce U3MbIHABa HamoABaHeE.
Heobxoammo e noctaeAHe Ha aquaBloom Ha
CITbHLIE WK OTAENHO 3apexaaHe Ha batepunTe.

CBanaAHe OT eKcrnnoataymsa:

- MNpoaykTeT TpAbea Aa 6bae CbxpaHABaH Ha
HEeJOCTBMHO 3a Aella MACTO.
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3BapeTe akymynatopHuTe 6atepun.

Mpeoy HacTbNBaHe Ha 3UMHUA Neprom,
rnocTaBeTe cucTemMara 3a nosnvBaHe

[a ce CbxpaHABa Ha MACTO 3aLLMTEHO
OT 3ampb3BaHe.

8.
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5. TEXHUYECKU OAHHU

lMonneaHe 3axpaHBaHO CbC Msapka CrtonHocT
cnbHYeBa eHeprua

HomwuHanHa mowHocT W 1
HomuHaneH Tok A 0,13
HomuHanHo HanpexeHue V 3,6
Makc. nebur /4 10
Makc. HanopHa BUCOUYMHA M 4
Makc. gbn6ounHa Ha 3aCMyKBaHe M 1,5
Makc. TemnepaTypa Ha Bogata °C 35
Terno r 365
KanauuteT Ha akymynaTtopHute Ah 04

6atepuu npu 1,2V

6. CEPBU3

AkTyanHaTta nHpopmMauma 3a KOHTaKT C HalwmnA
LIEHTBP 3a CEPBM3HO 0OCNyXBaHe MOXeTe Aa
HamepuTe OHNarH Ha agpec:

7. UBXBBPIAHE

www.gardena.com/contact

UsxebpnaHe Ha npoAayKTa:

CunMBOTBT O3HaYaBa, Ye NPOAYKTbT He
e 6uToB oTNaabK. PeuvknmpanTe ro
ypes MecTHaTa cuctema 3a cbvbupaHe
Ha eneKTPUYECKO N eNEKTPOHHO 060-
pyaBaHe.
Toa gonpuHaca 3a NpaBWIHOTO ynpas/eHre Ha
oTnagbUMTE B Kpas Ha XXU3HeHNA LvKba. CBbp-
YKeTe ce C MECTHUTE BNaCTU, MECTHUTE CAY)KON
3a oTnagbun, Baluma cepBraeH annbp Ha
GARDENA vnn Teprosed, Ha ApebHO 3a NHHop-
mMauma. HenpaBunHOTO N3XBBLPAAHE MOXe Ja
OKa)Xe MOoTeHUManHo oTpuuaTenHo BanaHme
BbPXY OKOJIHATa cpea M YOBELKOTO 3a4paBe
nopaay NOTEHUMaNHOTO Hann4me Ha onacHu
BelllecTsa.
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UN3xBbpnaHe Ha 6arepuaTta:

GARDENA akymynatopHata 6atepua
cbabpka NIMH kneTtku, kouto Tpabea
Cnen KpaA Ha ekcrnioataumoHHMA

MM XUBOT [a Ce U3XBBbPIAT OTAENTHO
oT 0buYanHUTe BUTOBN OTNALbLM.

BAXXHO!

13xBbpReTe akymynaTopHute 6atepumn Ha unm
ypes Balwma MecTeH cbbupaTeneH nyHKT 3a
peumknnpaHe.

NiMH

1. Paspenete HanbnHo NiMH-kneTkun
(06bpHeTe ce KbM cepBna Ha GARDENA).

2. Obezonacete koHTakTUTE Ha NIMH-KneTku
Cpellly CBbp3BaHe Ha KbCo.

3. V13xebpnete NIMH-kneTkn cnopeg npasunara.

YKABAHMUE: Mpu gpyru noepeam ce o6pb-
wantTe KbM Bawmna cepBuseH LLEeHTbP Ha
GARDENA. PemoHTUTe TpAbBa na 6baar
WU3MbJIHABAHU CaMO OT CEPBUSHUAT LIEHTbP
Ha GARDENA, KakTo 1 OT cneuuanuanpaHute
TbProBLU, KOUTO Ca OTOPU3UPAHU OT
GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga
origjinali.

Ky produkt mund t€ pérdoret nga

fémijét mbi 8 vjec si dhe nga per-
sona me aftési té kufizuara fizike, sensori-
ke dhe mentale 0se me mungesé péervoje
dhe dijesh, nése ato do té jené nén moni-
torim ose nése jané instruktuar né lidhje
me pérdorimin e sigurt té produktit dhe
kuptojné rreziget gé rezultojné nga kjo gjé.
Fémijét nuk lejohen té luajné me produk-
tin. Pastrimi dhe mirémbajtja nga ana
e pérdoruesit nuk lejohet t€ kryhet nga

1. KESHILLA SIGURIE

fémijé nése nuk jané né monitorim. Ne
késhillojmé pérdorimin e produktit vetém
nga té rinjté duke filluar nga 16 vjec.

Pérdorimi i parashikuar:

Seti me operim solar GARDENA aquaBloom
éshté projektuar pér vaditien plotésisht automatike
dhe pér vaditjen e pavarur nga rrjeti i ujit/ lidhja

e energjis€ pér deri né 20 bimé.

RREZIK! Nuk duhet té pompohen ujé me
kripé, Iéndet e pleherimit, ujé i ndotur, Iéngje
gérryes, lehtésisht té djegshme, agresive ose
léngje shpérthyes (p.sh. benzina, nafta ose
holluesi nitrogjeni), vajra, vaj ngrohjeje dhe ujé
pér konsum ushgimor.

ME RENDESI!
Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe
ruajeni até qé ta lexoni mé voné.

Simbolet mbi produkt:

A\

Késhilla té pérgjithshme sigurie
Siguria elektrike

A VINI RE!

aquaBloom nuk duhet té bjeré né ujé.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Pérdorimi i sigurt
Temperatura e ujit nuk duhet té tejkalojé 35 °C.

Késhilla sigurie shtesé
Siguria elektrike

A RREZIK! Pushim zemre!

Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektro-
magnetike. Né kushte té caktuara, kjo fushé mund
té ndikojé mbi ményrén e funksionimit té implanta-
teve mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar
rrezikun e situatave qé mund té shkaktojné plagosje
té rénda ose vdekjeprurése, personat me njé
implantat mjekésor duhet gé para pérdorimit té

kétij produkti té& konsultohen me mjekun e tyre

dhe prodhuesin e implantatit.
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Kontrolloni nése éshté démtuar kasa e sistemit t& kontrollit
té vaditjes para pérdorimit. Mos pérdorni sisteme té
kontrollit t& vaditjes gé jané té& démtuar. Duhet té kotrolloni
rregullisht kabllon e lidhjes. Njé siste i kontrollit t& vaditjes

i démtuar nuk lejohet té pérdoret. aquaBloom né rast
démtimi té kontrollohet nga GARDENA Service. Pérdorni
pér vaditien vetém bateri té rikarikueshme AA NIMH 1,2 V.
Mos i pérzieni kurré llojet e ndryshme té baterive ose
baterité e reja dhe té pérdorura.

Siguria personale

A RREZIK! Rreziku i mbytjes!

Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér
shkak té geseve plastike ekziston rreziku i mbytjes
pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémijét e vegjél
gjaté montimit.

Pérdorni vetém pjesé origjinale GARDENA, pérndryshe
nuk mund té garantohet funksionaliteti i impiantit. Mos

e prekni sistemin e kontrollit té vaditjes né rastin e rrezati-
mit té forté té diellit. PErdoreni sistemin e kontrollit t&
vaditjes vetém né ambientet e jashtme. Mos e pérdorni
produktin nése jeni i lodhur, ose jeni nén efektin e alkoolit,
drogés, apo ilageve. Produkti nuk duhet té lidhet direkt
me rubinetin e uijit.

A VINI RE!

Nése rezervuari i nevojshém tejkalon 100 litra duhet
té merrni parasysh ngarkesén maksimale té peshés
sé ballkonit tuaj (sipas DIN 1055).
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2. VENIA NE PERDORIM - (Fig 1-6)

Kétu gjeni
njé video pér
rregullimin:

3. FUNKSIONI - (Fig7)

Fig 3: Vendoseni sistemin e kontrollit t& vaditjes
né njé vend me diell dhe evitoni zonén nén hije.

NE rastin e vénies né puné pér heré té paré vendo-
seni agquaBloom pér 8 oré me pozicionin e butonin
rrotullues né “OFF” ose karikoni vecg bateri t&
rikarikueshme.

Pas rregullimit t& kohézgjatjes sé vaditjes dhe
frekuencés, programi i déshiruar konfirmohet
népérmijet ndricimit 2 heré té LED-it t& gjelbér.
Fillon vaditja e paré. Kjo éshté koha e ardhshme
e fillimit, e cila do t& mbahet edhe nga njé
ndryshim i kohézgjatjes/frekuencés sé vaditjes.
Népérmijet rrotullimi né “OFF” koha e fillimit t&
vaditjes rivendoset.

4. MAGAZINIMI

Ngjyra LED tregon statusin aktual té karikimit
té baterisé:

— E gjelbér = béhet vaditje.
— Portokalli = béhet vaditje.
Vendosni aquaBloom né njé vend me diell ose
karikoni bateri me njé karikues té pérshtatshém,
nése nuk pritet t€ keté diell né rastin e mungeseés.
— E kuge = nuk béhet mé vaditje.
Nevojitet vendosja e aquaBlooms né diell ose
njé karikim i ndaré i baterive.

Nxjerrja jashté funksionimit:
- Produkti duhet té ruhet né vende jo té
aksesueshme nga fémijét.

5. TE DHENAT TEKNIKE

1. Higni baterité.
2. Para filimit t& periudhés sé ngricave,

ruajeni sistemin e vaditjes né njé vend
té mbrojtur nga ngricat.

Vaditje me operim solar Njésia Vlera
Fugia nominale W 1
Rryma nominale A 0,13
Tensioni nominal V 3,6
Sasia maks. thithése l/h 10
Lartésia maks. e hedhjes sé ujit m 4
Lartésia maks. e thithjes m 1,5
Tgmperatura maks. e Iéndéve °c 35
té qarkullueshme

Pesha g 365
Kapaciteti i baterive né 1,2V Ah 2,4
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6. SERVISI

Informacioni aktual i kontaktit pér departamentin
toné té shérbimit mund té gjendet né intemnet:

7. ASGJESIMI

www.gardena.com/contact

Asgjésimi i produktit:

Simboli tregon se produkti nuk éshté
mbetje shtépiake. Riciklojeni pérmes
sistemit lokal t& mbledhjes pér pajisjet
elektrike dhe elektronike.
Kjo kontribuon n& menaxhimin e duhur té mbetjeve
né pérfundim té jetégjatésisé sé produktit. Kon-
taktoni autoritetet lokale, shérbimet e mbetjeve
shtépiake, agjentin e mirémbajties s& GARDENA-s
ose shitésin pér informacione. Asgjésimi jo i duhur
mund té keté efekte negative né mjedis dhe shén-
detin e njeriut pér shkak té& pranisé sé mundshme
té substancave té rrezikshme.
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Asgjésimi i baterisé:
Bateria GARDENA pérmban pila NiMH, té
cilat né pérfundim té jetégjatésisé sé tyre
duhet t&€ asgjésohen t& ndara nga mbetjet
NiMH  normale té shtépisé.

ME RENDESI!

Asgjésojini baterité népérmjet gendrés tuaj vendore

té grumbullimit dhe riciklimit.

1. Shkarkoni plotésisht pilat NiMH (drejtojuni servisit
GARDENA,).

2. Sigurajini kontaktet e pilave NiMH kundrejt lidhjes
sé shkurtér.

3. Asgjésoni pilat NiMH né pérputhje me rregullat.

KESHILLE: Né rast defektesh té tjera ju lutemi,
drejtojuni gendrés tuaj té servisit GARDENA.
Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e ser-
visit GARDENA si dhe nga tregtarét e speciali-
zuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Instruktsioonide algupérandi tolge.

Seda toodet voivad kasutada

vahemalt 8 aasta vanused ja
vanemad lapsed ning piiratud fiitisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
ning puudulike kogemuste ja teadmistega
isikud, kui neil on jarelevaataja voi kui neid
on toote turvalise kasutamise osas juhen-
datud ning nad moistavad sellest tulene-
vaid ohtusid. Lapsed ei tohi tootega man-
gida. Puhastust ega kasutaja poolset

1. OHUTUSJUHISED

hooldust ei tohi lapsed teha ilma jarele-
vaatajata. Me soovitame, et toodet kasu-
taks vahemalt 16-aastased isikud.

Otstarbele vastav kasutamine:

Paikese joul td6tav GARDENA aquaBloomi
kastmiskomplekt on méeldud téaisautomaatseks
ja veevorgust/voolutihendusest soltumatuks
kastmiseks kuni 20 taimele.

OHT! Pumbata ei tohi soolast vett, vaetisi,
reovett, s6obivaid, kergesti siittivaid voi
plahvatusohtlikke aineid (nt bensiini, petroo-
leumi, nitrolahustit), 6lisid, kiittedli ja toidu-
aineid.

TAHELEPANU!
Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja hoidke see
uuesti lugemiseks alles.

Tootel olevad siimbolid:

AL

Uldised ohutusjuhised
Elektriohutus

A TAHELEPANU!

aquaBloom ei tohi vette kukkuda.

Lugege kasutusjuhendit.

Ohutu kditamine
Veetemperatuur ei tohi Uletada 35 °C.

Téaiendavad ohutusjuhised
Elektriohutus

A OHT! Siidameseiskuse oht!

Antud toode tekitab kaitamisel elektromagnetvalja.
See vili voib teatud tingimustes méjustada aktiiv-
sete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide toi-
mimist. Et vélistada selliste olukordade tekkimise
oht, mis voivad kutsuda esile raskeid vo6i surmavaid
vigastusi, peaksid meditsiinilise implantaadiga
isikud enne antud toote kasutamist konsulteerima
oma arsti ja implantaadi tootjaga.
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Kontrollige enne kasutamist kastmisstisteemi juhtseadme
korpus Ule, ega sellel ei ole kahjustusi. Arge kasutage
kastmissusteemi juhtseadet, mis on kahjustatud. Kontrol-
lige toitejuhet regulaarselt. Kahjustatud kastmisststeemi
juhtseadet ei tohi kasutada. Kahjujuhtumi korral laske
aquaBloom tingimata GARDENA teeninduse poolt Ule
kontrollida. Kasutage kastmissUsteemi tarbeks ainult
korduvlaetavaid AA akusid, NIMH 1,2 V. Arge kunagi
segage omavahel erinevaid patareilike ega uusi ja kasu-
tatud patareisid.

Isiklik ohutus

A OHT! Ldmbumise oht!

Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata.
Plastikkoti tottu esineb lambumise oht vaikelastele.
Hoidke vaikelapsed montaazi ajal eemal.

Kasutage eranditult GARDENA originaalosi, kuna muidu
ei ole véimalik tagada rajatise toimimisvéimet. Arge puu-
dutage kastmissUsteemi juhtseadet tugeva paikesekiirgu-
se puhul. Kasutage kastmisststeemi juhtseadet ainult
valitingimustes. Arge kasutage toodet siis, kui olete vasi-
nud voi uimastite, alkoholi voi ravimite moéju all. Toodet

ei tohi Uhendada otse veekraani kuige.

A TAHELEPANU!

Kui vajatava anuma maht iiletab 100 liitrit, siis peate
silmas pidama oma rodu maksimaalset kaalukoor-
must (vastavalt standardile DIN 1055).
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2. KASUTUSELE VOTMINE - (joonis 1-6)

Video seadistuse
kohta leiate siit:

3. FUNKTSIOON - (joonis 7)

Joonis 3: Paigutage kastmissuisteemi juhtseade
péikeselisse kohta ja valtige varjulist piirkonda.
Esimesel kasutuselevotmisel paigutage aquaBloom
8 tunniks podrdnupu asendiga ,OFF* (valjas)
paikese katte voi laadige korduvlaetavaid patareisid
eraldi.

Parast kastmiskestuse ja -sageduse seadistamist
kinnitatakse soovitud programm LED tule 2-kordse
sUttimisega. Esimene kastmine algab. See on
tulevane kastmise kaivitusaeg, mis séilitatakse

ka kastmiskestuse/ -sageduse muutmise korral.
Nupu pddramisega asendisse ,OFF* (véljas)
lahtestatakse kastmise kaivitusaeg.

4. HOIULEPANEK

LED tule varv naitab patarei aktuaalset
laadimisolekut:

— Roheline = kastmine toimub.

— Oranz = kastmine toimub.
Paigutage aquaBloom paikeselisse kohta voi
laadige akud sobiva laadijaga, kui eelseisva
eemalviibimise ajaks pole paikest oodata.

— Punane = kastmist enam ei toimu.
Vajalik on aguaBloomi paigutamine péikese kéatte
vOi patareide eraldi laadimine.

Kasutuselt kérvaldamine:
- Toodet peab séilitama lastele ligipaéésmatuna.

1. Votke akud valja.
2. Enne pakaseperioodi algust pange

kastmissUsteem pakasekindlasse kohta
hoiule.

5. TEHNILISED ANDMED

Piikese joul té6tav kastmine ~ Uhik  Vaartus
Nimivéimsus W 1
Nimivoolutugevus A 0,13
Nimipinge V 3,6
Maks. joudlus I/h 10
Maks. pumpamiskorgus m 4
Maksimaalne imemiskorgus m 1,5
Max vee temperatuur °C 35
Kaal g 365
Akude mahtuvus 1,2 V puhul Ah 2,4
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6. TEENINDUS

Meie teenindusosakonna praeguse kontaktteabe
leiate veebist:

7. KASUTUSELT KORVALDAMINE

www.gardena.com/contact

Toote kasutuselt kérvaldamine:

See stimbol tdhendab, et seade ei kuulu
olmejadtmete hulka. Taaskaidelge see
elektri- ja elektroonikaseadmete kogu-
missUsteemi kaudu.
See aitab tagada kasutusea [6ppu joudnud sead-
mete nduetekohase jadtmekaitluse. Lisateabe saa-
miseks votke Uhendust kohalike ametiasutuste,
olmejaatmeteenuste, GARDENA hooldusesinduse
vOi jaemuUjaga. Vale kérvaldamine voib potent-
siaalselt ohtlike ainete sisalduse téttu kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist.
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Aku kasutuselt kérvaldamine:
GARDENA aku sisaldab NiMH elemente,
mille jaatmekaitlus nende kasutusaja [6pul
peab toimuma tavalistest olmejaatmetest
NiMH  eraldi.

TAHELEPANU!

Korvaldage akud kasutuselt oma kohaliku taaska-
sutuse kogumisjaama kaudu voi selle abil.

1. Laadige NiIMH elemendid taielikult tUhjaks
(p66rduge GARDENA teeninduse poole).

2. Kindlustage NiMH elementide kontaktid Ithise
vastu.

3. Korraldage NiMH elementide jaatmekaitlus
asjatundlikult.

JUHIS: Palun p66rduge muude rikete korral
oma GARDENA teeninduskeskusesse.
Parandusi tohivad teha ainult GARDENA
teeninduskeskused ning GARDENA poolt
volitatud spetsialiseerunud jaemiiiijad.
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GARDENA aquaBloom Set

Instrukcijos originalo vertimas.

Siuo gaminiu gali naudotis vyresni

nei 8 mety vaikai bei asmenys,
turintys fiziniy, sensoriniy ar protiniy sutri-
kimy, arba neturintys patirties ir ziniy, jei
jie dirba priziarimi arba iSmokomi dirbti
saugiai ir atpazjsta galimus pavojus. Vaikai
negali su gaminiu Zaisti. Draudziama vai-
kams atlikti valymo ir naudotojo atlieka-
mus techninés prieziuros darbus, jei jie
yra neprizitrimi. Sj gaminj rekomen-

1. SAUGOS NURODYMAI

duojame naudoti jaunimui tiktai nuo
16 mety.

Naudojimas pagal paskirtj:

Saulés energijos varomas GARDENA
raquaBloom*“ laistymo rinkinys yra skirtas
visiSkai automatiskai ir nepriklausomai nuo
vandens tinklo bei prijungimo | elektros tinklg
laistyti iki 20 augaly.

PAVOJUS! Draudziama siurbti stiry vandeni,
trasas, purving vandeni, ésdinancias, labai
degias arba sprogias medziagas (pvz., ben-
zing, kt. naftos produktus, nitroskiediklius),
alyva, skysta kura bei maisto produktus.

SVARBU!

Prasom atidziai perskaityti eksploatavimo
instrukcijq ir jq iSsaugoti, kad galétuméte dar
kartg perskaityti.

Simboliai ant gaminio:

A

Bendrieji saugos nurodymai
Elektros sauga

A DEMESIO!

»<aquaBloom* negali jkristi | vanden].

Perskaitykite eksploatavimo
instrukcija.

Saugus eksploatavimas
Vandens temperatira negali virSyti 35 °C.

Papildomi saugos nurodymai
Elektros sauga

A PAVOJUS! Sirdies sustojimas!

Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektro-
magnetinj lauka. Tam tikromis salygomis Sis
laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti medicini-
niy implanty veikima. Kad bty iSvengta pavojaus
situaciju, kurios gali sukelti sunkius ar mirtinus

pries Sio gaminio naudojima turi pasikonsultuoti

su savo gydytoju arba implanty gamintoju.

Prie$ naudojima patikrinkite, ar nepazeistas laistymo
valdiklio korpusas. Nenaudokite sugadinto laistymo
valdiklio. Reguliariai tikrinkite maitinimo laida. Sugadinto
laistymo valdiklio negalima naudoti. Jeigu ,aquaBloom*
sugadintas, batinai kreipkites | GARDENA serviso centra,
kad jj patikrinty. Laistymui naudokite tiktai jkraunamuo-
sius AA akumuliatorius NIMH 1,2 V. Niekada nemaisykite
skirtingy rusiy baterijy ar naujas baterijas su naudotomis.

Asmeniné sauga

A PAVOJUS! Uzdusimo pavojus!

Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plas-
tikinio maiSelio maziems vaikams kyla uzdusimo
pavojus. Todél surinkimo metu mazi vaikai turi bati
kuo toliau nuo jusy.

Naudokite tiktai originalias GARDENA dalis, kitaip nebus
uztikrintas tinkamas jrangos veikimas. Nelieskite laistymo
valdiklio, jei yra daug saulés. Laistymo valdiklj naudokite
tiktai lauke. Gaminio nenaudokite, jei esate pavarge,
sergate arba esate apsvaige nuo alkoholio, narkotiky

ar vaisty. Gaminio negalima prijungti tiesiai prie vandens
Ciaupo.

A DEMESIO!

Jei reikalinga talpykla yra didesné nei 100 litru,
turite atkreipti démesij | savo balkono maksimalig
svorio apkrova (pagal DIN 1055).
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2. PALEIDIMAS | EKSPLOATACIJA - (pav. 1-6)

Vaizdajuoste
apie nustatymag
rasite Cia:

3. FUNKCIJA - (pav.7)

Pav. 3: Laistymo valdikliui parinkti sauléta vietg ir
vengti pavesio. Pries pirma paleidima eksploatavi-
mui padekite ,aquaBloom* su j padétj ,OFF* nusta-
tytu pasukamu mygtuku 8 valandoms j saule arba
atskirai jkraukite jkraunamasias baterijas.

Nustacius laistymo trukme ir daznj, 2 kartus trumpai
uzsideganti Sviesos diodo lemputé patvirtina norima
programa. Prasideda pirmas laistymas. Véliau tai
yra laistymo pradZios laikas, kuris islieka ir pakeitus
laistymo trukme ar daznj. Pasukus | padetj ,OFF*,
laistymo pradZzios laikas grgZinamas | pradinj nusta-
tyma.

4. LAIKYMAS

Sviesos diodo lemputés spalva nurodo

dabartinj baterijos jkrovimo lygi:

— Zalia = Laistoma.

— Oranzine = Laistoma. Padékite ,aquaBloom*
| saulétg vietg arba jkraukite akumuliatorius
tinkamu krovikliu, jei numatoma, kad iSvykus
nebus saulés.

— Raudona = Nebelaistoma. ,aquaBloom* reikia
padéti | saule arba atskirai jkrauti baterijas.

Naudojimo pabaiga:
- Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

5. TECHNINIAI DUOMENYS

1. 1Simkite akumuliatorius.

2. Pries prasidedant Salny laikotarpiui
padekite laistymo sistema | nuo Salny
apsaugoty vieta.

Saulés energija varomas

Vienetas Verté

laistymas

Vardiné galia W 1
Vardiné sroveé A 0,13
Vardiné jtampa \ 3,6
Maksimalus naSumas I/h 10
Maksimalus kélimo aukstis m 4
Maks. siurbimo aukstis m 1,5
Maksimali skyscio temperatura °C 35
Svoris g 365
sls(:::til,?Vrlq pajégumas An 24
84
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6. SERVISAS

Techninés prieZiuros skyriaus kontaktine
informacija rasite apsilanke adresu:

7. SALINIMAS

www.gardena.com/contact

Gaminio utilizavimas:

Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepri-
skiriamas buitinems atliekoms. Atiduo-
kite jj perdirbti pasinaudodami vietine
elektros ir elektronikos jrenginiy surin-
kimo sistema.
Taip prisidésite prie tinkamo atlieky tvarkymo.
Jei reikia daugiau informacijos, kreipkites j vietines
institucijas, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas,
GARDENA techninés priezilros atstovg arba maz-
menininka. Netinkamas iSmetimas gali daryti nei-
giama poveikj aplinkai ir zmogaus sveikatai, nes
gaminyje gali bati pavojingy medziagy.

GAR_13300-20.960.09_2025-10-23.indb 85

Akumuliatoriaus Salinimas:
GARDENA akumuliatoriuje yra NiMH
elementy, kurie, pasibaigus jy tarnavimo
laikui, turi bati Salinami atskirai nuo
NiMH  jprasty buitiniy atlieky.

SVARBU!

Salinkite akumuliatorius vietiniame komunaliniame

atlieky surinkimo ir perdirbimo punkte.

1. VisiSkai iSkraukite NiMH elementus
(kreipkites | GARDENA servisg).

2. Apsaugokite NiMH elementus nuo trumpojo
jungimo.

3. Kvalifikuotai Salinkite NiMH elementus.

PASTABA: Kity sutrikimy/gedimy atveju
kreipkités | GARDENA serviso centra.
Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso
centrai bei specializuoti prekybininkai,
kuriuos jgaliojo firma GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Originalas instrukcijas tulkojums.

Ar So izstradajumu drikst stradat

tikai personas, kas ir vecakas par
8 gadiem. Personas ar ierobezotam psi-
hiskam, fiziskam vai garigam spejam, ka
ari personas, kuram nav pietiekoSas pie-
redzes un zinaSanu, drikst lietot izstrada-
jumu tikai citas personas uzraudziba vai
pec instruktazas par droSu izstradajuma
lietoSanu un ar to saistitiem riskiem.
Berni nedrikst speleties ar izstradajumu.
Berni nedrikst veikt izstradajuma tirisanu

1. DROSIBAS NORADIJUMI

un apkopi, kas javeic lietotajam, bez pie-
auguso uzraudzibas. Mes iesakam ar
izstradajumu stradat tikai personam,
kas ir sasniegusas 16 gadu vecumu.

LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim:

Ar saules energiju darbinamais GARDENA
aquaBloom laistiSanas komplekts ir pare-
dzets pilniba automatizétai un no tdens tikla/
stravas piesleguma neatkarigai augu laistisanai
(lidz 20 augiem).

BISTAMI! Nedrikst siknét salsiideni, Skidro
méslojumu, notekudenus, kodigas, viegli
uzliesmojosas vai eksplozivas vielas (pieme-

ellas, Skidro kurinamo un partikas produktus.

SVARIGI!
Ludzu, uzmanigi izlasiet un rupigi uzglabajiet
$o lietosanas instrukciju.

Simboli uz izstradajuma:

A

Visparigie drosibas noradijumi
Elektriska drosiba

A UZMANIBU!

aquaBloom nedrikst iekrist tdent.

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

Dross darbs
Udens temperatira nedrikst parsniegt 35 °C.

Papildus drosibas noradijumi
Elektriska drosiba

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromagneétis-
ko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos var ietekmét
pasivu vai aktivu medicinisko implantatu funkcione-
Sanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki
var gut smagus vai navigus ievainojumus, cilvekiem
ar medicinisko implantatu pirms izstradajuma lieto-
Sanas ieteicams konsultéties ar arstu vai implantata
razotaju.
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Pirms listo$anas parbaudiet, vai nav bojats laistiSanas
kontrolierices korpuss. Neizmantojiet bojatu laistiSanas
kontrolierici. Regulari parbaudiet piesléguma vadu. Bojatu
laistiS$anas kontrolierici nedrikst lietot. aquaBloom konsta-
tejot bojajumus, obligati nododiet to GARDENA servisa
centra parbaudei. LaistiSanai izmantojiet tikai ladéjamus
AA akumulatorus NiMH 1,2 V. Nekad vienlaicigi neizman-
tojiet atSkirigus bateriju veidus, ka ari jaunas un lietotas
baterijas.

Individuala drosiba

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietiléna maisins
rada nosmaks$anas risku maziem bérniem. Monta-
zas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus drosa
attaluma.

lzmantojiet vienigi GARDENA originalas detalas, pretéja
gadijuma nevar tikt nodrosinata iekartas funkcionalitate.
Nepieskarieties laistiSanas kontroliericei, ja ta ir paklauta
specigai saules staru iedarbibai. Izmantojiet laistiSanas
kontrolierici tikai arpus telpam. Nestradajiet ar izstrada-
jumu, ja esat noguris vai slims vai ari atrodaties narkotisko
vielu vai alkohola reibuma, ka ari tad, ja pirms tam esat
lietojis medikamentus. Izstradajumu nedrikst tiesa veida
pievienot pie udens krana.

A UZMANIBU!

Ja nepiecieSamas tvertnes tilpums parsniedz
100 litrus, jaievero jisu balkona maksimalais
noslogojums (saskana ar standartu DIN 1055).
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2. EKSPLUATACIJAS SAKSANA - (att. 1-6)

Videofilmu
par iestatiSanu
skatit Seit:

3. DARBIBA - (ait. 7)

Att. 3: Novietojiet laistiSanas kontrolierici saulaina
vieta un izvairieties to novietot énaina vieta.
Uzsakot aquaBloom ekspluataciju, novietojiet to
uz 8 stundam saulé, grozampogai esot pagrieztai
pozicija ,OFF*, vai ari atseviski uzladéjiet ladeja-
mas baterijas.

Péc tam, kad ir iestatits laistiSanas ilgums un bie-
zums, veélama programma tiek apstiprinata, 2 reizes
iedegoties gaismas diodei. Sakas pirmais laistisa-
nas cikls. Tas bus turpmakais laistiSanas aktivize-
Sanas laiks, kas nemainisies ari tad, ja tiks mainits
laistiSanas ilgums/biezums. Pagriezot pogu
pozicija ,OFF*, laistiSanas aktivizéSanas laiks tiek
atiestatits.

4. UZGLABASANA

Gaismas diodes krasa norada pasreizéjo
baterijas uzlades statusu:

— Zala = notiek laistiSana.

— Oranza = notiek laistiSana. Novietojiet aquaBloom
saulaina vieta vai ari, ja planotas prombutnes laika
nav gaidami saulaini laikapstakli, ar piemérotu
ladetaju uzladejiet akumulatorus.

— Sarkana = laistiS8ana vairs nenotiek. NepiecieSams
aquaBloom novietot saulé vai ari veikt bateriju
atsevisku uzladi.

Ekspluatacijas partrauksana:

- Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama
vieta.

5. TEHNISKIE DATI

1. Iznemiet akumulatorus.

2. Pirms sala perioda iestasanas laistiSanas
sistému novietojiet uzglabasana vieta,
kas ir aizsargata pret sala iedarbibu.

Ar saules energiju darbinama Vieniba Vértiba
laistisanas sistéma

Nominala jauda W 1
Nominala strava A 0,13
Nominalais spriegums V 3,6
Maks. caurpludums I/h 10
Maks. suknésanas augstums m 4
Maks. uzsiiknésanas augstums m 1,5
Maks. materiala temperatiira °C 35
Svars g 365
Akumulatoru kapacitate pie 1,2V Ah 2,4
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6. SERVISS

MUsu apkopes dienesta pasreizéja kontakt-
informacija ir atrodama tieSsaiste:

7. UTILIZACIJA

www.gardena.com/contact

Izstradajuma utilizacija:
Simbols norada, ka izstradajums nav
sadzives atkritumi. Utilizéjiet to, izman-
tojot elektrisko un elektronisko iericu
savaksanas sistemu jusu valsti.
Tas veicinas pienacigu atkritumu apsaimnieko-
Sanu iericu aprites cikla beigas. Lai iegutu infor-
maciju, sazinieties ar vietéjam valsts iestadem,
sadzives atkritumu apsaimniekoSanas uznému-
miem, GARDENA izplatitaju, kas nodrosina
apkopi, vai mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija
var radit iespé&jamu negativu ietekmi uz vidi un
cilveku veselibu, jo pastav bistamu vielu klatbltnes
risks.
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Akumulatora utilizacija:
GARDENA akumulators satur NiIMH bate-
riju elementus, kas péc to ekspluatacijas
beigam jautilizé atseviski no sadzives atkri-
NiMH  tumiem.

SVARIGI!

Nododiet akumulatorus utilizacijai tuvakaja atkri-
tumu apsaimniekoSanas uznémuma.

1. Pilniba izladgjiet NiMH bateriju elementus
(griezieties GARDENA servisa).

2. Aizsargajiet NiIMH bateriju elementu kontaktus
pret issavienojumu.

3. Pareizi utilizéjiet NiMH bateriju elementus.

NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma,
ludzu, griezieties tuvakaja GARDENA servisa
centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA
servisa centros vai GARDENA autorizetos
specializetajos veikalos.

23.10.25 13:38


http://www.gardena.com/contact

de EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnende bestétigt als Bevollmachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB,
/0 Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Schweden, dass das (die) nachfolgend
bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung die Anforderungen der
harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherhei s und prodt if Standards
erflillt/erfillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Gerate(s) verliert diese
Erkldrung ihre Giiltigkeit.

hu eu megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, ¢/o0 Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping,

Svédorszag megbizotti mi ében megerdsiti, hogy az altalunk a\abbl kivitelben forgalomba

hozott, lent nevezett eszkoz(ok) az unids ira hozott nemzeti

eldirasok kovetelményeinek, az EU biztonsagi szabvnyainak és a konkrét termékre vonatkozo
abvanyoknak. Az 0; vellink nem itdsa esetén ez a nyilatkozat

érvényét veszti.

€N EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA
Germany AB, ¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Sweden, that, when leaving our
factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the harmonised EU guidelines,

EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s)
is/are modified without our approval

CS EU prohlaseni o shodé

Podepsand osoba zplnomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, ¢/o Husgvarna AB, 56182
Huskvarna, Jéinkdping, Svédsko potvrzuje, 7e v nasledujicim uvedeny(-6) pristroj(-e) v provedent
nami uvedeném na trh splfiuje,/ splfiuji pozadavky smémic EU, bezpetnostnich norem EU a norem
specifickych pro vyrobek. V pripadé zmény pristroje(-0), kterd s nami nebyla dohodnuta, ztréci
toto prohléSeni svou platnost.

fr Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB,

¢/0 Husquarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Suede, qu'a la sortie de ses usines le matériel
neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées
ci-aprés et conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre
de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de
notre part supprime la validité de ce certificat.

sk eu vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu GARDENA Germany AB,

¢/0 Husqvama AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Svédsko, 7e dale oznacené zanademe/a

vo vyhotoveni uvedenom na trh splna/]u 7 harmonizovanych smermic EU,

nych standardov EU a predpisov, $pecifickych pre dané wrobky. Pri zmene zariadenia,/ zariadent,
ktora nebola odsthlasend nasou spolocnostou, straca toto vyhlasenie platnost.

nl EU-conformiteitsverklaring

De bevestigt als van de fabrikant, GARDENA Germany AB,

¢/0 Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Zweden, dat het/ de onderstaand vermelde
apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/voldoen aan de
eisen van de gehar EU-richtlijnen, EU-veili en ifieke nor-
men. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze
verklaring haar geldigheid.

el AnAwon cuppoppwong EE

0 umoyeypapipévo BeBaicver wg MANPEEOUOIOG TOU KATOOKEUODTH, TNG ETOIPEING

GARDENA Germany AB, ¢/0 Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Zoundia, ot nj (of)
TIPOKATE OVOPEPOEVN(EC) OUTKEUN(EC) OTNV £KOON TIoU TIBETON OO £ 08 KUKAOGOPio
TAnpoi/mnpolv TIG omOITAOEIG TwV evapHoVIopEVWY 0dnyiov TG EE, mpoTUnev aogodsiog

NG EE Kol TV EIDIKQY yI TO TIP0Iov MPOTUTTWY. Y€ TEPITTQOn TPOTONoinang ¢ (Twv) OUOKeU-
1G(@V) XwpIg mponyoUpEVn ouvewonon pe TV ETAIPEIn Hag Towel var 10xUel i SRAWON.

SV EU-férsdkran om éverensstémmelse

Undertecknad intygar som for , GARDENA Germany AB,
¢/0 Husquarna AB, 56182 Huskvarna, Jiinkbpmg Sverige, att nedan angiven apparat/nedan
angivna apparater i det utforande vi har sldppt pa marknaden uppfyller fordrmgama i de har-
moniserade EU-direktiven, EU
Denna forsakran upphtr att gélla vid en &ndring av appara(en/apparatema som inte har stamts
av med 0ss.

sl Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblastenec proizvajalca GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB,
56182 Huskvarna, Jonkoping, Svedska, potriuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi,
v kakrsni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega stan-
darda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni
usklajena z nami, ta izjava neha veljati.

da Eu-overensstemmelseserklzring

L i bekrafter som for producenten, GARDENA Germany AB,

/o Husquarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Sverige, at det (de) efterfolgende betegnede
apparat(er) i den af os markedsforte udforelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver,
EU-sikker 0g prodt Foretages en endring af apparatet/
apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

hreu izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB,
56182 Huskvarna, Jonkdping, Svedska, potvrdujemo da nize navedeni uredaj(i) odgcvarajuce
izvedbe kaji/koje smo iznijeli na trziste ju kriterije direktiva EU i

standarda EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena
uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa vaimistajan, GARDENA Germany AB, ¢/0 Husqvarna AB,

56182 Huskvarna, Jonkdping, Ruotsi, valtuuttamana henkildnd, ettd seuraava laite tayttaa,
seuraavat laitteet Iayttava\ meidan mallissa EU-direktiivien,
EU-turvallisuusméé ja tuc i Laitteen/ laitteiden
muutoksissa, joista ei ole sovittu meidén kanssamme, menetta tama selvitys voimassaolonsa.

I'O Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producétorului GARDENA Germany AB,

/0 Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Suedia, confirma ca aparatul (aparatele) descrise
in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piatd indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor
armonizate UE, ale standardelor de sigurant UE si ale standardelor specifice produsului. in cazul
modificarii fara aprobarea noastra prealabila a aparatului (aparatelor), aceastd declaratie si pierde
valabilitatea.

it Dichiarazione di conformita UE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB,

/o Husquarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Svezia, dichiara che I'apparecchio/ gli
apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no
i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard
specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell'appa-
recchio/degli apparecchi non concordata con noi.

bg EC-[leknapauva 3a cboTBeTCTBUE

aHUAT YAC Karo Ha GARDENA Germany AB,
c/u Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, LLiseuws, e no-aony onucaHuaT(uTe) ypea()
BbB BAPUAHTA HA UBTL/IHEHNE NYCHAT O HaC Ha Nasapa U3Mb/HABA/MAMbAHABAT UBNCKBAHNAT
Ha XapMoHuauparuTe EC-AupexTusM, EC-HOpMit 3a 630NaCcHOCT i CrIeUNdUIHNTE HOpMY 3a
nNPoAYKUMATA. B cyyail Ha NPOMAHA Ha ypefia(Te), KOATO He e CbImiacyBaka C Hac, Tasi fiekna-
pauuA rybu CBOATA BANWAHOCT.

€S Declaracion de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB,

¢/0 Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, (Suecia), que el/los aparato(s) mencionado(s)
a continuacion cumple(n), en a version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos

et EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna,
Jonkoping, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade (seadmed) taidab
(tidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL:i direktiivide, EL-i ohutus-

de las directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los
especificos del producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n)
aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

) el/los

jate nouded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskdlastamata
muudatuse tegemise korral kaotab kaesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

Pt Declaragdo CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB,

¢/0 Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Suécia, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir
designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre/cumprem os requisitos das diretivas
UE harmonizadas, as normas de seguranga UE e as normas especificas para estes produtos.

Esta declaragdo perde a sua validade se forem realizadas alteracdes no(s) aparelho(s) sem 0 nosso
consentimento.

It ES atitikties deklaracija

PasiraSantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna,
Jonkdping, Svedija, jgaliotasis atstovas patvirtina, kad Zemiau nurodyto (-u) prietaiso (-u) modeliai,
kurie buvo pagaminti misy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas, ES saugumo standartus
ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso (-u) pakeitima, kuris néra suderintas
su mumis, §i deklaracija praranda galiojima.

pI Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki

GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Szwecja, ze okreslone
ponizej urzadzenie/ -nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spefnia/ -niaja wymogi zhar-
monizowanych dyrektyw UE, norm A UE oraz norm pro-
duktow. Niniejsza deklaracja traci waznos¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami
zmian urzadzenia/ 1.

|V ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB,
56182 Huskvarna, Jonkdping, Zviedrija, pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s)
ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanotajam ES direkfivam,
ES drosibas standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot
ar mums nesaskanotas izmainas, $T deklaracija zaude savu speku.
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Produktbezeichnung:
Description of the product:
Désignation du produit :
Beschrijving van het product:
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:
Descrizione del prodotto:
Descripcion del producto:
Descrigéo do produto:
Opis produktu:

A termék leirdsa:

Popis vyrobku:

Popis produktu:
Mepiypagn Tou mpoiovTog:
Opis izdelka:

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
OnucaHne Ha npoaykTa:
Toote kirjeldus:

Gaminio apra$as:
Izstradajuma apraksts:

Solarbetriebene Bewédsserung

Solar-powered irrigation

Arrosage solaire

Besproeiing op zonne-energie

Soldriven bevattning

Solcelledrevet vanding

Aurinkoenergialla toimiva kastelu

Irrigazione a energia solare

Riego accionado por energia solar

Sistema de rega alimentado a energia solar
Nawadnianie zasilane energia stoneczna
Napenergiaval folyé ontozés

Solarni zavlazovani

Solarne zavlazovanie

Nomiopa pe nAiokn evépyeia

Zalivanje na solarni pogon

Sustav za zalijevanje na solarni pogon

Sistem de udare care functioneaza cu energie solara
MNonmBaHe 3axpaHBaHO CbC C/TbLHYEBA eHepruA
Péikese joul tootav kastmine

Saulés energija varomas laistymas

Ar saules energiju darbinama laistiSanas sistema

EN IEC 60730-2-7
EN IEC 63000

Hinterlegte Dokumentation: GARDENA Technische Dokumentation,
M. Jager, Hans-Lorenser-Str. 40,

D-89079 UIm

GARDENA Technical Documentation,
M. Jéger, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Uim

Documentation technique GARDENA,
M. Jéger, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Uim

Deposited Documentation:

Documentation déposée :

Produkttyp: Druh vyrobku: Artikelnummer: Cikkszamok: Anbringungsjahr der ET0¢ onuarog CE:
Product type: Typ produktu: Article number:  Objednaci ¢islo: CE-Kennzeichnung: Leto namestitve CE-oznake:
Type de produit:  Tumog mpoiévtog: Référence : Objednavacie Cislo: | Year of CE marking: Godina dobivanja CE oznake:
Producttype Vrsta izdelka: Artikelnummer:  Kwdikog €idouc: Année d'apposition du marquage CE :  Anul de marcare CE:
Produkityp: Vrsta proizvoda: Artikelnummer: Stevilka izdelka: Installatiejaar van de CE-aanduiding: [oavHa Ha nocTasAHe Ha
Produkttype: Tip produs: Artikelnummer: Kataloski broj: Markningsar: CE-MmapkupoBka:
Tuotetyyppi: Tun npoaykT: Tuotenumero: Cod articol: CE-Meerkningsar: CE-margistuse paigaldamise aasta
Tipo di prodotto:  Tootetdliip: Codice articolo:  ApTukyn Homep: CE-merkin kiinnitysvuosi: Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
Tipo de producto: Gaminio tipas: Referencia: Artiklinumber: Anno di applicazione della CE-markéjuma uzlik$anas gads:
Tipo de produto:  Produkta veids: Namero de Dalies numeris: certificazione CE:
Typ produktu: referéncia: Artikula numurs: Colocaci6n del distintivo CE
Terméktipus: Numer katalogowy: Ano de marcagéo pela CE:
Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:
Rok umisténi znacky CE:
aquaBloom Set 13300 Rok udelenia znacky CE: 2019
EU-Richtlinien: 00nyieg EK: Ulm, den 12.12.2023 Der Bevollméachtigte
EC-Directives: Direktive EU: Ulm, 12.12.2023 Authorised representative
Directives CE : EC direktive Fait a Ulm, le 12.12.2023 Le mandataire
EG-richtlijnen: Directive CE: Ulm, 12-12-2023 De gevolmachtigde
EU-direktiv: [npextven Ha EO: Ulm, 2023.12.12. Auktoriserad representant
EF-direktiver: EU direktiivid: Ulm, 12.12.2023 Autoriseret repraesentant
EY-direkdtiivit: EB direktyvos: Ulmissa, 12.12.2023 Valtuutettu edustaja
Direttive UE: EK direktivas: Ulm, 12.12.2023 Persona delegata
Directiva CE: Ulm, 12.12.2023 La persona autorizada
Diretivas CE: Ulm, 12.12.2023 0O representante
Dyrektywy WE: 2006/42/EG Uim, dnia 12.12.2023 Pefnomocnik
EK-iranyelvek: Ulm, 12.12.2023 Meghatalmazott
Predpisy ES: 201 4/30/EU Ulm, 12.12.2023 Zplnomocnénec
smernice EU: 2011/65/EU Ulm, dia 12.12.2023 Spinomocneny
Ulm, 12.12.2023 0 e€ouoi0d0oTNpEVOC
i Uim, 12.12.2023 Pooblascenec
:zmgg:zgtg\iN Normen / EN ISO 12100 Ulm, dana 12.12.2023 Ovlastena osoba
EN 60730-1 Ulm, 12.12.2023 Conducerea tehnica
Ynm, 12.12.2023 YnbAHOMOLEH

Ulm, 12.12.2023
Ulm, 12.12.2023
Ulme, 12.12.2023

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Yeiudord Bu e

Reinhard Pompe
Senior Vice President Business Unit Watering
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UKCA Declaration of Conformity

The manufacturer: GARDENA Germany AB, tions, designated standards of safety and product specific
¢/0 Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Sweden, designated standards. This certificate becomes void if the
hereby certifies, when leaving our factory, the unit(s) units are modified without our approval.

indicated below is/are in accordance with the UK Regula-

Description of the product: ~ Solar-powered irrigation

Product type: aquaBloom Set
Article number: 13300
UK regulations: S.1. 2008/1597

S.1. 2016/1091
S.1. 2012/3032

Designated standards: EN ISO 12100
EN 60730-1
EN IEC 60730-2-7
EN IEC 63000

Deposited Documentation: ~ GARDENA Technische Dokumentation
M. Jéger
Hans-Lorenser-Str. 40
D-89079 Ulm

UK Importer: Husqvarna UK Limited
Preston Road
Aycliffe
County Durham
UK
DL5 6UP

Ulm, 12.12.2023
Authorised Representative: % u& c\nif’ (%u fﬁ

Reinhard Pompe
Senior Vice President Business Unit Watering
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km 7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

ote 7
Benavidez. ZC: 1621
Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.comy/at/service/beratung/
kontakt/

Azerbaijan

Progres Xdisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos
BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Mactep lapaeH»
220118, 1. MuHck,

ynuua LWapaxrosuya, nom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria
AGROLAND Bbarapua Al
6yn. 8 [lekemspu, Ne 13

1700 Crynenteku rpan
]

0
Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@
husgvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China

VNES g
LBHRKTXEMIET8SER
AFEDIRTHE03-055 7T

Office Add:

Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788, Jin
Zhong Rd., Chang Ning Dist., Shanghai,
PRC 200335

Colombia

Equipos de Toyama Colombia SAS

Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618

Edificio Torre Central

Bogota

Phone: +57 (1) 703 9520/
+57 (1) 703 95 22

servicioalcliente@toyama.com.co

www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 /
(+506) 2221-5659

eximcostarica@gmail.com

Croatia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal Il

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do
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Egypt

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia i
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husgvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0 810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 14 71 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and

Importer to Great Britain

Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558

info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.MAMAAOMNOYAOX. AEBE
Newo. ABnvav 92

ABnvax

TK.104 42

EMOd

Tnh. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husquarna@
husqvarnagroup.com

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kopavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq

Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank
Mosul

Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husqvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husquarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Nlaman”

Russian

Anpec: KasaxcraH, r. Anmarsl,

yn. Taxwbaesoi, 155/1

Ten.: (+7)(727) 355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-aiibl: KasakcTaH,

Anmarel K.,

Kew. Taxibaesoii, 155/1

Ten.: (+7)(727) 355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 3

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my
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Malta

1.V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Paw!
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.o.0.

UL. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanogiu
Caddesi Gire

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com
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Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas 1@siersac.com
WWW.Siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/0 Husgvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA

Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 219228536
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XyckBapHa“

141400, Mockosckan 0611.,
T. XUMKM,

ynuua JleHnHrpagackan,
Bnanenue 39, ctp.6
Buanec LienTp

,Xumki Burec Mapk*,
nomeuierne 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia

SACO

Takhassusi Main Road

P.0. Box: 86387

Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia
Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais.Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.o.0.

Slobodana Burica 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/o Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk
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Slovenia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husgvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
Kih@kjh.co.kr

Spain

Husgvarna Espafia S.A
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11232 81 71
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw

Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia

Société du matériel agricole et maritime

Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial@smamtunisia.com

Turkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk,

BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,
Ashgabat 744000
TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859
Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / YkpaiHa

AT <Anbuect

Byn MeTponasniscbka 4

08130, Kuicbka 0671,
KneBo-CBATOWNHCLKIIA P-H. C.
Metponasnicbka bopuiariska Ykpaiva
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yoqgasida

Phone: (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan
Khoat

Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw
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